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AGREEMENT ESTABLISHING THE ASEAN-AUSTRALIA-
NEW ZEALAND FREE TRADE AREA
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PREAMBLE

The Governments of Brunei Darussalam, the Kingdom of
Cambodia {(Cambodia), the Republic of Indonesia
(Indonesia), the Lao People’s Demecratic Republic (Lao
PDR), Malaysia, the Union of Myanmar (Myanmar), the
Republic of the Philippines (Philippines), the Republic of
Singapore (Singapore), the Kingdom of Thaitand {Thailand)
and the Socialist Republic of Viet Nam (Viet Nam),
collectively, the Member States of the Association of
Southeast Asian Nations, and Australia and New Zealand;

REINFORCING the longstanding ties of friendship and co-
operation among them;

RECALLING the Framework for the AFTA-CER Closer
Economic Partnership endorsed by Ministers in Ha Noi, Viet
Nam on 16 September 2001;

DESIRING to minimise barriers and deepen and widen
economic linkages among the Parties; lower business costs;
increase trade and investment; enhance economic efficiency:,
create a larger market with more opportunities and greater
economies of scale for business;

CONFIDENT that this Agreement establishing an ASEAN-
Australia-New Zealand Free Trade Area will strengthen
economic partnersiips, serve as an important building block
towards regional economic integration and support
sustainable economic development;

RECOGNISING the important role and contribution of
business in enhancing trade and investment among the
Parties and the need to further promote and facilitate co-
operation and utilisation of the greater business opportunities
provided by this Agreement;
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CONSIDERING the different levels of development among
ASEAN Member States and between ASEAN Member
States, Australia and New Zealand and the need for flexibility,
including special and differential treatment, especially for the
newer ASEAN Member States;, as well as the need to
facilitate the increasing participation of newer ASEAN
Member States in this Agreement and the expansion of their
exports, including, inter alia, through strengthening of their
domestic capacity, efficiency and competitiveness;

REAFFIRMING the respective rights and obligations and
undertakings of the Parties under the World Trade
Organization Agreement and other existing international
agreements and arrangements;

RECOGNISING the positive momentum that regional trade
agreements and arrangements can have in accelerating
regional and global trade liberalisation, and their role as
building blocks for the mullilateral trading system;

HAVE AGREED AS FOLLOWS:
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CHAPTER 1

ESTABLISHMENT OF FREE TRADE AREA, OBJECTIVES

AND GENERAL DEFINITIONS

Articie 1
Objectives

The objectives of this Agreement are to:

(a)

(b)

(c)

(e)

progressively liberalise and facilitate trade in
goods among the Parties through, infer afia,
progressive elimination of tariff and non-tariff
barriers in substantially all trade in goods among
the Parties;

progressively liberalise trade in services among
the Parties, with substantial sectoral coverage;

facilitate, promote and enhance investment
opportunities among the Parties through further
development of  favourable  investment
environments;

establish a co-operative framework  for
strengthening, diversifying and enhancing trade,
investment and economic links among the
Parties; and

provide special and differential treatment fo
ASEAN Member States, especially to the newer
ASEAN Member States, to facilitate their more
effective economic integration.
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Articie 2

Establishment of the ASEAN-Australia-New Zealand

Free Trade Area

The Parties hereby establish, consistent with Article XXIV of
GATT 1994 and Article V of GATS, an ASEAN, Australia and
New Zealand Free Trade Area.

Article 3
General Definitions

For the purposes of this Agreement, unless the context
otherwise requires:

(@)

(b)

(c)

(d)

AANZFTA means the ASEAN-Australia-New
Zealand Free Trade Area;

Agreement means the Agreement Establishing
the ASEAN-Australia-New Zealand Free Trade
Area, ‘

Agreement on Customs Valuation means the
Agreement on Implementation of Article VII of the
General Agreement on Tariffs and Trade 1994 in
Annex 1A to the WTO Agreement,

ASEAN means the Association of Southeast
Asian Nations which comprises of Brunei
Darussalam, the Kingdom of Cambodia, the
Republic of - Indonesia, the Lao People’s
Democratic Republic, Malaysia, the Union of
Myanmar, the Republic of the Philippines, the
Republic of Singapore, the Kingdom of Thailand
and the Socialist Republic of Viet Nam and
whose members are referred to in  this
Agreement collectively as the ASEAN Member
States and individually as an ASEAN Member
State;
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(e)

g

(f)

(9)

(h)

customs duties means any customs or import
duty and a charge of any kind, including any tax
or surcharge, imposed in connection with the
importation of a good, but does not include any:

(i) charge equivalent to an internal tax
imposed consistently with the provisions of
paragraph 2 of Article lll of GATT 1994, in
respect of the like domestic product or in
respect of an article from which the
imported product has been manufactured
or produced in whole or in part;

(i) anti-dumping or countervailing duty applied
consistently with the provisions of Article Vi
of GATT 1994, the Agreement on
Implementation of Article VI of the General
Agreement on Tariffs and Trade 1994, as
may be amended and the Agreement on
Subsidies and Countervailing Measures in
Annex 1A to the WTO Agreement, as may
be amended; or

(iiy fee or any charge commensurate with the
cost of services rendered;

days means calendar days, including weekends
and holidays;

FTA Joint Committee means the ASEAN,
Australia and New Zealand FTA Joint Committee
established pursuant to Article 1 (FTA Joint
Committee) of Chapter 16 (Institutional
Provisions);

GATS means the General Agreement on Trade in
Services in Annex 1B to the WTO Agreement;
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(i)

< B,

)

(k)

{

(m)

{n)

{0)

()

(a)
g)

GATT 1994 means the General Agreement on
Tariffs and Trade 1994 in Annex 1A to the WTO
Agreement;

HS Code means the Harmonized Commodity
Description and Coding System established by
the Infernational Convention on the Harmonized
Description and Coding System signed at
Brusse!s on 14 June 1983, as amended;

iMF Articles of Agreement means the Arficles
of Agreement of the International Monetary Fund,

newer ASEAN Member States means the
Kingdom of Cambodia, the lLao People's
Democratic Republic, the Union of Myanmar and
the Socialist Republic of Viet Nam;

originating good means a good that qualifies as
originating under Chapter 3 (Rules of Origin);

Parties means the ASEAN Member States,
Australia and New Zealand collectively;

Party means an ASEAN Member State or
Australia or New Zealand, '

TRIPS Agreement means the Agreement on
Trade-Related Aspects of Intellectual Property
Rights, in Annex 1C to the WTO Agreement;

WTO means the World Trade Organization; and
WTO Agreement means the Marrakesh

Agreement Establishing the World Trade
Organization, done on 15 April 1994.
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CHAPTER 2
TRADE IN GOODS

Articie 1
Reduction and/or Elimination of Customs Duties

Except as otherwise provided in this Agreement, each Party
shall progressively reduce and/or eliminate customs duties
on originating goods of the other Parties in accordance with
its schedule of tariff commitments in Annex 1 (Schedules of
Tariff Commitments).

Article 2
Acceleration of Tariff Commitments

1. Nothing in this Agreement shall preclude all Parties
from negotiating and entering into arrangements to
accelerate andlor improve tariff commitments made under
this Agreement. An agreement among all Parties to
accelerate andfor improve tariff commitments shall be
incorporated into this Agreement, in accordance with Article
6 (Amendments) of Chapter 18 {Final Provisions). Such
acceleration and/or improvement of tariff commitments shall
be implemented by all the Parties.

2. Two or more Parties may also consult fo consider
accelerating andfor improving tariff commitments set out in
their schedules of tariff commitments in Annex 1 (Schedules
of Tariff Commitments). An agreement between these
Parfies to accelerate and/or improve their respective tariff
commitments under this Agreement shall be incorporated
into this Agreement, in accordance with Article 6
(Amendments) of Chapter 18 (Final Provisions). Tariff
concessions arising from such acceleration and/or
improvement of tariff commitments shall be extended to all
Parties. :
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3. A Party may, at any time, unilaterally accelerate the
reduction andfor elimination of customs duties on originating
goods of the other Parties set out in its schedule of tariff
commitments in Annex 1 {Schedules of Tariff Commitments).
A Party intending to do so shall inform the other Parties
before the new rate of customs duties takes effect, or in any
event, as early as practicable.

Article 3
Elimination of Agricultural Export Subsidies

Consistent with their rights and obligations under the WTO
Agreement, each Party agrees to eliminate and not
reintroduce all forms of export subsidies for agricultural
goods destined for the other Parties.

Article 4
National Treatment on Internal Taxation and Regulation

Each Party shall accord national treatment to the goods of
the other Parties in accordance with Article 1l of GATT 1994.
To this end, Article Ill of GATT 1994 shall be incorporated
into and shall form part of this Agreement, mufatis mutandis.

Article 5
Fees and Charges Connected with Importation and
: Exportation

1. Each Party shall ensure that fees and charges
connected with importation and exportation shall be
consistent with its rights and obligations under GATT 1994.

2.  Each Party shall make available details of the fees and
charges that it imposes in connection with importation and
exportation and, to the extent possible and in accordance
with its domestic laws and regulations, make such
information available on the internet.
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3. A Party may not require consular transactions,
including related fees and charges, in connection with the
importation of any good of any other Party.

Article 6
Publication and Administration of Trade Regulations

1. Article X of GATT 1994 shall be incorporated into and
shall form part of this Agreement, mutatis mutandss.

2. In accordance with its domestic laws and regulations
and to the extent possible, each Party shall make laws,
regulations, decisions and rulings of the kind referred to in
Paragraph 1 available on the internet.

Article 7
Quantitative Restrictions and Non-Tariff Measures

1. No Party shall adopt or maintain any prohibition or
quantitative restriction on the importation of any good of any
other Party or on the exportation of any good destined for the
territory of any other Party, except in accordance with its
WTO rights and obligations or this Agreement. To this end,
Article X1 of GATT 1994 shall be incorporated into and shall
form part of this Agreement, mutatis mutandis.

2.  Except as otherwise provided in this Agreement, a
Party shall not adopt or maintain any non-tariff measure on
the importation of any good of any other Party or on the
exportation of any good destined for the territory of any other
Party, except in accordance with its WTO rights and
obligations or in accordance with this Agreement.

3. Each Pary shall ensure the transparency of its non-
tariff - measures permitted under Paragraph 2 and shall
ensure that any such measures are not prepared, adopted or
applied with the view to or with the effect of creating
unnecessary obstacles fo trade among the Parties.
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4,  The Goods Committee established pursuant to Article
11 (Committee on Trade in Goods) shall review non-tariff
measures covered by this Chapter with a view to considering
the scope for additional means to enhance the facilitation of
trade in goods between the Parties. The Goods Committee
shall submit to the FTA Joint Committee an initial report on
progress in its work, including any recommendations, within
two years of entry into force of this Agreement. Any Party
may nominate measures for consideration by the Goods
Committee. '

BT

Article 8
Import Licensing

1.  Each Parly shall ensure that all automatic and non-
automatic import licensing measures are implemented in a
transparent and predictable manner, and applied in
accordance with the Agreement on Import Licensing
Procedures in Annex 1A to the WTO Agreement.

2. Each Party shall promptly notify the other Parties. of
existing import licensing procedures. Thereafter, each Party
shall notify the other Parties of any new import licensing
procedures and any modification to its existing import
licensing procedures, to the extent possible 60 days before it
takes effect, but in any case no later than within 60 days of
publication. The information in any notification under this
Article shail be in accordance with Article 5.2 and 5.3 of the
Agreement on Import Licensing Procedures in Annex 1A to
the WTO Agreement. '

3.  Upon request of ancther Party, a Party shall, promptly
and to the extent possible, respond to the request of that
Party for information on import licensing requirements of
general application.

10
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Article 9
Modification of Concessions

o e

S

in exceptional circumstances where a Parly faces
unforeseen difficulties in implementing its tariff commitments,
that Party may, with the agreement of all other interested
Parties, modify or withdraw a concession contained in its
schedule of tariff commitments in Annex 1 (Schedules of
Tariff Commitments). In order to seek to reach such
agreement, the relevant Party shall engage in negotiations
with any interested Parties. In such negotiations, the Party
proposing to modify or withdraw its concessions shall
maintain a level of reciprocal and mutually advantageous
concessions no less favourable to the trade of all other
interested Parties than that provided for in this Agreement
prior to such negotiations, which may include compensatory
adjustments with respect to other goods. The mutually
agreed outcome of the negotiations, including any
compensatory adjustments, shall apply to all the Parties and
shall be incorporated into this Agreement in accordance with
Article 6 (Amendments) of Chapter 18 (Final Provisions).

Article 10
Contact Points and Consultations

1. Each Party shall designate a contact point to facilitate
communication among the Parties on any matter relating to
this Chapter.

2. Where a Party considers that any proposed or actual
measure of another Party or Parties may materially affect
trade in goods between the Parties, that Party may, through
the contact point, request detailed information relating to that
measure and, if necessary, request consultations with a view
to resolving any concems about the measure. The other
Party or Parties shall respond promptly to such requests for
information and consuitations.

i1
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- Article 11
Committee on Trade in Goods

1. The Parties hereby establish a Committee on Trade in
Goods (Goods Committee) consisting of representatives of
the Parties. The Goods Committee may meet at the request
of any Party or the FTA Joint Committee to consider any
matter arising under this Chapter, or under:

(a) Chapter 3 (Rules of Crigin);
(b) Chapter 4 (Customs Procedures);

() Chapter &5 (Sanitary and Phytosanitary
Measures);

(d) Chapter 6 (Standards, Technical Regulations and
Conformity Assessment Procedures); and

(e} Chapter 7 (Safeguard Measures).
2. The functions of the Goods Commitiee shall include:

(a) reviewing implementation of, and measures
taken pursuant to, the Chapters referred to in
Paragraph 1,

(b} receiving reports from, and reviewing the work of:

(iy the ROO Sub-Committee established
pursuant to Article 18 {Sub-Committee on
Rules of Origin) of Chapter 3 (Rules of
Origin);

(i) the SPS Sub-Committee established
pursuant to Article 10 (Meetings Among the
Parties on Sanitary and Phytosanitary
Matters) of Chapter 5 (Sanitary and
Phytosanitary Measures); and

12




o

# & 00 ws G wtis mig & od 1278m ¥ bogo nefig §01 doce

(i) the STRACAP Sub-Committee established

g" pursuant to Article 13 (Sub-Committee on

*o Standards, Technical Regulations and

. Conformity Assessment Procedures) of
Chapter 6 (Standards, Technical
Regulations and Conformity Assessment
Procedures);

(c) implementing the work programme provided for
in Article 7.4 (Quantitative Restrictions and Non-
Tariff Measures);

(d) identifying and recommending measures to
promote and facilitate improved market access,
including any acceleration of tariff commitments
under Article 2.1 (Acceleration of Tariff
Commitments); and

(e} reporting, as required, to the FTA Joint
Committee.

3. The Goods Committee may agree fo establish
subsidiary working groups or refer issues for consideration to
the ROO Sub-Committee established pursuant to Article 18
(Sub-Committee on Rules of Origin) of Chapter 3 {(Rules of
Origin).

4. The meetings of the Goods Committee may occur in
person, or by any other means as mutually determined by
the Parties.

Article 12
Application

Each Party shall take such reasonable measures as may be
available to it to ensure observance of the provisions of this
Chapter by the regional and local governments and
authorities within its territories.

13
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CHAPTER 3
RULES OF ORIGIN

Article 1
Definitions

For the purposes of this Chapter:

(a)

(b)

{c}

(d)

()

aquaculture means the farming of aquatic
organisms inciuding fish, molluscs, crustaceans,
other aguatic invertebrates and aquatic plants,
from seedstock such as eggs, fry, fingerlings and
larvae, by intervention in the rearing or growth
processes to enhance production such as regular
stocking, feeding, or protection from predators;

back-to-back Certificate - of Origin means a
Certificate of Origin issued by an intermediate
exporting Party's Issuing Authority/Body based
on the Certificate of Origin lssued by the first
exportmg Party

CIF means the value of the good imported and
includes the cost of freight and insurance up to
the port or piace of entry info the couniry of
importation. The valuation shall be made in
accordance with Article Vit of GATT 1994 and the
Agreement on Customs Valuation;

FOB means the free-on-board value of the good,
inclusive of the cost of transport to the port or site
of final shipment abroad. The valuation shall be
made in accordance with Article VH of GATT
1994 and the Agreement on Customs Valuation,

generally accepted accounting principles
means the recognised consensus or substantial

14
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{9)

(h)

authoritative support in a Party, with respect to
the recording of revenues, expenses, costs,
assets and liabilities; ths disclosure of
information; and the preparation of financial
statements. These standards may encompass
broad guidelines of general application as well as
detailed standards, practices and procedures;

good means any merchandise, product, article or
material;

identical and interchangeable materials

means materials that are fungible as a result of ~

being of the same kind and commercial quality,
possessing the same technical and physical
characteristics, and which once they are
incorporated into the finished product cannot be
distinguished from one another for origin
purposes by virtue of any markings or mere
visual examination,

indirect material means a good used in the
production, testing, or inspection of a good but
not physically incorporated into the good, or a
good used in the maintenance of buildings or the

operation of equipmeni associated with the

production of a good, including:
() fuetand energy;
(i) tdols, dies and moulds; .

(i) spare parts and materials used in the
maintenance of equipment and buildings;

(iv) Ilubricants, greases, compounding materials

and other materials used in production or
used to operate equipment and buildings;

15
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(k)

o

{m)

{v} gloves, glasses, footwear, clothmg, safety
equipment and supplies; '

(vi) equipment, devices and supplies used for
testing or inspecting goods;

(viiy catalysts and solvents: and

(viii) any other goods that are not incorporated

~ into the good but whose use in the
production of the good can reasonably be
demonsirated fo be a part of that
production;

material means any matter or substance used or
consumed in the production of goods or
physically incorporated into a good or subjected
to a process in the production of another good;

non-originating good or non-originating
material means a good or material that does not
qualify as originating under this Chapter;

originating material means a material that
qualifies as originating under this Chapter,

producer means a person who grows, mines,
raises, harvests, fishes, traps, hunts, farms,
captures, gathers, collects, breeds, exiracts,
manufactures, processes or assembles a good;

production means methods of obtaining goods
including growing, mining, harvesting, farming,
raising, breeding, extracting, gathering, collecting,
capturing,  fishing, trapping, hunting,

- manufacturing, producing, ~processing or

assembling a good;

16
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Product Specific Rules are rules in Annex 2
(Product Specific Rules) that specify that the
materials used to produce a good have
undergone a change in tariff classification or a
specific manufacturing or processing operation,
or satisfy a regional value content criterion or a
combination of any of these criteria; and

packing . materials and containers for
transportation means goods used to protect a
good during its transportation, different from
those containers or materials used for its retail
sale,

Article 2
Originating Goods

1.  For the purposes of this Chapter, a good shall be
treated as an originating good if it is either:

(@)

(o)

()

wholly produced or obtained .in a Party- as
provided in Article 3 (Goods Wholly Produced or
Obtained), '

not wholly produced or obtained in a Party
provided that the good has satisfied the
requirements of Article 4 {Goods Not Wholly
Produced or Obtained); or

produced in a Party exclusively from originating
materials from one or more of the Parties,

and meets all other applicable requirements of this Chapter.

2. A good which complies with the origin requirements of
Paragraph 1 will retain its eligibility for preferential tariff
freatment if exported to a Party and subsequently re-
exported to another Party.
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Article 3
Goods Wholly Produced or Ohtained

For the purposes of Article 2.1(a) (Originating Goods), the
following goods shall be considered as wholly produced or

obtamed:

(@

(b)

(c)

(d)

(e)

(f

plants and plant goods, including fruit, flowers,
vegetables, trees, seaweed, fungi and live plants,
grown, harvested, picked, or gathered in a Party‘;

live animals born and raised in a Party;
goods obtained from live animals in a Party;

goods obtained from hunting, trapping, fishing,
farming, aquaculture, gathering, or capturing in a

Party;

minerals and other hnaturally occurring
substances extracted or faken from the sail,
waters, seabed or beneath the seabed in a Party;

goods of sea-fishing and other marine goods

taken from the high seas, in accordance with
far naticnal iavlz hy any vesseal rnn;ei'nrori or

I'-‘-’l l LSRN MY R B Tl

recorded with a Party and entitled to ﬂy the flag of
that Party,

Y For the purposes of this Ardicle, “in a Party” means the land, territorial sea,
Exclusive Economic Zone, Continentai Shelf over which a Parly exercises
soversignty, sovereign rights or jurisdiction, as the case may be, in"accordance with
internationat law.

For the avoidance of doubt, nothing contained in the above definition shall be
construed as conferring recognition or acceptance by one Party of the outstanding
maritime and territorial claims made by any other Party, nor shall ba taken as pre-
iudging the determination of such claims,

? “ntemational law” refers to generally accepted international faw such as the United
Nations Convention on the Law of the Sea,
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(9)

(h)

()]

goods produced on board any factory ship
registered or recorded with a Party and entitled to
fly the flag of that Party from the goods referred
to in Subparagraph (f);

goods taken by a Party, or a person of a Party,
from the seabed or beneath the seabed beyond
the Exclusive Economic Zone and adjacent
Continental Shelf of that Party and beyond areas
over which third parties exercise jurisdiction
under exploitation rights granted in accordance
with international law™,

goods which are:

() waste and scrap derived from production
and consumption in a Parly provided that
such goods are fit only for the recovery of
raw materials; or

(i) used goods collected in a Party provided
that such goods are fit only for the recovery
of raw materials; and

gocds produced or cbtained in a Party solely
froin products referred fo in Subparagraphs (&} to

(i) or from their derivatives.

Article 4

Goods Not Wholly Produced or Obtained

1. For the purposes of Article 2.1(b) (Originating Goods),
except for those goods covered under Paragraph 2, a good
shall be freated as an originating good if:

(a) the‘ good has a regionai value content of not less

than 40 per cent of FOB calculated using the

3 “International law” refers to generally accepted international few such as tha United
Nations Convention on the Law of the Sea. :
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formulae as described in Article 5 (Calculation of
Regional Value Content), and the final process of
production is performed within a Party; or

(b) all non-originating materials used in the
production of the good have undergone a change
in tariff classification at the four-digit level (i.e. a
change in tariff heading) of the HS Code in a

Party.

2. In accordance with Paragraph 1, a good subject to
Product Specific Rules shall be treated as an originating
good if it meets those Product Specific Rules.

3. For a good not specified in Annex 2 (Product Specific
Rules), a Party shall permit the producer or exporier of the
good to decide whether to use Paragraph 1(a) or (b) when
determining if the good is originating. -

4. If a good is specified in Annex 2 (Product Specific
Rules) and the relevant provisions of that Annex provide a
choice of rule between a regional value content based rule of
origin, a change in tariff classification based rule of origin, a
specific process of production, or a combination of any of
these, a Party shall permit the producer or exporter of the
good to decide which ruie to use in determining if the good is
originating.

Article 5
Calculation of Regional Value Content

1. For the purposes of Article 4 (Goods Not Wholly
Produced or Obtained), the formuia for calculating the
regional value content will be either:

20
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(a) Direct Formula

AANZFTA
Material | 0% Overhead , Profit + guol
Cost : Cost 0S8 x 100%
FOB
or

(b} Indirect/Build-Down Formula

FOB - Value of Non-
Originating Materials x 100 %
FOB
where:

(a) AANZFTA Material Cost is the value of
originating materials, parts or produce that are
acquired or self-produced by the producer in the
production of the good;

() Labour Cost includes wages, remuneration and
other employee benefits;

{c} Overhead Costis the total overhead expense;

(d) Other Costs are the costs incurred in placing the
good in the ship or other means of transport for
export including, but not limited to, domestic
transport costs, storage and warehousing, port
handling, brokerage fees and service charges;

() FOB is the free—on-board-value of the goods as
defined in Article 1 (Definitions); and

21
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(f)  Value of Non-Criginating Materials is the CIF
value at the time of importation or the earliest
ascertained price paid for ali non-originating
materials, parts or produce that are acquired by
the producer in the production of the good. Non-
originating materials include materials of
undetermined origin but do not include a material
that is self-produced.

2. The value of goods under this Chapter shall be
determined in accordance with Article VIl of GATT 1994 and
the Agreement on Customs Valuation.

Article 6
Cumulative Rules of Origin

" For the purposes of Article 2 (Qriginating Goods), a good

which complies with the origin requirements provided therein

and which is used in another Parly as a material in the -

production of another good shall be considered to originate
in the Party where working or processing of the finished goo
has taken place. '

Article 7
Minimal Operations and Processes

Where a claim for origin is based solely on a regional value
content, the operations or processes listed below,
undertaken by themselves or in combination with each other,
are considered to be minimal and shall not be taken into
account in determining whether or not a good is originating:

(a) - ensuring preservation of goods in good condition
for the purposes of transport or storage;

(b) facilitating shipment or transportation;
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(c)

(d)

(e)

(f

packaging® or presenting goods for transportation
or sale;

‘simple  processes, consisting of sifting,

classifying, washing, cutting, slitting, bending,
coiling and uncoiling and other similar operations;

affixing of marks, labels or other like
distinguishing signs on products or their
packaging; and

mere dilution with water or another substance
that does not materially alter the characteristics
of the goods.

Article 8
De Minimis

1. A good that does not satisfy a change in tariff
classification requirement pursuant to Article 4 {Goods Not
Wholly Produced or Obtained) will nonetheless be an
originating good if:

(@)

iy for a good, other than that provided for in
Chapters 50 to 63 of the HS Code, the
value of all non-originating materials used
in the production of the good that did not
undergo the required change in tariff
classification does not exceed 10 per cent
of the FOB value of the good,

(i) fora good provided for in Chapters 50 to 63
of the HS Code, the weight of all non-
originating materials used in its production
that did not undergo the required change in
tariff classification does not exceed 10 per
cent of the total weight of the good, or the

‘ This excludes encapsulation which is termed ‘packaging” by the electronics

industry.
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value of ali non-originating materials used
in the production of the good that did not
undergo the required change in tariff
classification does not exceed 10 per cent
of the FOB value of the good; and

(b) the good meets all other applicable criteria of this
Chapter.

2. The value of such materials shall, however, be
included in the value of non-originating materials for any
applicable regional value content requirement,

Article 9 .
Accessories, Spare Part; and Tools

1. For the purposes of determining the origin of a good,
accessories, spare parls, tools and instructional or other
information materials presented with the good shall be
considered part of that good and shall be disregarded in
determining whether all the non-originating materials used in
the production of the originating good have undergone the
appllcable change in tanff classification, provided that:

(a} the accessories, spare parts, tools and
instructional or other information materials
presented with the good are not invoiced
sepafately from the ongmatmg good; and

(b) the quantmes and value of the accessories, spare
parts, tools and instructional or other information
materials presented with the good are customary
for that good.

2. Notwithstanding Paragraph 1, if the good is subject{o a
regional value content requirement, the value of the
accessories, spare parts, tools and instructional or other
information materials presented with the good shall be taken
into account as originating or non-originating materials, as

24
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the case may be, in calculating the regional value content of
the good.

3. Paragraphs 1 and 2 do not apply where accessories,
spare parts, tools and instructional or other information
materials presented with the good have been added solely
for the purpose of artificially raising the regional value
content of that good, provided it is proven subsequently by
the importing Party that they are not sold therewith.

Article 10
Identical and Interchangeable Materials

The determination of whether identical and interchangeable
materials are originating materials. shall be made either by
physical segregation of each of the materials or by the use of
generally accepted accounting principles of stock control
applicable, or inventory management practice in the
exporting Party.

Article 11
Treatment of Packing Materials and Containers

1. Packing materials and containers for transportation and
shipment of a good shall not be taken into account in
determsmng the origin of any good.

2. Packing materials and containers in which a good is
packaged for retail sale, when classified together with that
good, shall not be taken into account in determining whether
all of the non-originating materials used in the production of
the good have met the applicable change in tariff
classification requirements for the good.
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3. If .a-good is subject to a regional value content
requirement, the value of the packing materials and
¥ containers in which the good is packaged for retail sale shall

" be taken into account as ongmatmg or - non-originating
materials, as the case may be, in caicu[atmg the regional
' value content of the good.

Article 12
Indirect Materials

An indirect material shall be treated as an originating
material without regard to where it is produced and its value
shall be the cost registered in the accounting records of the
producer of the good.

Article 13
Recording of Costs

For the purposes of this Chapter, all costs shall be recorded
and maintained in accordance with the generaf!y accepted
accounting principles apphcab!e in the Party in which the
goods are produced. :

Article 14
Direct Consignment

A good will retain its originating status as determined under
Article 2 (Originating Goods) if the following conditions have
been met:

(é) the. good has been ttansported to the importing
Party without passing through any non-Party; or

(b} the good has transited through a non-Party,
provided that;

() the good has not undergone subsequent

production or any other operation outside
the teritories of the Parties other than.

26




~

o

1 & 90 e o pgtid m i3 § o4 12 7fim g booo

o @ )

nung g0l Gilam

unloading, refoading, storing, or any other
operations necessary to preserve them in
good condition or to transport them to the
importing Party,

(i} the good has not entered the commerce of
a non-Party; and

(iif) the transit entry is justified for geographical,
economic or logistical reasons,

Article 15
Certificate of Origin

A claim that goods are eligible for preferential tariff treatment
shall be supported by a Cerlificate of Origin issued by an
Issuing Authority/Body noltified to the other Parties as set out
in this Chapter's Annex on Operational Cerification
Procedures.

- Article 16 :
Demal of Preferential Taﬂff Treatment

The Customs Authority of the importing Party may deny a
claim for preferential taniff treatment when:

(a) the good does not qualify as an originating good;
. or

(b) the impotter, exporter or producer fails to comply
with any of the relevant requirements of this
Chapter

Article 17
Review and Appeal

The importing Party shall grant the right of appeal in matters

relating to the eligibility for preferential tariff treatment to
producers, exporters or importers of goods traded or to be

27




# 8 90 138 G LG m 5 @ od 12 38m g booo nt

traded between the Parties, in acccrdance with its domestic
laws, regulations and administrative practices.

Article 18
Sub-Committee on Rules of Origin

1.  For the pumpose of the effective and uniform
implementation of this Chapter, the Parties hereby establish
a Sub-Committee on Rules of Origin (ROO Sub-Committee).
The functions of the ROO Sub-Committee shall include:

(a) monitoring of the implementation and
administration of this Chapter;

(b) discussion of any issue that may have arisen in
the course of implementation, including - any
matters that may have been referred to the ROO
Sub-Committee by the Goods Committee
established pursuant to Arficle 11 (Commitiee on
Trade in Goods) of Chapter 2 (Trade in Goods)
or the FTA Joint Committee,

(c) discussion of any proposed modifications of the
rules of origin under this Chapter; and

(d) consuiltation on issues relating to rules of origin
and administrative co-operation.

2. The ROO . Sub-Committee shall consist of
representatives of the Parties. It shall meet from time to time
as mutually determined by the Parties. :

3. The ROO Sub-Committee shall commence a review of

Asticle 6 (Cumulative Rules of Origin} no earlier than 12
months, and no fater than 18 months following entry into
force of this Agreement. This review will consider the
extension of the appiication of cumulation to alt value added
to a good within AANZFTA. The ROO Sub-Committee shall
submit to the Goods Committee -established pursuant to

28
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~ Article 11 (Committee on Trade in Goods) of Chapter 2

(Trade in Goods) a final report, including any
recommengdations, within three years of entry into force of

this Agreement.

4.  The ROO Sub-Committee shall commence a review of
the application of the chemical reaction rule and other

- chemical process rules to Chapters 28 to 40 of the HS Code

and other Product Specific Rules identified by Parties, no
earier than 12 months and no later than 18 months,
following entry into force of this Agreement. The ROO Sub-
Committee shall submit to the Goods Committee established
pursuant to Article 11 (Committee on Trade in Goods ) of
Chapter 2 (Trade in Goods) a final report, including any
recommendations, within three years of entry into force of
this Agreement.

Article 19
Consultations, Review and Modification

1.  The Parties shall consult regularly to ensure that this
Chapter is administered effectively, uniformly and
consistently in order to achieve the spirit and objectives of
this Agreement.

2. This Chapter may be reviewed and modified in
accordance with Article 8 (Amendments) of Chapter 18 (Final
Provisions) as and when necessary, upon request of a Party,
and subject to the agreement of the Parties, and may be
open to such reviews and modifications as may be agreed
upon by the FTA Joint Commitiee.
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ANNEX ON OPERATIONAL'CERT!FICAT!ON
PROCEDURES

- For the purpose of implementing Chapter 3 (Rules of Origin),

the following opeérational procedures on the issuance and
verification of Certificates of Origin and other related
administrative matters shall be observed by each Party.

AUTHORITIES
Rule 1

The Certificate of Origin shall be issued by an Issuing
Authority/Body of the expoarting Party. Details of the Issuing
Authorities/Bodies shalt be nofified by each Parly, through
the ASEAN Secretariat, prior to the entry into force of this
Agreement. Any subsequent changes shall be promptly
notified by each Party, through the ASEAN Secretariat,

Ruie 2

1. The Issuing Authorities/Bodies shall provide the names,
addresses, specimen signatures and specimens of the
impressions of official seals of their respective lIssuing
Authorities/Bodies to the other Parties, through the ASEAN
Secretariat. The .Issuing Authorities/Bodies shall submit
electronically ‘to the ASEAN Secretariat the above
information” and specimens for dissemination to the other
Parties. Any subsequent changes shall be promptly notified
through the ASEAN Secretariat.

2. .Any\ Certificate of Origin issued by a person not

included in the list may not be honoured by the Customs
Authority of the imporﬁng Party.
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For the purpose of determining criginating status, the lssuing
Authorities/Bodies shall have the right to call for supporting
documentary evidence and/or other relevant information to
carry out any check considered appropriate in accordance
with respective domestic laws, regulations and administrative
practices.

APPLICATIONS
Rule 4

1. The manufacturer, producer, or exporter of the good or
its authorised representative shall apply in writing or by
electronic means to an Issuing Authority/Body, in accordance
with the exporting Party's domestic laws, regulations and the
Issuing Authority's/Body's procedures, requesting a pre-
exportation examination of the origin of the good fo be
exported.

2 The result of the examination, subject to review
periodically or whenever appropriate, shall be accepted as
the supporting evidence in issuing a Certificate of Origin for
the good to be exported thereafter. ‘

3. Pre-exportation examination need not apply to a good
for which, by its nature, origin can be easily determined.

Rule 5

The manufacturer, producer, or exporter of the good or its
authorised representative shall apply for the Certificate of
Origin by providing appropriate supporting documents and
other relevant information, proving that the good to be
exported qualifies as originating.
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PRE-EXPORTATION EXAMINATION

Rule 6

The lIssuing Authority/Body shall, to the best of its
competence and ability, carry out proper examination, in
accordance with the domestic laws and regulations of the
exporting Parly or the procedures of the Issuing
Authority/Body, upon each application for the Certificate of
Origin to ensure that:

the application and the Certificate of Origin are
duly completed and signed by the authorised
signatory;

the good is an originating good in accordance
with Article 2 (Originating Goods} of Chapter 3
(Rules of Origin);

other statements in the Certificate of Origin
correspond to appropriate supporting documents
and other relevant information; and

information to meet t{he minimum data
requirements listed in this Annex’s Appendix 1
(Minimum Data Requirements — Appiication for a
Certificate of Origin} is provided for the goods
heing exported.

ISSUANCE OF CERTIFICATE OF ORIGIN

Rule 7

1.  The format of the Cerlificate of Origin is to be
determined by the Parties and it must contain the minimum
data requirements listed in this Annex's Appendix 2
{(Minimum Data Requirements — Certificate of Origin).
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2. The Certificate of Origin shall comprise one original
and two copies.

3.  The Certificate of Origin shall:
iy  bein hardcopy,

(iy bear a unique reference number separately
given by each place or office of issuance;

(iy be in the English language; and

(iv) bear an authorised signature and official seal of
the Issuing Authority/Body. The signature and
official seal may be applied electronically.

4. The original Certificate of Crigin shall be forwarded by
the exporter to the importer for submission to the Customs
Authority of the importing Party. Copies shall be retained by
the Issuing Authority/Body and the exporter.

5. Multiple goods declared on the same Ceitificate of
Origin shall be aflowed, provided that each good is
originating in its own right.

Do
LSV L

@

To implement Article 2 (Originating Goods) of Chapter 3
(Rules of Origin), the Certificate of Origin issued by the
lssuing . Authority/Body shall specify the relevant origin
conferring criteria.

Rule 9

Neither erasures nor superimpositions shall be allowed on
the Certificate of Origin. Any alteration shall be made by
striking out the erroneous material and making any addition
required. Such alterations shall be approved by a person
authorised to sign the Certificate of Origin and certified by
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) _ the appropriate issuing Authority/Body. Unused spaces shall
8 be crossed out to prevent any subsequent addition.
' Rule 10

| 1. The Certificate of Origin shall be issued as near as
; possible to, but no later than three working days after, the
i date of exportation.

|

2. Where a Ceriificate of Origin has not been issued as
provided for in Paragraph 1 due to involuntary errors or
omissicns or other valid causes, the Certificate of Origin may
be issued retroactively, but no longer than 12 months from
the date of exportation, bearing the words “ISSUED
RETROACTIVELY”.

3.  An lIssuing Authority/Body of an intermediate Party
shall issue a back-to-back Certificate of Origin, if an
application is made by the exporter while the good is passing
through that intermediate Party, provided that:

(i) a valid original Certificate of Origin or its certified
true copy is presented;

(iiy the period of validity of the back-to-back
Certificate of Origin does not exceed the period
of validity of the original Certificate of Origin,;

(iiy the consignment which is fo be re-exported using
the back-to-back Certificate of Origin does not
undergo any further processing in the
intermediate Party, except for repacking or
logistics activities such as unloading, reloading,
storing, or any other operations necessary to
preserve them in good condition or to transport
them to the importing Party;

(iv) the back-to-back Certificate of Origin contains
relevant information from the original Certificate

34




PRI

3

2

§ 90 g oY aintid m i3 § o8 18 Tm ¥ Booo

"~

nefg 601 drile

% g

of Crigin in accordance with the minimum data
requirements in this Annex's Appendix 2
(Minimum Data Requirements — Certificate of
Origin}. The FOB value shall be the FOB value of
the goods exported from the intermediate Party;
and

(v) the verification procedures in Rule 17 and Rule
18 shallf also apply to the back-to-back Certificate
of Origin.

Rule 11

In the event of theft, loss or destruction of a Cerlificate of
Origin, the manufacturer, producer, exporter or its authorised
representative may apply to the Issuing Authority/Body for a
certified true copy of the original Certificate of Origin. The
copy shall be made on the basis of the export documents in
their possession and bear the words “CERTIFIED TRUE
COPY”. This copy shali bear the date of issuance of the
original Certificate of Origin. The certified true copy of a
Certificate of Origin shall be issued no longer than 12 months
from the date of issuance of the original Certificate of Origin.

PRESENTATION
Rule 12

1. For the purpose of claiming preferential tariff treatment,
the importer shall submit to the Customs Authority at the time
of import declaration the Certificate of Origin and other
documents as required, in accordance with the procedures of
the Customs Authority or domestic laws and regulations of

the importing Party.

2. Notwithstanding Paragraph 1, a Party may elect not to
require the submission of the Certificate of Origin.
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Rule 13

The following time limits for the presentation of the Certificate
of Origin shall be observed:

(0

(if)

(i)

the Certificate of Origin shall be valid for a period
of 12 months from the date of issue and must be
submitted to the Customs Authority of the
importing Party within that period;

where the Certificate of Origin is submiited to the
Customs Authority of the importing Party after the
expiration of the time limit for its submission,
such Certificate of Origin shall still be accepted,
subject to the importing Party’s domestic laws,
regulations or administrative practices, when
failure to observe the time limit results from force
majeure or other valid causes beyond the control
of the importer and/or exporter; and

the Customs Authority of the importing Party may
accept such Certificate of Origin, provided that
the goods have been imported before the
expiration of the time limit of that Certificate of
Origin.

Rule 14

The Certificate of Origin shall not be required for:

(i)

(i)

‘goods originating in the exporting Party and not

exceeding US$200.00 FOB value or such higher
amount specified in the importing Parly's
domestic laws, regulations or administrative
practices; or

goods sent through the post not exceeding
US$200.00 FOB value or such higher amount
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specified in the importing Party's domestic laws,
regulations or administrative practices,

provided that the importation does not form part of one or
more importations that may reasonably be considered to
have been undertaken or arranged for the purpose of
avoiding the submission of the Certificate of Origin.

Rule 15

1. Where the origin of the good is not in doubt, the
discovery of minor transcription errors or discrepancies in
documentation shall not jpso facto invalidate the Certificate
of Origin, if it does in fact correspond to the goods submitted.

2. For multiple goods declared under the same Certificate
of Origin, a problemn encountered with one of the goods listed
shall not affect or delay the granting of preferential tariff
treatment and customs clearance of the remaining goods
listed in the Certificate of Origin.

Rule 16

1. FEach Party shall require that the Issuing
Authority/Body, manufacturer, producer, exporter, importer,
and their authorised representatives maintain for a period of
not less than three years after the date of exportation or
importation, as the casc may be, all records relating to that
exportation or importation which are necessary 10
demonstrate that the good for which a claim for preferential
tariff treatment was made qualifies for preferential tariff
treatment. Such records may be in electronic form.

2. Information relating to the validity of the Certificate of
Origin shall be furnished upon request of the importing Party
by an official authorised to sign the Certificate of Origin and
certified by the appropriate Issuing Authority/Body.
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3. Any information communicated between the Parties .

concerned shall be treated as confidential and shall be used
for the validation of Certn" cates of Origin purposes only.?

OR!GIN VERIFICATION
Ruie 17

1. The Customs Authority of the impotting Party may
verify the eligibility of a good for preferential tariff treatment in
accordance with its domestic laws, regulations or
admtntstrat:ve practlces

2. I the Customs Authonty of the importing Party has
reasonable doubts as to the authenticity or accuracy of the
information included in the Certificate of Origin or other
documentary ewdence it may:

(i institute retroactive checking measures to
establish the validity of the Certificate of Ongln or
other documentary evidence of origin;

(ii)‘ request mformatlon from the relevant mpoﬁer of
a good for which preferential tariff treatment was
- claimed; and ‘ :

(i) issue written requests to the lIssuing
Authority/Body of the exporting Party for
mformat:on from the exporter o producer.

3. A request for mformat:on in accordance with Paragraph
2(iiiy shall not preclude the use of the verification visit
provided for in Rule 18.

4. The recipient of a request for information under
Paragraph 2 shall provide the information requested within a
period of 90 days from the date the written request is made.

' This Paragraph shall be read with referance to the confidentiality provisions of

* Aricle & {Confidentiality) of Chapter 18 (Final Provisions).
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5. The Customs Authority of the importing Party shall
provide written advice as to whether the goods are eligible
for preferential tariff treatment to all the relevant parties
within 60 days from receipt of information necessary to make -
a decision.

RS

VERIFICATION VISIT
Ruie 18

1. If the Customs Authority of the importing Party wishes
. to undertake a verification visit, it shall issue a written
request to the lssuing Authority/Bady of the exporting Party
at least 30 days in advance of the proposed verification visit.

2. If the Issuing Authority/Body of the exporting Party is
_ o not a government agency, the Customs Authority of the
@ ' importing Party shall notify the Customs Authority of the
e exporting Party of the written request to undertake the
verification visit.

.3.' The written request referred to in Péragraphs 1and 2
shall at a minimum include:

i) the |denttty of the Customs Authority 1ssu1ng the
request '

(if the name of the exporter or the producer of the
exporting Party whose good is subject to the
verif cation visit;

(ifi) the date the written request is madé;

(iv) the proposed date and place of the visif;

() (v) the objective and scope of the proposed visit,

including specific reference to the good subject to
the verification; and
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(vi) the names and- titles of the officials of the
Customs Authority or other relevant authorities of
the importing Party who will participate in the
visit.

4. The Issuing Authority/Body of the exporting Party shall
notify the exporter or producer of the intended verification
visit by the Customs Authority or other relevant authorities of
the importing Party and request the exporter or producer to:

(i) permit the Customs Authority or other relevant
authorities of the importing Party {o visit their
premises or factory; and

(i) provide information refating to the origin of the
good.

5. The Issuing Authority/Body shall advise the exporter or
producer that, should they fail to respond by a specified date,
preferentlal tariff treatment may be denied.

B. The Issumg Authonty/Body of the exporting Party shall
advise the Customs Authority of the importing Party within 30
days of the date of the written request from the Customs
Authority of the lmportmg Party whether the expoﬂer or

-~ mok Far a vvonf TP LS

plOdUWI l!dS dgl Bed tO e !u(jucm iCr a venii jcation visit,

7. The Customs Authonty of the :mpomng Party shail not

visit the premises or factory of any exporter or producer in
the territory of the exporting Party w:thout written prior

: consent from the exporter or producer.

8. The Customs Authority of the importing Party shall
complete any action to verify eligibility for preferential tariff
treatment and make a decision within 150 days of the date of
the request to the Issuing Authority/Body under Paragraph 1.

The Customs Authority of the importing Party shall provide
wiitten advice as to whether goods are eligible for
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preferential tariff treatment to the relevant parties within ten
days of the decision being made.

9. Parties shall maintain the confidentiality of information
classified as confidential collected in the process of
verification and shall protect that information from disclosure
that could prejudice the competitive position of the person
who provided the information. The information classified as
confidential may only be disclosed to those authorities
responsible for the administration and enforcement of origin
determination.?

SUSPENSION OF PREFERENTIAL TARIFF TREATMENT
Rule 19

1.. The Customs Authority of the importing Party may
suspend preferential tariff treatment to a good that is the
subject of an origin verification action under this Annex for
the duration of that action or any part thereof.

2. . The importing Party may release the goods to the
importer subject to any administrative measures deemed
necessary, provided that they are not held to be subject to
import prohibmon or restriction and there is no suspxc;on of
fraud.

3. :In the event that a determination is made by the
Customs Authority of the importing Parly that the good
qualifies as an originating good of the exporting Party, any
suspended preferential tariff treatment shall be reinstated.

Rule 20

When the destination of any goods exported to a specified
Party is changed after their export from the exporting Party,
but before clearance by the importing Party, the exporter,

* This Paragraph shall be read with reference to the confidentiality provisions of
Article 5 (Confidentiality) of Chapter 18 (Final Provisions).
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manufacturer, producer or its authorised representative shall
apply in writing to the Issuing Authority/Body for g new
Certificate of Origin for the goods changing destination. The
application shall include the original Certificate of Origin
relating to the goods.

Rule 21

For the purpose of implementing Aricle 14 (Direct
Consignment) of Chapter 3 (Rules of Origin) where
transportation is effected through the territory of any non-
Party, the following shall be provided to the Customs
Authority of the importing Party:

(i) a through Bill of Lading issued in the exporting
Party;

(i a Certificate of Origin issued by the relevant
Issuing Authority/Body of .the exporting Party,
uniess not required pursuant {o Rule 12.2 or Rule
14;

(i) a copy of the original commercial invoice in
respect of the good; and

(iv) supporting documents in evidence that the
requirements of Article 14 (Direct Consignment)
of Chapter 3 (Rules of Origin) have been
complied with.

Rule 22

1.  The Customs Authority of the importing Party may
accept Certificates of Origin in cases where the sales invoice
is issued either by a company located in a third country or by
an exporter for the account of that company, provided that
the goods meet the requirements of Chapter 3 (Rules of
Origin).
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. 2. The words “SUBJECT OF THIRD-PARTY INVOICE
8. {name of company using the invoice)" shall appear cn the
¥ Certificate of Origin.

e,

ACTION AGAINST FRAUDULENT ACTS
Rule 23

When it is suspected that fraudulent acts in connection with
the Ceriificate of Origin have been committed, the
government authorities concerned shall co-operate in the
action to be taken in the respective Party against the persons
involved, in accordance with the Party’s respective laws and
regulations.

GOODS IN TRANSPORT OR STORAGE
Rule 24

Originating goods which are in the process of being
transported from the exporting Party to the importing Party,
or which are in temporary storage in a bonded area in the
importing Party, should be accorded preferential tariff
treatment if they are imported into the importing Party on or
after the date of entry into force of this Agreement, subject to
the submission of a Certificate of Origin issued retroactively
to the Customs Authority of the importing Party and subject

to domestic laws, regulations or administrative practices of
the importing Party.
SETTLEMENT OF DISPUTES
Rule 25°
1. In the case of a dispute concerning origin

determination, classification of goods or other matters, the

* This Rule is without prejudice to a Party's rights under Chapter 17 {Consultations
- and Dispute Settlement).
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government authorities concerned in the importing and
exporting Parties shail consult each other with a view to
resolving the dispute, and the result shall be reported to the
other Parties for information.

2. If no settlement can be reached bilaterally, the dispute
may be referred to the ROO Sub-Commiftee established
pursuant to Article 18 (Sub-Committee on Rules of Origin) of
Chapter 3 (Rules of Origin).




S AN .

[

e

S

90 1S B

pmuid m ig § o 12 7Em &l booo N

o

=R
®E&3
e

H

it {3

i @rlee

Appendix 1

Minimum Data Requireménts — Application for a
Certificate of Origin

The minimum data to be included in an application for a

Certificate of Origin are:
1. Exporter details | The name, address and contact details of the
exporter
2. Shipmentdetails | (i) Consignee name and address
(a separate (i) Sufficient details to identify the consignment,
application must sach as importer's purchase order number,
be made for invoice number and date and Air Way Bill or
each shipment) Sea Way Bill or Bill of Lading
(iii) Port of Discharge, if known
3. Full description |{i) Detailed description of the goods, including
of goods HS Code (6-digit level), and if applicable,
product number and brand name
(i) The relevant origin conferring criteria
4. Exporter's Declaration completed by the exporter or its
declaration authorised representative, signed and dated, and

annotated with the signatory’s name and
designation. The declaration shall include a
staternent that the details provided in the
application are true and correct
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Appendix 2
Minimum Data Requirements - Certificate of Origin

| The minimum data to be included in the Ceriificate of QOrigin
are:

1. Exporter details The name and address and contact defails of the
exporter

2. Shipment details |(i) Consignee name and address
{a Certificate of (i) Sufficient details to identify the consignment,

Origin can only such as importer's purchase order number,
apply to a single invoice number and date and Air Way Bill or
shipment of Sea Way Bill or Bill of Lading

goods) (iii} Port of Discharge, if known

3. Full description of | (i} Detailed description of the goods, including
goods HS Code (6-digit level), and if applicable,
. product number and brand name
(i} The relevant origin conferring criteria
(i) FOB Value'

4. Certification by Certification by the lssuing Authority/Body that,
lssuing based on the evidence provided, the goods
- Authority/Body specified in the Certificate of Origin meet all the
relevant requirements of Chapter 3 (Rules of
Origin)

5. Certificateof . | A unique number assigned to the Certificate of
Origin number Crigin by the Issuing Authority/Body

1 In the case of Australia and New Zealand, a Carfificate of Origin or back-to-back
Certificate of Origin which does not state the FOB value shall be accompanied by a
declaration made by the exporter stating the FOB value of each good described in the
Cerfificate of Origin.
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CHAPTER 4
CUSTOMS PROCEDURES

_Article 1
Objectives

The objectives of this Chapter are to:

(a)

(®)

{c)
(d)

ensure  predictability,  consistency  and
transparency in the application of customs laws
and regulations of the Parties;

promote efficient, economical administration of
customs - procedures, and the expeditious
clearance of goods;

simplify customs procedures; and

promote co-operation among the customs
administrations of the Parties. -

Article 2
Scope

This Chapter applies, in accordance with the Parties’
respective laws, reguiations and policies, to customs
procedures ap_plied to goods traded among the Parties.

Article 3
De_ﬁnitiqns :

_ For the purposes of this Chapter: |

@

customs law means such laws and regulations
administered and enforced by the customs
authority ~ of each Parly concerning the

importation, exportation, and transititranshipment -
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of goods, as they relate to customs duties,
charges, and other taxes, or to prohibitions,
restrictions, and other similar controls with
respect to the movement of controlled items
across the boundary of the customs territory of
gach Party; and

(b) customs procedures means the treatment
apphed by the customs administration of a Party
to goods, which are subject to that Party's
customs faw.

Article 4
Customs Procedures and Fac:htat:on

B Each Party shall ensure that its customs procedures

and practices are predictable, consistent, transparent and

* facilitate trade, mcludtng through the expeditious clearance

of goods

2 : Customs procedures of each Party shall, where

possible and to the extent permitted by its customs law,.
- conform with the standards and recommended pract:ces of

the Wor!d Customs Organnzatlon

| ST | R

‘ 3. e customs admiﬁiSuatii)n each r-ar‘y shall review

its costoms procedures w:th a view to their simplification to
fac;lftate trade

" Article §
Customs Co-operat:on

1. To the extent permltted by 11'.8 domestic law, the
customs ‘ administration of each Party may, as deemed
appropnate assist the oustoms adm:mstrat;on of each other

Party, ln re!at:on fo:

(a) th_e implementation and operation of this Chapter;
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(b)

(c)

(d)
(e}

®

developing and imp!ementihg customs best
practice and risk management techniques;

providing, where possible, prior notice of changes
to laws, reguiations, and relevant procedures and
guidelines that would affect the operation of this
Agreement;

- simplifying and harmonising customs procedures;

advancing technical skilis and the use of
technology; and

application of the Agreement on Customs
Valuation.

2. Subjéct to .available resources, the customs
administrations of the Parties may, as deemed appropriate,
explore and undertake co-operation projects, including:

(a)

capacity building programmes to enhance the

_capability of customs personnel of ASEAN
- Member States; and : ‘

(b) 'té'c,hnical assistance programmes to facilitate the

Parties’ development and implementation of
Single Windows. :

Article 6
Use of Automated Systems

1. The customs administration of each Party, where
applicable, shall. endeavour to have its own system that
supports electronic customs transactions. |

2. in impleménﬁng inifiétives, the customs administration
of eéach Party shall take into account the relevant standards
~and best practices recommended by the World Customs
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} Crganization, taking into consideration the available
5 infrastructure and capabilities of each Party.
¥
.3: Article 7
Valuation

The Parties shall determine the customs value of goods
traded among them in accordance with the provisions of the
Agreement on Customs Valuation.

Article 8
Advance Rulings

1.  Each Party, through its customs administration or other
relevant authorities, to the extent permitted by its domestic
laws, regulations and administrative determinations, on the
application of a person described in Paragraph 2(a), shall
provide in writing advance rulings in respect of the tariff
classification, questions arising from the application of the
principles of the Agreement on Customs Valuation and/or
origin of goods.

2. Where available, each Party shall adopt or maintain
procedures for advance rulings, which shall:

(a) provide that an importer in its territory or an
‘ exporter or producer in the territory of another
Party may apply for an advance ruling before the

_ impostation of the goods in question;

(by require that an applicant for an advance ruling

provide a detailed description of the goods and

‘ all relevant information needed to process an
i application for an advance rufing;

1 In the case of Cambodia, the Agreement on Customs Valuation, as implemenled in
accordance with the provisions of the Protocol on the Accession of the Kingdom of
Cambodia to the WTO shall apply mutatis mufandis. -
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(¢} provide that its customs administration may, at
any time during the course of an evaluation of an
application for an advance ruling, request that the
applicant provide additional information within a
specified period;

(d) provide that any advance ruling be based on the
facts and circumstances presented by the
applicant, and any other relevant information in
the possession of the decision-maker; and

(e) provide that an advance ruling be issued to the
applicant expeditiously, within the period
specified in each Party's domestic laws,
regulations or administrative determinations.

3. A Party may reject requests for an advance ruling
where the additional information requested by it in
accordance with Paragraph 2(c) is not provided within the
specified period.

4. Subject to Paragraphs 1 and 5 and where available,
each Party shall apply an advance ruling to all importations
of goods described in that rufing imported into its territory for
three years from the date of that ruling, or such other period
as specified in that Party's domestic laws, regulations or
administrative determinations. '

5. A Party may modify or revoke an advance ruling upon
a determination that the ruling was based on an error of fact
or law (including human error), the information provided is
false or inaccurate, if there is a change in domestic law
consistent with this Agreement, or there is a change in a
material fact or circumstance on which the ruling is based.

6. Where an importer claims that the treatment accorded
to an imported good should be govemed by an advance
ruling, the customs administration may evaluate whether the
facts and circumstances of the importation are consistent

51




.

>

H

g 90 WS G eatptid m 35 § 04 187Fm §i bovo

nify 681 diss

with the facts and circumstances upon which an advance
ruling was based.

Article 9
Risk Management

1. The Parties shall administer customs procedures so as
to facilitate the clearance of low-risk goods and focus on
high-risk goods. To enhance the flow of goods across their
borders the customs administration of each Party shall
regularly review these procedures.

2.  Where a customs administration of a Party deems that
the inspection of goods is not necessary to authorise
clearance of the goods from customs control, that Party shall
endeavour to provide a single point for the documentary or
electronic processing of those goods.

Article 10
Confidentiality

1. Nothing in this Chapter shall be construed to require
any Party to fumnish or allow access to confidential
information pursuant to this Chapter, the disclosure of which
it considers would:

(@) be contrary to the public interest as determined
by its legisiation;

(b) be contrary to any of its legislation including, but
not limited to, legislation - protecting personal
privacy or the financial affairs and accounts of
individual customers of financial institutions;

(¢} impede law enforcement; or
(d) prejudice legitimate commercial interests, which

may include competitive position, of particular
enterprises, public or private.
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5 2. Where a Party provides information to ancther Party in
3 accordance with this Chapter and designates the information
b as confidential, the Party receiving the information shall

| maintain the confidentiality of the information, use it only for
i the purposes specified by the Party providing the information,
l and not disclose it without the specific written permission of
| the Party providing the information.

Article 11
Enquiry Points

1. Each Party shall designate one or more enquiry points
to address enquiries from interested persons concerning
customs matters, and shall make available on the internet
and/or in print form, information concerning procedures for
making such enquiries.

2. Each Party shall publish on the internet and/or in print
form all statutory and regulatory provisions and any customs
administrative procedures applied or enforced by its customs
administration, not including law enforcement procedures
and internal operational guidelines.

Article 12
Consultations

The customs administrations of the Parties will encourage
consultation with each cther regarding significant customs
issues that affect goods traded among the Parties.

Article 13
Review and Appeal

1. Each Party shall ensure that the importers in its
territory have access to administrative review within the
customs administration that issued the decision subject to
review or, where applicable, the higher authority supervising
the administration and/or judicial review of the determination

53




i glo

Bae
(4a]']
e
ha {4

=

90 WS G BgIUiE m i3 8 o€ 1878m &) Bo9o nihy

taken at the final level of admin'istrative review, in
accordance with the Party's domestic law.

. B e

: 2.  The decision on appeal shall be given to the appellant
and the reasons for such decision shall be provided in writing.

3. The level of administrative review may include any
authority supervising the customs administration of a Party.
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CHAPTER 5

SANITARY AND PHYTOSANITARY MEASURES

Article 1
Objectives

The objectives of this Chapter are to:

(a)

(b)

(c)

(d)

facilitate trade among the Parties while protecting
human, animal or plant life or heaith in the
territory of each Party; -

provide  greater transparency in  and
understanding of the application of each Party’s
regulations -and procedures relating to sanitary
and phytosanitary measures;

strengthen co-operation among the competent
authorities of the Parties which are responsible
for matters covered by this Chapter; and

enhance practical implementation of the
principles and disciplines contained within the
SPS Agreement.

Article 2
Scope

This Chapter shall apply to all sanitary and phytosanitary
measures of a Party that may, directly or indirectly, affect
trade among the Parties.

Articile 3
Definitions

For the purposes of this Chapter:
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(a) competent authorities means those authorities
within each Party recognised by the national
government as responsible for developing and
administering the various sanitary and
phytosanitary measures within that Party,

&

% e

(b) international standards, guidelines and
recommendations shall have the same meaning
as set out in paragraph 3 of Annex A to the SPS
Agreement;

(c) sanitary or phytosanitary measure shall have
the same meaning as set out in paragraph 1 of
Annex A to the SPS Agreement; and

(d) SPS Agreement means the Agreement on the
Application of Sanifary and Phytosanitary
Measures in Annex 1A to the WTO Agreement.

Article 4
General Provisions

1. FEach Party affirms its rights and obligations with
respect to each other Party under the SPS Agreement.

} 2. Each Party commits to apply the principles of the SPS
- Agreement in the development, application or recognition of
any sanitary or phyltosanitary measure with the intent to
facilitate frade among the Parties while protecting human,
animal or plant life or health in the territory of each Party.

Article §
Equivalence

1. The Parties shall strengthen co-operation on
equivalence in accordance with the SPS Agreement and
relevant international  standards, guidelines  and
recommendations, in order to facilitate trade among the
Parties.
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2. To facilitate trade, the competent authorities of the
relevant Parties may develop equivalence arrangements and
make equivalence decisions, in particular in accordance with
Article 4 of the SPS Agreement. and: with the guidance
provided by the relevant international standard setting bodies
and by the WTO Committee on Sanitary and Phytosanitary
Measures established pursuant to Article 12 of the SPS
Agreement,

3. A Party shall, upon request, enter info negotiations with
the aim of achieving bilateral recognition arrangements of the
equivalence of specified sanitary or phytosanitary measures.

Article 6
Competent Authorities and Contact Points

1. Each Party shall provide each other Party with a
description of its competent authorities and their division of
responsibifities.

2. Each Party shall provide each other Party with a
contact point to facilitate distribution of requests or

notifications made in accordance with this Chapter.

3. Each Party shall ensure the information provided under
Paragraphs 1 and 2 is kept up to.date. N

Article 7
Notification
1. Each Party acknowledgés the value of exchanging
information on its sanitary or phytosanitary measures.

2. Each Parly agrees to provide timely and appropriate
information directly to the contact points: of the relevant
Parties where a: S . CL
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(@) change in animal or plant health status ~may
affect existing trade;

{b) 's:gmﬁcant sanitary or phytosanitary non-
compliance  associated with an export
- consignment is identified by the importing Party;
and

(c) provisional sanitary or phytosanitary measure
against or affecting the exports of another Party

is considered - necessary to protect human,

anirnal or plant life or health within the importing -

Party.

3. The exporting Party should, to the extent possible,
endeavour to provide information to the importing Party if the
exporting Party identifies that an export consignment which
may be associated with a significant SPS risk has been
exported.

Article 8
Co-operation

1. Each Parly shall explore opportunities for further co-
operation, collaboration and information exchange with the
other Parties on sanitary and phytosanitary matters of mutual
inferest consistent with the objectives of this Chapter.

2. In relation to Paragraph 1, each Party shall endeavour
to co-ordinate with regional or multilateral work programmes
with the ob;ectlve of avoiding unnecessary duplication and to
mammtse the benefits from the application of resources.

3. Each Party agrees fo further explore how it can
strengthen co-operation on the provision of technical
assistance especially in relation to trade facilitation.

4. Any two Parties may, by mutual agreement, co-operate
on adaptation to regional conditions in accordance with the
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SPS Agreement and relevant international standards,
L . guidefines and recommendations, in order to facilitate trade
e between the Parties.

Article 9

1 Consultations

Where a Party considers that a sanitary or phytosanitary
measure affecting trade between it and ancther Party
warrants further discussion, it may, through the contact
points, request a detailed explanation of the sanitary or
phytosanitary measure and if necessary, request. to hold
consultations in an attempt to resolve any concerns on
specific issues arising from the application of the sanitary or
phytosanitary measure. The other Party shall respond
promptly to any requests for such explanations, and if so
requested, shall enter into consultations, within 30 days from
the date of the request. The Parties to the consultations shall
make every effort to reach a mutually satisfactory resolution
§ ) through consultations within 60 days from the date of the
1 ' request, or a timeline mutually agreed upon by the consulting
| ‘Parties. Should the consuitations fail to achieve resolution,
the matter shali be forwarded to the FTA Joint Commitiee.

Articie 10
Mcetings Among the Parties on Sanitary and
' Phytosanitary Matters

1. The Parties hereby establish a Sub-Committee on
Sanitary and Phytosanitary Matters (8PS Sub-Committee),
consisting of representatives from the relevant government
agencies of each Party. The SPS Sub-Committee shall meet
within one year of the entry into force of this Agreement and
thereafter as mutualty determined by the Parties.

2. The SPS Sub-Committee shall review the progress

made by the Parties in implementing their commitments
under this CHapter and may set up subsidiary working
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groups, as agreed between or among the relevant Parties, to
consider specified issues relating to this Chapter.

3.  Competent authorities of any two Parties may meet to
make decisions bilaterally implementing the commitments
under this Chapter. Each Party shall provide ta the 8PS Sub-
Committee updates on the status of their work.

4.  Subject to Paragraph 1, meetings under this Article
shall occur as and when mutually determined by the relevant
Parties and all decisions and/for records made shall be by
mutual agreement of the relevant Parties. Meetings may
occur in person, by teleconference, by video conference, or
through any other means as mutually determined by the

Parties.
Article 11
Non-App!lcatlon of Chapter 17 (Consultations and
Dispute Settlement)

Chapter 17 (Consultations and Dispute Settlement} shall not
apply to any matter arising under this Chapter.
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CHAPTER 6

STANDARDS, TECHNICAL REGULATIONS AND
CONFORMITY ASSESSMENT PROCEDURES

e

T P,

Article 1
_ Objectives

The objectives of this Chapter are to facilitate trade in goods
among the Parties by:

(a) ensuring that standards, technical regulations,
and conformity assessment procedures do not
create unnecessary obstacles to trade:

(b) promoting mutual understanding of each Party's
standards, technical regulations, and conformity
assessment procedures;

(c) strengthening information exchange and co-
operation among the Parties in relation to the
preparation, adoption and application of
standards, technical regulations and conformity
assessment procedures;

{(d) strengthening co-operation among the Parties in
the work of international bodies related to
standardisation and conformity assessments; and

(&) providing a framework to implement supporting
mechanisms to realise these objectives.

Article 2
Scope

1. For the mutual benefit of the Parties, this Chapter
applies to all standards, fechnical regulations and conformity
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assessment procedures of the Parties that may affect trade
in goods between the Parties except:

(a) purchasing specifications prepared by
governmental bodies for the production or
consumption requirements of such bodies; and

(b) sanitary or phytosanitary measures as defined in

Chapter 5 (Sanitary and Phytosanitary Measures).

2. Nothing in this Chapter shall limit the right of a Party to
prepare, adopt and apply standards, technical regulations
and conformity assessment procedures only to the extent
necessary to fulfil a legitimate objective. Such legitimate
objectives are, inter alia, national security requirements; the
prevention of deceptive practices; protection of human health
or safety; animal or plant life or health; or the environment.

Article 3
Definitions

For the purposes of this Chapter, the definitions set out in
Annex 1 to the Agreement on Technical Barriers to Trade
(TBT Agreement) in Annex 1A to the WTO Agreement shall

apply.

Article 4
Affirmation of the TBT Agreement

1. Each Party affirms its rights and obligations with

~ respect to each other Party under the TBT Agreement.

2. Each Party shall take such reasonable measures as
may be available to it to ensure compliance, in the
implementation of this Chapter, by local government and
non-governmental bodies within its territory which are
responsible for the preparation, adoption and application of
standards, technical regulations and conformity assessment
procedures.
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Article 5
Standards

1. With respect to the preparation, adoption and
application of standards, each Party shail ensure that its
standardising body or bodies accept and comply with Annex
3 to the TBT Agreement.

2. Each Parly shall encourage the standardising body or
bodies in its teritory to co-operate with the standardising
body or bodies of other Parties. Such co-operation shall
include, but is not limited to:

(@) exchange of information on standards;

(b) exchange of information relating to standard
setting procedures; and

(¢) co-operation in the work of international
standardising bodies in areas of mutual interest.

Article 6
Technical Regulations

1.  Where relevant international standards exist or their
completion is imminent, each Party shall use them, or
relevant parts of them, as a basis for their technical
regutations except when such international standards or
relevant parts would be an ineffective or inappropriate means
for the fulfilment of the legitimate objectives pursued, for
instance because of fundamental climatic or geographical
factors or fundamental technologicat problems.

2.  Each Party shall give positive consideration to
accepting as equivalent, technical regulations of another
Party, even if these regulations differ from its own, provided it
is satisfied that these reguiations adequately fulfii the
objectives of its own regulations.
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3.  Where a Party does not accept a technical regulation
of another Party as equivalent to its own it shall, upon
request of the other Party, explain the reasons for its
decision.

Article 7
Conformity Assessment Procedures

1. Ekach Party shall give positive consideration to
accepting the results of conformity assessment procedures
of other Parties, even where those procedures differ from its
own, provided it is satisfied that those procedures offer an
assurance of conformity with applicable technical regulations
or standards equivalent to its own procedures.

2. Each Party shall seek to enhance the acceptance of
the results of conformity assessment procedures conducted
in the territories of other Parties with a view to increasing
efficiency, avoiding duplication and ensuring cost
effectiveness of the conformity assessments. In this regard,
each Parly may choose, depending on the situation of the
Party and the specific sectors involved, a broad range of
approaches. These may include but are not limited to:

(a) recognition by a Party of the results of conformity
assessments performed in the territory of another

Party;

(b) recognition of co-operative arrangements
between accreditation bodies in the territories of
the Parties;

{c) mutual recognition of conformily assessment
procedures conducted by bodies located in the
territory of each Party;

(d) accreditation of conformity assessment bodies in
the territory of another Party;
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use of existing regicnal and international
multitateral  recognition  agreements  and
arrangements;

() designating conformity assessment bodies
located in the territory of another Party to perform
conformity assessment; and

(g) suppliers’ declaration of conformity.

3. Each Party shall exchange information with other
Parties on its experience in the development and application
of the approaches in Paragraph 2(a) to (g) and other
appropriate approaches with a view to facilitating the
acceptance of the results of conformity assessment
procedures.

4. A Party shall, upon requést of another Party, explain its
reasons for not accepting the results of any conformity
assessment procedure performed in the territory of that other

Party.

Article 8
Co-operation

1. The Parties shall intensify their joint efforts in the field
of standards, technicai regulations and conformity
assessment procedures with a view to facilitating access to
each other's markets.

2. Each Party shall, upon request of ancther Party, give
positive consideration to proposals to supplement existing
co-operation on standards, technical regulations and
conformity assessment procedures. Such co-operation,
which shall be on mutually determined terms and conditions,
may include but is not limited to:
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(a)

(b)

(c)

(d)

advice or technical assistance relating to the
development and application of standards,
technical regulations and conformity assessment
procedures;

co-operation between conformity assessment
bodies, both  governmental and  non-
governmental, in the territories of each of the
Parties such as:

() use of accreditation to qualify conformity
assessment bodies; and

(iy enhancing infrastructure in calibration,
testing, inspection, certification  and
accreditation to meet relevant international
standards, recommendations and
guidelines;

co-operation in areas of mutual interest in the
work of relevant regional and international bodies
relating to the development and application of
standards and conformity assessment
procedures such as enhancing participation in
the existing frameworks for mutual recognition
developed by relevant regional and international
bodies; and

enhancing co-operation in the development and
improvement of technical regulations and
conformity assessment procedures such as:

(i) co-operation in the development and
promotion of good regulatory practice;

(i) transparency, inciuding ways to promote
improved access to information on
standards, technical regulations and
conformity assessment procedures; and
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(i) management of risks relating to healith,
safety, the environment and deceptive
practices.

3. Upon request of ancther Parly, a Party shall give
positive consideration to a sector-specific proposal that the
requesting Party makes for further co-operation under this
Chapter.

Article 9
Consuitations

1. Each Party shal give prompt and positive
consideration to any request from another Party for
consultations on issues relating to the implementation of this
Chapter.

2.  Where a matter covered under this Chapter cannot be
clarified or resolved as a result of consultations, the Parties
concerned may establish an ad hoc working group with a
view to identifying a workable and practical solution to
facilitate trade. The ad hoc working group shall comprise
representatives of the Parties concerned.

3.  Where a Party declines a request from another Party to
establish an ad hoc working group, it shall, upon request of
the other Party, explain the reasans for its decision.

Article 10
Agreements or Arrangements

1.  Parties shall seek to identify trade-facilitating initiatives
regarding standards, technical regulations and conformity
assessment procedures that are appropriate for particular
issues or sectors.

2.  Such trade-facilitating initiatives may include
agreements or arrangements on regulatory issues, such as
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alignment of standards, convergence or equivalence of
technical regulations conformity assessment procedures and
compliance issues.

3. Parties to an existing agreement or arrangement shall
give consideration to extending such an agreement or
arrangement to another Party upon request of that Party.
Such consideration may be subject to appropriate confidence
building processes to ensure equivalency of relevant
standards, technical regulations and/or  conformity
assessment procedures.

4. Where a Party declines a request of another Party to
consider extending the application of an existing agreement
or arrangement it shall, upon request of that Party, explain
the reasons for its decision.

Article 11
Transparency

1. Each Party affirms its commitment to ensuring that
information regarding proposed new or amended standards,
technical regulations and conformity assessment procedures
is made available in accordance with the relevant
requirements of the TBT Agreement.

2.  Each Party shall ensure that the information relating to
standards, technical regulations and conformity assessment
procedures is published. Such information should be rmade
avaitable in printed form and, where possible, in electronic
form.

Article 12
Contact Points

1. Each Party shall designate a contact point or contact

points who shall, for that Party, have responsibility for co-
ordinating the implementation of this Chapter.
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2. Each Parly shall provide each of the other Parties with
the name of the designated contact point or contact points
and the contact details of the relevant official in that
organisation, including telephone, facsimile, email and any
other relevant details.

3. Each Party shall notify each of the other Parties
promptly of any change of their contact points or any
amendments to the details of the relevant officials.

4.  Each Party shall ensure that its contact point or contact
points facllitate the exchange of information between the
Parties on standards, technical regulations and conformity
assessment procedures, in response to all reasonable
requests for such information from a Party.

Article 13
Sub-Committee on Standards, Technical Regulations
and Conformity Assessment Procedures

1. The Parties hereby establish a Sub-Committee on
Standards, Technical Regulations and Conformity
Assessment Procedures (STRACAP Sub-Committee),
consisting of representatives of the Parties, to promote and
monitor the implementation and administration of this
Chapter.

2. The STRACAP Sub-Committee shall meet as mutually
determined by the Parties. Meetings may be conducted in
person, or by any other means as mutually determined by
the Parties. :

3. The STRACAP Sub-Committee shall determine its
terms of reference in accordance with this Chapter.

4. The STRACAP Sub-Committee shall determine its
work programme in response to priorities as identified by the

Parties.
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CHAPTER 7
SAFEGUARD MEASURES -

Article 1
Scope

This Chapter applies to safeguard measures adopted or
maintained by a Party affecting trade in goods among the
Parties during the transitional safeguard period.

Article 2
Definitions

For the purposes of this Chapter:

(2)

(b)

(©)

(d)

domestic industry means, with respect to an
imported good, the producers as a whole of the
like or directly competitive goods operating within
a Party, or those whose collective output of the
like or directly competitive goods constitutes a
major proportion of the total domestic production
of those goods;

global safeguard measure means a measure
applied under Article XIX of GATT 1994 and the
Agreement on Safeguards in Annex 1A fo the
WTO Agreement (Safeguards Agreement) or
Article. 5 of the Agreement on Agriculture in
Annex 1A to the WTO Agreement (Agreement on
Agriculture);

provisional measure means a provisional
safeguard measure described in Atticle 7
(Provisional Safeguard Measures),

safeguard - measure means a transitional
safeguard measure described in Article 6 (Scope
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(9)

and Duration of Transitional Safeguard
Measures),

serious injury means a significant overall
impairment in the position of a domestic industry,

threat of serious injury means serious injury
that, on the basis of facts and not merely on
allegation, conjecture, or remote possibility, is
clearly imminent; and

transitional safeguard period means, in relation
to a particular good, the period from the entry into
force of this Agreement until three years after the
customs duty on that good is to be eliminated, or
reduced to its final commitment, in accordance
with that Party’s schedule of tariff commitments in
Annex 1 (Schedules of Tariff Commitments).

Article 3
imposition of a Safeguard Measure

If, as a result of the reduction or elimination of a customs
duty under this Agreement, an originating good of another
Party or Parties is being imported into the territory of a Party
during the transitional safeguard period for that good in such
increased quantities, in absolute terms or relative fo
domestic production, and under such conditions as to cause
or threaten to cause serious injury to a domestic industry that
produces like or directly competitive goods, that Party may:

(@)

(b)

suspend the further reduction of any rate of
customs duty provided for under this Agreement
on the good; or

increase the rate of customs duty on the good to
a level not exceeding the lesser of:
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(i) the most-favoured-nation applied rate of
duty on the good in effect at the time the
action is taken; or

(i) the mostfavoured-nation applied rate of
duty on the good in effect on the day
immediately preceding the date of entry
into force of this Agreement.

Article 4
nvestigation

1. A Parly shall take a safeguard measure only following
an investigation by that Party’'s competent authorities in
accordance with the same procedures as those provided for
in Article 3 and Article 4.2 of the Safeguards Agreement; and
to this end, Article 3 and Article 42 of the Safeguards
Agreement shall be incorporated into and shail form part of
this Agreement, mutatis mutandis.

2. Each Party shall ensure that its competent authorities
complete any such investigation expeditiously and, in any
event, within one year following the date of its initiation.

Article 5
Notification

1, A Party shall immediately notify the other Parties, in
writing, omn:

(a) initiating an investigation under Article 4
(Investigation);

(b) making a finding of serious injury or threat thereof
caused by increased imports of an originating
good of another Party or Parties resulting from
the reduction or elimination of a customs duty on
that originating good,
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taking a decision to apply or extend a safeguard
measure;

taking a decision to progressively liberalise an
existing safeguard measure; or

applying a provisional measure.

2. A Party shall provide promptly to the other Parties a
copy of the public version of the report of its competent
authorities required under Article 4 (Investigation).

3.  In making a notification pursuant to Paragraph 1(c), the
Party applying or extending a safequard measure shall
provide the other Parties with evidence of serious injury or
threat of serious injury caused by increased imports of an
originating good of another Party or Parties as a result of the
reduction or elimination of a customs duty pursuant to this
Agreement. Such notification shall include:

(a)

(b)

()

a precise description of the originating good
subject to the proposed safeguard measure
including its heading or subheading under the HS
Code, on which the schedules of tariff
commitments in Annex 1 (Schedules of Tariff
Commitments) are based,;

a precise description of the proposed safeguard
measure; and

the proposed date of the safeguard measure's
introduction, its expected duration, and a
timetable for progressive liberalisation of the
measure, if applicable. In the case of an
extension of a measure, evidence that the
domestic industry concerned is adjusting shall
also be provided.
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Upon request, the Party applying or extending a safeguard
measure shall provide additional information as another
Party or Parties may consider necessary.

4. A Party proposing to apply or extend a safeguard
measure shall provide adequate opportunity for prior
consultations with those Parties which would be affected by
the safeguard measure with a view to reviewing the
information provided under Paragraphs 2 and 3 arising from
the investigation referred to in Article 4 (Investigation),
exchanging views on the safeguard measure and reaching
an agresment on compensation as set forth in Article 8
(Compensation).

5. Where a Party applies a provisional measure referred
to in Article 7 (Provisional Safeguard Measures), on request
of another Party or Parties, consultations shall be initiated
immediately after such application.

6. The provisions on notification in this Chapter shall not
require a Party to disclose confidential information the
disclosure of which would impede law enforcement or
otherwise be contrary to the public interest or would
prejudice the legitimate commercial interests of particular
enterprises, public or private. :

Article 6 _
Scope and Duration of Transitional Safeguard Measures

1. A Parly may not maintain a safeguard measure:

(a) except to the extent, and for such time, as may
be necessary to prevent or remedy serious injury
and to facilitate adjustment;

(b) for a period exceeding two years, except that the
period may be extended by up to one year if the
competent authorities of that Party determine, in
conformity with the procedures referred to in
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Article 4 ({Investigation), that the safeguard
measure continues to be necessary to prevent or
remedy serious injury and to facilitate adjustment
and that there is evidence that the industry is
adjusting; or

(¢} for a period exceeding three years, including any
extension.

2. A safeguard measure shall not be applied against an
originating good of a Party which is an ASEAN Member
State, as long as its share of imports of the good concerned
in the importing Party does not exceed three per cent of the
total imports from the other Parties, provided that those
Parties with less than three per cent import share collectively
account for not-more than nine per cent of total imports of the
good concerned from the other Parties.

3.  Where the expected duration of the safeguard measure
is over one year, the importing Party shall ensure that the
safeguard measure is progressively liberalised at regular
intervals during the period of application.

4. When a Party terminates a safeguard measure on a
good, the rate of customs duty for that good shall be no
higher than the rate that, according to the Party’s schedule of
tariff commitments in Annex 1 (Schedules of Tariff
Commitments), would have been in effect as if the safeguard
measure had never been applied.

5. Regardless of its duration or whether it has been
subject to extension, a safeguard measure on a good shall
terminate following the end of the transitional safeguard
period for such good.

6. No safeguard measure shall be applied again to the

import of a particular originating good which has been
subject to such a safeguard measure, for a period of time
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equal to the duration of the previous safeguard measure, or
two years, whichever is longer.

7. A Party shall not apply a safequard measure to an
originating good imported up to the limit of quota quantities
granted under tariff rate quotas applied in accordance with its
schedule of tariff commitments in Annex 1 (Schedules of
Tariff Commitments).

Article 7
Provisional Safeguard Measures

1. In critical circumstances, where delay would cause
damage which would be difficult to repair, a Party may take a
provisional measure, pursuant to a preliminary determination
that there is clear evidence that increased imports of an
originating good from another Party or Parties have caused
or are threatening to cause sefious injury to a domestic
industry. ‘

2.  The duration of such a provisional measure shall not
exceed 200 days, during which time the relevant
requirements of Article 2 (Definitions), Article 3 (imposition of
a Safeguard Measure), Article 4 (Investigation), Article 5
(Notification) and Article 6 (Scope and Duration of
Transitional Safeguard Measures) shall be met. The duration
of any provisional measure shall be counted as part of the
initial period and any extension as referred to in Article 6
(Scope and Duration of Transitional Safeguard Measures).

3. The customs duty imposed as a result of the
provisional measure shall be refunded if the subsequent
investigation referred to in Article 4 (Investigation) does not
determine that increased imports of the originating good
have caused or threatened to cause serious injury to a
domestic industry.
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Article 8
Compensation

1. The Party proposing to apply a safeguard measure
shall, in consultation with the exporting Party or Parties who
would be affected by such a measure, provide to that Party
or Parties mutually agreed adequate means of trade

compensation in the form of substantially equivalent level of -

concessions or other obligations to that existing under this
Agreement between the Party applying the safeguard
measure and the exporting Party or Parties who would be
affected by such a measure.

2. In seeking compensation under Paragraph 1 for a
safeguard measure, if the Parties mutually agree, they may
hold consultations in the Goods Commitiee established
pursuant to Article 11 (Committes on Trade in Goods) of
Chapter 2 (Trade in Goods) to determine the substantially
equivalent level of concessions fo that existing under this
Agreement between the Party taking the safeguard measure
and the exporting Party or Parties who would be affected by
such a measure prior to any suspension of equivalent
concessions. Any proceedings arising from such
consultations shalt be completed within 30 days from the
date on which the safeguard measure was applied.

3.  [f no agreement on the compensation is reached within
the time frame specified in Paragraph 2, the Party or Parties
against whose originating good the measure is applied may
suspend the application of substantially equivalent
cancessions to the trade of the Party applying the safeguard
measure. The Party or Parties may suspend the concessions
only for the minimum period necessary to achieve the
substantially equivalent effects and only while the safeguard
measure is maintained. The right of suspension provided for
in this Paragraph shall not be exercised for the first two years
that a safeguard measure is in effect, provided that the
safeguard measure has been applied as a result of an
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absolute increase in imporis and that such a safeguard
measura conforms to this Chapter.

4. A Party shall notify the other Parties in writing at least
30 days before suspending concessions under Paragraph 3.

5. The obligation to provide compensation under
Paragraph 1 and the right to suspend substantially
equivalent concessions under Paragraph 3 shall terminate
on the termination of the safeguard measure.

Article 9
Relationship to the WTO Agreement

1. Each Party retains its rights and obligations under
Article XIX of GATT 1994, the Safeguards Agreement and
Article 5 of the Agreement on Agriculture. This Agreement
does not confer any additional rights or obligations on the
Parties with regard to global safeguard measures.

2. A Party shall not apply a safeguard measure of
provisional measure, as provided in Article 6 (Scope and
Duration of Transitional Safeguard Measures) or Article 7
(Provisional Safeguard Measures) on a good that is subject
to a measure that the Party has applied pursuant to Article
XiX of GATT 1994 and the Safeguards Agreement, the
Agreement on Agriculture or any other relevant provisions in
the WTO Agreement, nor shall a Party continue to maintain a
safeguard measure or provisional measure on a good that
becomes subject to a measure that the Party applies
pursuant to Article XIX of GATT 1994 and the Safeguards
Agreement, the Agreement on Agriculture or any other
relevant provisions in the WTO Agreement.

3. A Party considering the imposition of a global
safeguard measure on an originating good of ancther Party
or Parties shall initiate consuitations with that Party or Parties
as far in advance of taking such measure as practicable.
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CHAPTER 8
TRADE IN SERVICES

Article 1
Scope and Coverage

1. This Chapter applies to measures by a Party affecting
trade in services.

2.  For the purposes of this Chapter, measures by a Party
means measures taken by:

(a) central, regional, or local governments and
authorities; and

(b) non-governmental bodies in the exercise of
powers delegated by central, regional, or focal
governments or authorities.

3. In fulfilling its obligations and commitments under this
Chapter, each Party shall take such reasonable measures as
may be available to it to ensure their observance by regional
and local governments and authorites and non-
governmental bodies within its territory.

4,  This Chapter shall not apply to measures affecting:
(a) government procurement;

(b) subsidies or grants including government-
 supported loans, guarantees, and insurance,
provided by a Party or to any conditions attached
to the receipt of such subsidies or grants,
whether or not such subsidies or grants are
offered exclusively to domestic services, service

' consumers or service suppliers;
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(c}  services supplied in the exercise of governmental
authority within the territory of each respective
Party, as defined in Article 2(q) (Definitions), or

(d) in respect of air transport services, measures
affecting traffic rights however granted; or
measures affecting services directly related {o the
exercise of traffic rights, other than measures
affecting: '

(iy aircraft repair and maintenance services;

(i) the selling and marketing of air transport
services; and

(i) computer reservation system services.

5.  The Parties note the multilateral negotiations pursuant
to the review of the GATS Annex on Air Transport Services.
Upon the conclusion of such multilateral negotiations, the
Parties shall conduct a review for the purpose of discussing
appropriate amendments to this Agreement so as to
incorporate the results of such multilateral negotiations.

6. Nothing in this Chapter shall apply to measures
affecting natural persons seeking access to the employment
market of another Party, nor shall it apply to measures
regarding citizenship, residence of employment on 2
permanent basis.

Article 2
Definitions

For the purposes of this Chapter:
(a) aircraft repair and maintenance services

means such activities when undertaken on an
aircraft or a part thereof while it is withdrawn from
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(b)

(c)

()

(e)

service and do not include so-called line
maintenance; ;

commergial presence means any type of
business or professional establishment, including
through:

{) the constitution, acquisition or maintenance
of a juridical person; or

(ily the creation or maintenance of a:branch or
a representative office, within the territory
of a Party for the purpose of supplying a
service;

computer reservation system services means
services provided by computerised systems that
contain information about air carriers’ schedules,
availability, fares and fare rules, through which

- reservations can be made or tickets may be

issued;

juridical person means any entity duly
constituted or otherwise organised under
applicable law, whether for profit or otherwise,
and whether privately-owned or government-
owned, including any corporation, irust,
partnershtp, joint venture, sole proprietorship or
association;

juridical person of a Party means a juridical
person which is either:

() constituted or otherwise organised under
the law of that Parly, and is engaged in
substantive business operations in the
territory of that Party or any other Party; or
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(i) in the case of supply of a service through
commercial presence, owned or controlted
by:

(A) natural persons of that Part'y; or

(B) juridical persons of that Party
identified under Subparagraph {e)(i};

() In the case of Thailand and Viet Nam, a juridical
person is:

() owned by persons of a Party if more than
50 per cent of the equity interest in it is
beneficially owned by persons of that Party;

(i controlled by persons of a Party if such
persons have the power to name a majority
of its directors or otherwise to legally direct
its actions; -

(i) affiliated with another person when it
controls, or is controlled by, that other
person; or when it and the other person are
both controlied by the same person;

(g) measure means any measure by a Party,
whether in the form of a law, regulation, rule,
procedure, decision, administrative action, or any
other form;

(h) measures by a Party affecting trade in
services includes measures in respect of:

(i) the purchase or use of, or payment for, a
service;

(i) the access to and use of, in connection with
the supply of a service, services which are
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(i)

required by those Parties to be offered to
the public generally; and

the : oresence, including  commercial
preseme, of persons of a Party for the
supply of a service in the territory of the
other Party;

monopoly supplier of a service means any
person, public or private, which in the relevant
narket of the teritory of a Party is authorised or
established formally or in effect by that Party as
the sole supplier of that service;

nawral person of a Party means a natural
persn who resides in the territory of that Party or
elsevwhere and who under the law of that Party.

(i)

(i)

isa naﬁoﬁal of that Party; 6r

has the right of permanent residence’ in
that Party, in the case of a Party which
accords substantially the same treatment to
its permanent residents as it does to its
hationals in respect of measures affecting
trade in services, provided that no Party is
obligated to accord to such permanent

residents treatment more favourable than.

would be accorded by that Party to such
permanent residents; :

(k) person means a natural person or & juridical

person;

' Wnere a Party has mate a reservation with respect to permanent residents in it
schedules under this Agreement, that reservation shall not prejudice the Parties’
rights and obligations in GATS. ‘
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(m)

(n)

(0}

sector of a service means:

(i) with reference to a specific commitment,

‘ one or more, or all, subsectors of that
service, as specified in a Party's schedules
of specific commitments in Annex 3
{Schedules  of  Specific  Services
Commitments); and

(i) otherwise, the whole of that service sector,
. including all of its subsectors;

selling and marketing of air transport services
means opportunities for the air carrier concerned
to sell and market freely its air transport services
including all aspects of marketing such as market
research, advertising and distribution. These
activities do not include the pricing of air transport
services nor the applicable conditions;

services includes any service in any sector
except services supplied in the exercise of
governmental authority;

service of another Party means a service which
is supplied:

()  from or in the territory of that other Party; or
(i} in the case of the supply of a service
through commercial presence or through

the presence of natural persons, by a
service supplier of that other Party;
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service supplier means a person that supplies a
service?; :

a service supplied in the exercise of
governmental authority means any service
which is supplied neither on a commercial basis
nor in competition with one or more service
suppliers;

supply of a service includes the production,
distribution, marketing, sale and delivery of a
service; -

trade in services means the supply of a service:

iy from the territory of one Party into the

territory of any other Party,

(i) in the territory of one Parly to the service
consumer of any other Party,

(iiiy by a service supplier of one Party, through
commercial presence in the territory of any
other Party,

(iv) by a service supplier of one Party, through
. presence of natural persons of a Party in
the territory of any other Party; and

traffic 'right.s means the right for scheduled and
non-scheduled services to operate and/or carry
passengers, cargo and mail for remuneration or

2 Where the service is not supplied ditectly by a juridical person but through other
forms of commercial presence such as a branch of a representative office, the
servica supplier (i.e. juridical person) shall, nonetheless, through such presencs be
accorded the treatment provided for service suppliers under this Agreement, Such
treatment shall be extended to the presence through which the service is supplied
and need not be extended to any other parts of the supplier located outside the
territory where the service is supplied.
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hire from, to within, or over the territory of a Party,

including points to be served, routes to be
operated, types of traffic to be carried, capacity fo
be provided, tariffs to be charged and their
conditions, and criteria for designation of airlines,
including such criteria as number, cwnership, and

control.
Article 3
National Treatment
4. In sectors inscribed in its schedules of specific

commitments in Annex 3 (Schedules of Specific Services
Commitments) or Annex 4 (Schedules of Movement of
Natural Persons Commitments), and subject to any
conditions and qualifications set out therein, each Party shall
accord to services and service suppliers of any other Party,
in respect of ali measures affecting the supply of services,
treatment no less favourable than that it accords to its own
like services and service suppliers.’ '

2. A Party may meet the requirement of Paragraph 1 by
according to services and service suppliers of any other
Party, either formally identical treatment or formally different
treatment to that it accords fo its own like services and

service suppiiers.

3. Formally identical or formally different treatment shall
be considered to be less favourable if it modifies the
conditions of competition in favour of services or service
suppliers of the Party compared to like sefvices or service
suppliers of any other Party. '

3 8pecific commitments assumed under this Article shall not be construed o requi;e
any Party to compensate for any inherent competitive disadvantages which result
from the foreign character of the relevant services or service suppliers.
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Article 4
Market Access

1. With respect to .market access through the modes of

supply identified in Articlé 2(s) (Definitions), each Party shall
accord services and service suppliers of any other Party
treatment no less favourable than that provided for under the
terms, limitations and conditions agreed and specified in its
schedules of specific commitments in Annex 3 (Schedules of
Specific Services Commitments) or Annex 4 (Schedules of
Movement of Natural Persons Commitments).*

2. . In sectors where market access commitments are

undertaken, the measures which a Party shall not maintain

or adopt either on the basis of a regional subdivision or on
the basis of its entire territory, unless otherwise specified in
its schedules of specific commitments in Annex 3 (Schedules
of Specific Services Commitments) or Annex 4 (Schedules of
Movement of Natural Persons Commitments), are defined as:

(@ limitations on the number of service suppliers
whether in the form of numerical quofas,
monopolies, exclusive service suppliers or the
requirements of an economic needs test,

{b) limitations on the total value of service
transactions or assefs in the form of numerical
quotas or the requirement of an economic needs
test; '

* If a Party undertakes a market-access commitment in refation to the supply of a
sarvices through the mode of supply referred fo in Article 2(s)(f) {Definitions) and if
the cross-horder movement of capital is an essentiaf part of the seivice itself, thal
Party is thereby committed fo aflow such movement of capital. If a Party undertakes a
market-access commitment through the mode of supply referred to in Article 2{s)(ii)
(Definitions), it is hereby commitied fo alfow related transfers of capital into its
territory.
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(d)

(e)

(f)

imitations on the total number of service
operations or on the fotal quantity of services
output expressed in ferms of designated
numerical units in the form of quotas or the
requirement of an economic needs test’;

limitations on the totai number of natural persons
that may be employed in a particular service
sector or that a service supplier may employ and
who are necessary for, and directly related to, the
supply of a specific service in the form of
numerical quotas or the requirement of an
economic needs test;

measures which restrict or requi‘re specific types
of legat entity or joint venture through which a
service supplier may supply a service; and

limitations on the participation of foreign capital in
terms of maximum percentage limit on foreign
shareholding or the total value of individual .or
aggregate foreign invesiment.

Article 5
Additional Commitmenis

. The Parties may negotiate commitments with respect to
measures affecting trade in services not subject to Article 3
(National Treatment) or Article 4 (Market Access), including

those regarding qualifications, standards or ficensing matters.

Such commitments shall be set out in a Party's schedules of
specific commitments in Annex 3 (Schedules of Specific
Services Commitments) and Annex 4 (Schedules of
Movement of Natural Persons Commitments). .

5 Subparagraph {c) does not cover measures of a Parly which limit inputs for the
supply of services.
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Article 6
Review of Commitments

The Parties sha enter into successive rounds of
negotiations, beginmg not later than three years from the
date of entry into fore of this Agreement, and periodically
thereatfter as determined by the FTA Joint Committee, with a
view to further improvitg specific commitments under this
Chapter so as to progressively liberalise trade in services
among the Parties.

Articls 7
Consultatzons on Most-Faveured-Nation Treatment

1. Subject to Paragraph 2, if, ater this Agreement enters
into force, a Party enters info any agreement on trade in
services with a non-Party in which it provides treatment to
services or service suppliers of that non-Party more
favourable than it accords to like services or service
supptlers of other Parties under this Agreement, any other
Party may request consultations to discuss the possibifity of
extending, under this Agreement, treatment no less
favourable than that provided under the agreement with the
non-Party. The requested Party shall enter into consultations
with the requesting Party bearing in mind the overall balance
of .benefits, The requesting Party shall notify ail the other
Parties of their request for consultations under this
Paragraph.

2. . No Party shall be obliged to apply Paragraph 1 with
respect to treatment provided under any bilateral or
plurilateral agreement between an individual ASEAN
Member State, or individual ASEAN Member States, and
non-Parties or Australia or New Zealand.

3. The consulting Parties shall notify the results of the
consuitations to all other Parties as soon as practicable and
by no later than the next meeting of the Services Committee
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established pursuant to Adicle 24 (Commiﬁeé on Trade in
Services) following the conclusion of consultations.

4.  Notwithstanding Paragraph 1, a Party shafl not be
ohliged to enter into consultations in relation ‘o treatment
provided under any international agreement that entered into
force or was signed prior to the date of entry into force of this
Agreement including, in respect of agreements on the
liberalisation of trade in goods or services or investment, any
measures taken as part of a wider process of economic
infegration or trade liberalisation between the parties to such
agresments.

~ Article 8
Schedules of Specific Commitments

1. Each Party shall set out in a schedule the specific
commitments it undertakes under Article 3 (National
Treatment), Atticle 4 (Market Access) and Article 5
" (Additional Commitments). With respect fo sectors where
such commitments are undertaken, each schedule shall

specify:

(a) terms, fimitations and conditions on market
access,

(b) condiions and qualifications on national
treatment;

{c) undertakings relating to additional commitments;

(d) where  appropriate, the time-frame  for
implementation of such commitments; and

(e) the date of entry into force of such commitments.
2 Measures inconsistent with both Market Access and

National Treatment shall be inscribed in the column relating
to Market Access. In this case, the inscription will be
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considered to provide a ondition or qualification to National
Treatment as well,

3.© Schedules of specificservices commitments shall be
set out in Annex 3 (Scedules of Specific Services
Commitments) of this Agreenent. The specific commitments
in respect of the supply of a srvice by a service supplier of
one Party through presence ofnatural persons of a Party in
the temitory of another Party shall be set out in Annex 4
(Schedules of Movement of Natiral Persons Commitments)
of this Agreement.

Article §
Modification of Schedules

1. A Party may modn‘y or withdraw any commitment in its
schedule of specific commitments in Annex 3 (Schedules of
Specific Services Commitments) or Annex 4 (Schedules of
Movement of Natural Persons Commitrments), at any time
after three years have elapsed from the date on which this
Agreement enters into force, in accordance with the
procedures set out in Article XXI of GATS, mutatis mutandis,
and the Procedures for the Implementation of Article XXI of
GATS set out in WTO document S/L/80 of 29 October 1999
(the GATS Article XX! Procedures), mutalis mutandis, as
amended from time to time.

2. For the avondance of doubt, references in Article XX1 of
GATS and the GATS Article XXI Procedures to the
“Secretariat” and the “Council for Trade in. Services" shall
each be read as references to the FTA Joint Committee.

Article 10
Domestic Regulation

1.  Insectors where spec;ﬁc commitments are undertaken,
each Party shall ensure that all measwes of general
application affecting trade in services are administered in a
reasonable, objective and impartial manner.
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2. With a view to ensuring that measures relating to
qualification requirements and procedufes, technical
standards and licensing requirements and procedures, do
not constitute unnecessary barriers to trade in services, the
Parties shall jointly review the results of the WTO
negotiations on disciplines on such measures, pursuant to
Article V1.4 of GATS, and shall amend this Ardicle, as
appropriate, after consultations among the Parties, to bring
the results of those negotiations into eifect under this
Agreement. The Parties note that the disciplines arising from
such negotiations shall aim to ensure that qualification
requirements and procedures, technical standards and
licensing requirements and procedures are, infer alia:

{a) based on objective and transparent criteria, such
as competence and the ability to supply the
service, '

(b) not more burdensome than necessary to ensure
the quality of the service, and

(c) in the case of licensing procedures, not in
themselves a restriction on the supply of the
service.

3. In seciors in which a Party has undertaken specific
commitments under Article 3 (National Treatment), Article 4
(Market Access) and Article 5 (Additional Commitments),
pending the incorporation of the disciplines referred to in
Paragraph 2, that Party shall not apply licensing and
qualification requirements and technical standards that nullify
or impair such specific commitments under this Agreement in

a manner which:

(a) does not comply with the criteria outlined in
Paragraph 2(a), (b) or (¢}, and
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(b)

could not reasonably have been expected of that
Party at the time the specific commitments in
those sectors were made.

4.  In determining whether a Parly is in conformity with its
obligations under Paragraph 3(a), account shall be taken of
international standards of relevant international organisations
applied by that Party.®

5. Where authorisation is required for the supply of a
service on which a specific commitment has been made, the
competent authorities of that Party shall:

(a)

(b}

o~
O
g

(d)

in the case of an incomplete application, at the
request of the applicant, identify all the additional
information that is required to complete the
application and provide the opportunity to remedy
deficiencies within a reasonable timeframe;

within a reasonable period of time after the
submission of an application considered
complete under domestic laws and regulations,
inform the applicant of the decision concerning
the application;

t the request of the applicant, provide, without
undue delay, information concerning the status of
the application under consideration; and

if an application is terminated or denied, fo the
maximum extent possible, inform the applicant in
writing, and without delay, the reasons for such
action. The applicant will have the possibility of
resubmitting, at its discretion, a new application.

6. In sectors where specific commitments regarding
professional services are underiaken, each Party shall

% The term “relevant intermationa! organisations” refers to international bodies whose
membership is open to the relevant bodies of il the Parties. '

93

3P
#a?

Cgan

ax {3




&

]

G 90 1S gy

pitatid o 15 & b 1838m 5 booo

ni

fi

Y

3

f

1 ddém

provide for adequate procedurés to verify the competency of
professionals of the other Parties.

7. Subject to its domestic laws and regulations, each
Party shall permit service suppliers of the other Parties to
use the business names under which they ordinarily trade in
the territories of the other Parties and otherwise ensure that
the use of business names is not unduly restricted.

Article 11
Transparency

1.  The Parties recognise that transparent measures
governing trade in services are important in facilitating the
ability of service suppliers to gain access to, and operate in,
gach others’ markets. Each Party shali promote regulatory
tfansparency in trade in services.

Publication

2. Each Party shall publish promptly and, except. in
emergency situations, at the latest by the time of their entry
into force: :

(a) ali relevant measures of general application

affecting trade in services; and

vy all internaﬁonal agreements pertaining to, or
affecting, trade in services to which a Party is a
signatory.

3. To the extent possible, each Party shall make the
measures and international agreements of the kind referred
to in Paragraph 2 available on the internet.
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4. Where publication referred to in Paragraphs 2 and 3 is
not practicable, such information’ shall be made otherwise
publicly available.

5. To the extent provided for under its domestic legal
framework, each Party shall endeavour to provide a
reasonable opportunity for comments by interested persons
of the Parties on measures referred to in Paragraph 2(a)
before adoption.

Contact Points

6. Each Party shall designate a contact point to facilitate
communications among the Parties on any matter covered
by this Chapter. Upon the request of another Party, the
contact point shall:

(a) identify the office or official responsible for the
relevant matter; and

(b) assist as necessary in facilitating
communications with the requesting Party with
respect to that matter.

7. Each Parly shall respond promptly fo all requests by
any cther Party for spegific information on:
(3) any measures referred to in Paragraph 2(a) or
international agreements referred to in Paragraph
2(b); and

(b) any new, or any changes to existing, laws,
regulations or administrative gwde!mes which
significantly affect trade in services covered by
the Party'’s -specific commitments under this

7 por greater certainty, the Parties agree that such information may be published in
each Party's chosen language.
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Chapter, whether or not the other Party has been
previously notified of the new or changed law,
regulation or administrative guideline.

Article 12
Development and Application of Regulations

Administrative Processes

1. With a view to administering in a consistent, impartial
and reasonable manner its laws, regulations, procedures and
adminisirative rulings of general application affecting trade in
services, each Party shall ensure that its adminisirative
‘agencies, in applying such laws, regulations, procedures and
administrative rulings to particular services or service
suppliers of another Party in  specific cases through
administrative processes, including adjudication, rule-making,
licensing, determination and approval processes:

(a) to the extent provided under its domestic legal
framework, and where possible, provide service
suppliers of the other Party that are directly
affected by an administrative process - with
‘reasonable notice that the process is taking
place; :

{b) to the extent provided under its domestic legal
framework, - endeavour to_afford -such service
suppliers with reasonable opportunity to present
facts and arguments in support of their positions
prior to any final administrative action, when time,
the nature of the process and the public interest
permit; and

(c) follow procedures that are in accordance with its
laws.
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Review and Appeal

2. Each Party shall maintain judicial, arbitral or
administrative tribunals or procedures for the purpose of the
prompt review?, and, where warranted, correction of final
administrative actions resulting from the processes covered
by Paragraph 1. Where such procedures or tribunals are not
independent of the agency entrusted with the administrative
action concerned, each Party shall ensure that the tribunals
or procedures provide for an objective and impartial review.

3.  Each Parly shall ensure that, in any such tribunal or
under any such procedures, the parties to any proceedings
are provided with the right to:

(a) a reasonable opportunity to support or defend
their respective positions, and

(b) a decision in accordance with the Party's laws.

4. Fach Party shall ensure, subject to appeal or further
review as provided in its law, that any decision referred to in
Paragraph 3(b) shall be implemented in accordance with its
laws.

Article 13
Disclosure of Confidential Information

Nothing in this Chapter shall be construed as requiring a
Party to provide to the other Parties confidential information
the disclosure of which would impede law enforcement or
otherwise be contrary to the public interest or which would
prejudice the legitimate commercial interests of particular
juridical persons, public or private.

¥ For avoidance of doubt, “review” includes merits review only where provided for
under the Party’s law.
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Article 14
Monopolies and Exclusive Service Suppliers

1. Each Party shall ensure that any monopoly supplier of
a service in its territory does not, in the supply of the
monopoly service in the relevant market, act in a manner
inconsistent with that Party’s obligations under Article 3
National Treatment) and Article 4 (Market Access).

2. Where a Party's monopoly supplier competes, either
directly or through an affiliated company, in the supply of a
service outside the scope of its monopoly rights and which is
subject to that Party's specific commitments, the Party shall
ensure that such a supplier does not abuse its monopoly
posttion o act in its territory in @ manner inconsistent with
such commitments.

3. | if a Party has a reason to believe that a monopoly
supplier of a service of any other Party is acting in a manner
inconsistent with Paragraph 1 or 2, it may request the Party

-establishing, maintaining or authorising such supplier to

provide specific information conceming the relevant
operations.

4. This Adicle shall also apply to cases of exclusive

service suppliers, whera a Parly, ormally or in ettect;

(a) authorises or establishes a small number of
service suppliers; and

{b) substantially prevents competition among those
 suppliers in its territory.

Article 15
Business Practices

1.  Parties recognise that certain business practices of
service suppliers, other than those falling under Article 14
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(Mecnopolies and Exclusive Servce Suppliers), may restrain
competition and thereby restrrct trede in services.

2;  Each Party shall, at the request of any other Party,
enter into consultations with a view to eliminating practices
referred to in Paragraph 1. The Party addressed shall accord
full and sympathetic consideration t¢c such a request and
shali co-operate through the supply of publicly available non-
confidential information available to the requesting Party.
The requested Party may also provide other information
available to the requesting Party, subject to its domestic law
and to the conclusion of satisfactory agreement concerning
the safeguardmg of :ts confi dentrahty by the requesting Party.

Article 16
Recognition

1. "For the purpose of the fulfilment, in whole or in part, of
its standards or criteria for the authorisation, licensing or
certification of service suppliers, and subject to the
requrrements of Paragraph 3, a Parly may recognise the
education or experience obtained, requirements met,
licences or certifications granted in a particufar country. Such
recognrtron which may be achieved through harmonisation
or otherwise, may be based upon an agreement or
arrangement with the country concerned or may be accorded

autonomously

é.ﬁ A Party that is a party to an agreement or arrangement
of the type referred to in Paragraph 1, whether existing or

future, shall afford adequate opportumty for other interested

Parties to negotiate their accession to such an agreement or
arrangement or to negotiate comparable ones with it. Where
a Party. accords recognition autonomously,. it shall afford
adequate opportunity for any other Parly to demonstrate that

nung §i God

education, experrence licences, or certifications obtained or

requirements met in that other Partys territory should be
recognrsed
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3. A Party shall not accord recognition in a manner which
would constitute a means of discrimination between other
Parties in the application of its’ standards or criteria for the
authorisation, licensing or certification of service suppliers, or
a disguised restriction on trade in services.

4. Where appropriate, recognition should be based on
multilaterally agreed criteria. In appropriate cases, Parties
shall work in co-operation with relevant inter-governmental
and non-governmental . organisations towards  the
establishment and adoption of common international
standards '~ and criteria  for recognition and common
international standards for the practice of relevant services
trades and professions.

5. Each Party shall encourage competent bodies in its
terrifory to enter into negotiations for agreements of
arrangements on recognition of professional qualification
requirements, qualification  procedures, licensing or
registration requirements, and licensing or registration

procedures with a view to the achievement of early outcomes.

~ Article 17

Payments and Transfers
1.  Except under the circums ,
{Measures fo Safeguard the Balance of Payments) of
Chapter 15 (General Provisions and Exceptions), a Party
shall not apply restrictions on international transfers or
payments for current transactions relating to its specific
commitments. ‘

o . PP
tances envisaged in Article 4

2. Nothing in this Chapter shall affect the rights and
obligations of any of the Parties as members of the
International Monetary Fund under the IMF Articles of
Agreement, including the use of exchange actions which are
in conformity with the IMF Articles of Agreement, provided
that a Party shall not impose restrictions on any capital
transactions inconsistent with its specific commitments
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regarding such transactions, except under Article 4
(Measures to Safeguard the. Ralance of Payments) of
Chapter 15 (General Provisions and Exceptions) or at the
request of the International Monetary Fund.

Article 18
Subsidies

1. Notwithstanding Article 1.4(b) (Scope and Coverage),
the Parties shall review the issue of disciplines on subsidies
related to trade in services in light of any disciplines agreed
under Article XV of GATS.

2 Parties recognise that, in certain circumstances,
subsidies may have distortive effects on trade in services.
Any Party which considers that it is adversely affected by a
subsidy of another Party may request consultations with that
Party on such matters. Such request shall be accorded
sympathetic consideration.

Article 19
Safeguard Measures

1. The Parties note the multilateral negotiations pursuant
to Adicle X of GATS on the gquestion of emergency
safeguard measures based on the principle of non-
discrimination. Upon the conclusion of such multilateral
negotiations, the Parties shall conduct a review for the
purpose of discussing appropriate amendments to this
Agreement so as to incorporate the results of such
multilateral negotiations.

2 In the event that the implementation of the
commitments made in this Agreement causes substantial
adverse impact to a service sector of a Party before the
conclusion of the multilateral negotiations referred 1o in
Paragraph 1, the affected Party may request consultations
with the other Party or Parties. The requested Party or
Parties shall enter into consultations with the requesting
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Party on the commitments that the requested Party or
Parties consider may have caused substantial adverse
impact and on the possibilfity of the requesting Party adopting
any measure to alleviate such impact. The requesting Party
shall notify all the other Parties of their request for
consultations under this Paragraph.

3. Any measures taken pursuant to Paragraph 2 shall be
mutually agreed by the Parties concerned.

4.  The consulting Parties shall notify the resuits of the
consultations to all other Parties as soon as practicable and
by no later than the next meeting of the Services Committee
established pursuant to Article 24 (Committee on Trade in
Services) following the conclusion of consultations.

Article 20
Increasing Participation for Newer ASEAN Member
States

In order to increase the benefits of this Chapter for the newer
ASEAN Member States, and in accordance with the
objectives of and the Preamble to this Agreement and the
objectives of Chapter 12 (Economic Co-operation), the
Parties recognise the importance of according special and
differential treatment to the newer ASEAN Member States
and facilitating their participation in this Chapter through
negotiated specific commitments relating to:

(a) strengthened domestic services capacity and its
efficiency and competitiveness, infer alia, through
access to technology on a commercial basis;

(b) improved access to distribution channels and
information networks;

(c) commitments in sectors of export interest to
newer ASEAN Member States; and
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recoghising that commitments Dy each newer
ASEAN Member State may be made in
accordance with its individual stage of
development.

Article 21
Denial of Benefits

A Party may deny the benefits of this Chapter:

(a)

to the supply of any service, if it establishes that
the service is supplied from or in the territory of a

non-Party,

in the case of the supply of a maritime transport
service, if it establishes that the service is
supplied:

(i) by a vessel registered under the laws of a
non-Party, and

(i) by a person of a non-Party which operates
and/or uses the vessel in whole or in part;

to a service supplier, that is a juridical person, if it
establishes that it is not a service supplier of
another Party.

Article 22

Treatment and Protection of Commercial Presence

1. Chapter 11 {Investment) does not apply to measures
adopted or maintained by a Party to the extent that they are
covered by this Chapter.

2. Notwithstanding Paragraph 1, the following Articles and
Section of Chapter 11 (Investment) apply, mutalis mutandis,
to measures affecting the supply of services by a service
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supplier of a Party through commercial presence in the
territory of another Party:

(a) Article 6 {Treatment of Investment),

(b) Article 7 (Compensation for Losses);

(¢} Article 8 (Transfers);

(d) Article 9 (Expropriation and Compensation);
(e) Article 10 (Subrogation); and

()  Section B (Investment Disputes between a Party
and an investor).

Article 23
Miscellaneous Provisions

1.  The GATS Annex on Telecommunications shall be
incorporated into and shall form part of this Agreement,
mutatis mutandis.

2.  Additional provisions on financial services and
telecommunications are set out in this Chapter’s Annexes.

Article 24
Committee on Trade in Services

1. The Parties hereby establish a Committee on Trade in
Services (Services Committee), consisting of representatives
of the Parties.

2, The Services Committee’s functions shall be:

(@) to conduct reviews of commitments in
accordance with Article 6 (Review of
Commitments);
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3.

(©)

(c)

(d)
()

(®

The

if the multilaterai negotiations referred to in Articie
19.1 (Safeguard Measures) have not concluded
within three years from entry into force of this
Agreement, to enter into discussion on the
guestion of emergency safeguard measures
based on the principle of non-discrimination for
the purpose of considering appropriate
amendments to this Chapter,;

to enter into discussions on the application of
most-favoured-nation treatment to trade in
services for the purpose of considering
appropriate amendments to this Chapter, in
conjunction with the first review of commitments
under Article 6 (Review of Commitments);

to review the implementation of this Chapter;

to consider any other matters identified by the
Parties; and

to report to the FTA Joint Committee as required.

Services Committee shall conclude the

discussions referred to in Paragraph 2(a) to (c) within five
years of entry into force of this Agreement, unless the Parties
agree otherwise.

4.

The Services Committee shall meet as mutually
determined by the Parties as required under this Article and
Artice 6 (Review of Commitments). Meetings may be
conducted in person, or by any other means as mutually
determined by the Parties.
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ANNEX ON FINANCIAL SERVICES

Article 1
Scope and Definitions

1. This Annex applies to measures affecting the supply of
financial services, Reference to the supply of a financial
service in this Annex shall mean the supply of a service as
defined in Article 2(s) (Definitions) of Chapter 8 (Trade in
Services). -

2. Forthe purposes of Arficle 2(n) (Definitions) of Chapter
8 (Trade in Services), "services supplied in the exercise of
governmental authority” means the following:

(a) activities conducted by a central bank or
monetary authority or by any other public entity in
pursuit of monetary or exchange rate policies;

(b) activities forming part of a statutory system of
social security or public retirement plans; or

(c) other activities conducted by a public entity for
the account or with the guarantee or using the
financial resources of the government.

3.  For the purposes of Article 2(n) (Definitions) of Chapter
8 (Trade in Services), if a Party allows any of the activities
referred to in Paragraph (2)(b) or (¢} to be conducted by its
financial service suppliers in competition with a public entity
or a financial service supplier, “services” shall include such

activities.

4. Article 2(q) (Definitions) of Chapter 8 (Trade in
Services) shall not apply to services covered by this Annex.
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Article 2
Definitions

For the purposes of this Annex:
; (a) a financial service is any service of a financial
nature offered by a financial service supplier of a
Party. Financial services include all insurance
and insurance-related services, and all banking
and other financial services {excluding insurance).
Financial services include the following activities:
Insurance and insurance-related services
()  Direct insurance (including co-insurance):
(A) life; and
(B) non-life;

(il Reinsurance and retrocession,

(i) Insurance intermediation,  such as
brokerage and agency; and

(iv) Services auxiliary to insurance, such as
consultancy, actuarial, risk assessment and
claim settlement services.

Banking and other financial services (excluding
insurance)

(v) Acceptance of deposits and other
repayable funds from the public;

( (vi Lending of all types, including consumer

; credit, mortgage credit, factoring and
financing of commercial transaction;
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(vii)

Financial leasing;

(viiiy Al payment and money transmission

(ix) -
(x)

(xi)

services, including credit, charge and debit
cards, travellers' cheques and bankers
drafts;

Guarantees and commitments;

Trading for own account or for account of
customers, whether on an exchange, in an
over-the-counter market or otherwise, the
following:

(A) money market instruments (including
cheques, bills, certificates of
deposits);

(B) foreign exchange,

(C) derivative products inciuding, but not
timited to, futures and options;

(D) exchange rate and interest rate
instruments, including products such
as swaps, forward rate agreements;

(E) transferable securities; and

(F) other negotiable instruments and
financial assets, including builion;

Participation in issues of all kinds of
securities, inciuding  underwriting and
placement as agent (whether publicly or
privately) and provision of services related
to such issues;
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(b)

(©)

7

(xii} Money broking;

(xiii) Asset management, such as cash or
portfolio management, all forms of
collective investment management,
pension fund management, custodial,
depository and trust services;

(xiv) Seftlement and clearing services for
financial assets, including securities,
derivative products, and other negotiable
instruments;

(xv) Provision and ftransfer of financial
information, and financial data processing
and related software by suppliers of other
financial services; and

(xvi) Advisory, intermediation and other auxiliary
financial services on all the activities listed
in Subparagraphs (v) to (xv), including
credit reference and analysis, investment
and porffolio research and advice, advice
on acquisitions and on corporate
restructuring and strategy;

a financial service supplier means any natural
or juridical person of a Party wishing to supply or
supplying financial services but the term
“financial service supplier’ does not include a

public entity;
public entity means:

(il a government, a ceniral bank or a
monetary authority, of a Party, or an entity
owned or conirolled by a Parly, that is
principally engaged in carrying out
governmental functions or activities for
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(ii)

governmentai purposes, not including an
entity principally engaged in supplying
financial services on commercial terms; or

a private entity, performing functions
normally performed by a central bank or
monetary authority, when exercising those
functions; and

(d) self-regulatory organisation:

(i)

(if)

in the case of Australia and New Zealand,
means any non-governmental body,
including any securities or futures
exchange or market, clearing or payment
settlement agency, or other organisation or
association that exercises its own or
delegated regulatory or  supervisory
authority over financial service suppliers or
financial institutions; and

in the case of ASEAN Member States,
means any non-governmental body,
including any securiies or futures
exchange or market, clearing or payment
settlement agency, other organisation or
association that is recognised by legislation
as a self-regulatory organisation and
exercises regulatory or  supervisory
authority over financial service suppliers or
financial institutions pursuant to legislation
or delegation from central, regional or locat
governments or authorities.

Article 3
Domestic Regulation

Notwithstanding any other provision of this Agreement,
a Party shall not be prevented from taking measures for
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prudential reasons, including for the protection of investors,
depositors, policy holders or persons to whom a fiduciary
duty is owed by a financial service supplier, or to ensure the
/ integrity and stability of the financial system or to ensure the
stability of the exchange rate’ subject to the following:

(a) where such measures do not conform with the
provisions of this Agreement, they shall not be
used as a means of avoiding the Party's
commitments or obligations under this
Agreement; '

(b) for measures to ensure the stability of the
exchange rate such measures shall be no more
than necessary and phased out when conditions
no longer justify their institution or maintenance;
and

(c) for measures to ensure the stability of the
exchange rate such measures shall be applied
on a most-favoured-nation basis.

2. Nothing in this Agreement shall be construed to require
a Party to disclose information relating to the affairs and
accounts of individual customers or any confidentiai or
proprietary information in the possession of public entities.

Article 4
Recognition

1. A Party may recognhise prudential measures of any.
international standard setting body, another Party, or a non-
Party in determining how the Party's measures relating to
financial services shall be applied. Such recognition, which
i may be achieved through harmonisation or otherwise, may
be based upon an agreement or arrangement with the

' The measures o ensure the stability of the exchange rate shall noi be adopted or
_maintained for the purpose of protecting a particular sector.
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international standard setting body, another Party, or a non-
Party concerned or may be accorded autonomously.

2. A Party that is a party to such an agreement or
arrangement referred to in Paragraph 1, whether future or
existing, shall afford adequate opportunity for other
interested Parties to negotiate their accession to such
agreements or arrangements, oOf to negotiate comparable
ones with it, under circumstances in which there would be
equivalent regulation, oversight, implementation of such
regulation, and, if appropriate, procedures concerning the
sharing of information between the parties to the agreement
or arrangement.

3.  Where a Party accords recognition autonomously, it
shall afford adequate opportunity for any other Party to
demonstrate that such circumstances as referred 1o in
Paragraph 2 exist.

Article 5
Regulatory Transparency

1. The Parties recognise that transparent measures
governing the acfivities of financial institutions and cross-
border financial service suppliers are important in facilitating
their ability to gain access to and operate in each other’s
market.

2. Each Party shall ensure that measures of general
application adopted or maintained by a Party are promptly
published or otherwise made publicly available.?

3.  Each Party shall take such reasonable measures as
may be available to it fo ensure that the rules of general
application adopted or maintained by self-regulatory

2 For greater certainty, the Parties agree that such information may be published in
each Party's chosen language.
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organisations * of the Party are promptly published or
otherwise made publicly available.*

1 4. Each Party shall maintain or establish appropriate
mechanisms for responding to inquiries from interested
: , persons of another Parly regarding measures of general
application to which this Annex applies.’

5. Each Parly's regulatory authorities shall use its best
endeavours to make available to interested persons of
another Party their requirements, including any
documentation required, for completing applications relating
to the supply of financial services.

8. On the request of an applicant in writing, regulatory
authorities of a Party shall inform the applicant of the status
of its application in writing. If an authority requires additional
information from the applicant, it shall notify the applicant
without undue delay.

7. Each Party's regulatory authorities shall make
administrative decisions on a completed application of a
financial service supplier of another Party seeking to supply
a financial service in that Party's territory within 180 days and
shall notlfy the applicant of the decision in writing thhout‘

ndus dela)
unaus u'i:: ﬂ

{ " (a) an application shall not be considered complete
until all relevant proceedings are conducted and
the regulatory authorities consider all necessary
information is received;

® This Paragraph only appfies to a Party when that Parly has estabhshed self-
regulatory organisations.

4 For greater certainty, the Parties agree that such information may be pubinshed in
each Party's chosen languags.

5 The Parlies confirm their shared understanding that interested persons in this
Article should only be persons whose direct financial interest could be potentially
affected by the adoption of the regulations of generai application.
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(b) where it is not practicable for a decision to be
made within 180 days, the reguiatory authority
shall notify the applicant without delay and shall
ehdeavour to make the decision within a
reasonable time thereafter.

8.  On the request of an unsuccessful applicant in writing,
a regulatory authority that has denied an application shall
‘endeavour to inform the applicant Jf the reasons for denial of
the application in writing.

Article 6
Financial Services Exceptions

Nothing in this Chapter shall be construed to prevent the
adoption or enforcement by a Party of measures necessary
to secure compliance with laws or regulations that are not
inconsistent with this Chapter, including those relating to the
prevention of deceptive and fraudulent practices or to deal
with the effects of a default on financial services contracts,
subject a!ways to the requirement that such measures are
not applied in a manner which would constitute a means of
arbitrary or unjustifiable discrimination between countries
where like conditions prevail, or a disguised restriction on
investment in financial institutions or trade in financial

SGI'VECES

- Asticle 7
Transfers of Information and Processing of Information

1.  APary shéll not take measures that:
{a) prevent transfers of information, including
transfers of data by electronic means, necessary

for the conduct of the ordinary business of a
financiat service supplier;
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(b) prevent the processing of information necessary
for the conduct of the ordinary business of a
financial service supplier,; or

(c) prevent transfers of equipment necessary for the

- conduct of the ordinary business of a financial

service supplier, subject to importation rules
consistent with international agreements.

2.  Nothing in Paragraph 1. -

{(a) restricts the right of a Party to protect personal
data, personal privacy and the confidentiality of
individual records and accounts including in
accordance with its domestic laws and
reguiations so long as such right shall not be
used as a means of avoiding the Party's
commitments or obligations under this

Agreement;

(b) prevents a regulator of a Party for regulatory or
prudential reasons from requiring a financial
service supplier in its territory to comply with
domestic regulation in relation to data
management and storage and  system

ludlnt.r:uauue, a3 well as o retain within iis

terntﬂry cop'es of records or

{c) shall be construed to require a Paﬂy to aI!ow the
cross-border supply or the consumption abroad
of services in relation to which it has not made
specific ‘commitments, including to allow non-

~ resident suppliers of financial services to supply,
as a principal, through an intermediary or as an
intermediary, the provision and transfer of
financial  information and  financial  data
processing as referred to in Adticle 2(a){xv)
(Definitions).

Articie 8
Dispute Settlement

Members of arbitral iribunals established pursuant to
Chapter 17 (Consultations and Dispute Settlement) for
disputes on prudential issues and other financial matiers
shall have the necessary expertise relevant to the specific

financial service under dispute.

frs. Hg
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ANNEX ON TELECOMMUNICATIONS

Article 1
Scope and Coverage

1. This Annex applies to measures by a Parly affecting
trade in public telecommunications transport networks and
services.

2. Notwithstanding Paragraph 1, this Annex shall not
apply to measures by a Party affectmg the dxstnbution of
broadcasting and audio-visual services, as defined in each
Party’s domestic legal framework.

3. Nothmg in this Annex shall be construed 1o requnre a
Party to allow the supply of public telecommunications
transport networks or services in relation to which it has not
made specific commitments under this Chapter

Arficle 2
Def’ niﬁon_s :

‘For the purposes of this Annex

(a) co-locatlon (phys:cai) means access 1o space
in order to install, malntam or repair equipment at
premsses owned or “controlied and. used by a

major - supplier to . supply  public

tetecommunicatio’ns fransport services,

(b} cost—orlented means based on cost and may
include a ‘reasonable profit, and may involve
different cost methodologies for different facilities
or ser\nces .

{c) essentlal facilities means facilities of a pubitc

teiecommumcatlons transport network or service
that:
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(i) are exclusively or predominantly provided
by a single or iimited number of suppliers;
and :

(i) cannot feasibly be economically or
technically substituted in order o provide a
service;

(d) facilities-based suppiiers means suppliers of
public telecommunications transport networks or
services that: :

(i) are licensed carriers in Australia;

(i} are classified as Access Seekers in
accordance with the Telecommunications
Act 2001 as amended from time to time rn :
New Zealand

ity are the infrastructure Provrder for the
Telecommunication Industry (InTr_)
licensees in Brunei Darussalam oo

(iv) are iicensed as network facrhty provider
and licensed network services provrder
under domestrc Iaw in Cambodra

) are lrcensed as telecommunrcatron network
_provrder in lndonesra

{(viy are authonsed to estabush an enterprtse to
provide telecommunrcatrons service under
the Te[ecommunrcatrons Act of 2001 in Lao
PDR; ‘ .

(vii) are licensed as Network Facilities Provider
and Network Services Provider in Malaysia;
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(@)

(viiiy are telecommunications operators licensed

as network facility provider and/or network -

sefvice provider; and operators authorised
by the Ministry of Communications, Posts
and Telegraphs to provide facility based
services in Myanmar,

(ix) are licensed public telecommunications
entities as . defined in the Public
Te!ecommumcatxons Pohcy Act of the
Philippines;

{(x) are facilities-based operators in Singapore;

(xi)' are duly licensed under domestic law as
facilities-based supplier in Thai!and' and

(xiiy are facilities-based operators duiy ||censed
~ in'Viet Nam . :

mterconnectzon means hnkmg with suppliers

providing pubitc telecommunications transpcrt
networks or services in order to allow the users of
one “supplier to commumcate with - users of

annﬂ-;nr eunnhnr and to nrr'ca::e qcr\nm::c nrnmr-lad

R AR L i-nvv {1

by another suppiier

|eased c:rcu:ts ‘means te[ecommumcat:ons
facﬂlties between two or more deSIQnated pomts
that are set a3|de for the dedtcated use of, or
avaliabxilty tc apartfcular user T

majoz' supp!iﬂr means a supplier which has the
ability to ‘'materially affect the ‘terms of

participation, having regard to price and supply,
in the relevant market for the supply of public

" In the case of Thalland, “leased circuils” means felecommunications facilities
between two designated points that are set aside for the dedicated use of, or
avallability to, a particutar user. )
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(k)

()

telecommunicaticns  transport  networks  or
services, or parts thereof, as a resuit of:

(iy  control over essential facilities; or
(i) use of its position in the market;

non-discriminatory means freatment no less

favourable than that accorded to any other user.

of like public telecommunications transport
networks or services in like circumstances;

public teiecommunications transport network
means the - public telecommunications
infrastructure which permits telecommunications
between and among defi ned network termmaﬁon
points;

public telecommunications transport service
means any teiecommumcatlons transport service
required, exphcxtiy or in effect, by a Party to be
offered to the public generally. Such services
may inclide, infer alia, telegraph, teiephone and
data transiission typically involving the. real-time
transmiss:on of customer~supplied information
between two or more painis without any end-to-
end change in the form or content of the
customer 5 mformatlon .

telecommumca’aons means the transmisswn
and receptlon of s:gnals by any electromagnetlc
means

telecommumcataons regulatory body means
any. body -or bodies in the temtory of a Party
which is or are reSponsabIe under the Party's
domestic legal framework, for the regulation of
telecommunications; and
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(m) user means service consumers and service
suppliers.

Article
Transitional Arrangements

Noting each Party's different stage of development, and
noting each Party’s commitments under GATS, a Party may
delay the application of Article 4 (Competitive Safequards),
Article 6 (Interconnection), Article 7 {Co-location), Article 8
(Leased Circuits Services) and Article 9.2 (Resolution of
Disputes) in accordance with the timetable set out in this
Annex’s Appendix on Transitional Arrangements.

Article 4
Competitive Safeguards

1.  Subject to Article 3 (Transitional Arrangements), each
Party shall prevent suppliers of public telecommunications
transport networks or services who, alone or together, are
major suppliers in its territory, from engaging in or continuing
anti-competitive practices.

2. The anti-competitive practices referred to in this Article
shall include:

{a) engaging in anti-competitive cross-subsidisation;

(b) using information obtained from competitors with
anti-competitive results; and

{(c) not making available to other suppliers of
telecommunications  transport  networks  of
services, in a timely fashion, technical information
about essential facilities or commercially relevant
information, which is necessary for such
suppliers to provide public telecommunications
transport networks or services.
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Article 5
Licensing

1.  Each Party shall ensure that, where 2 licence is
required, all measures relating to the licensing of suppliers of
public telecommunications transport networks or services In
its territory are published or, where publication is not
practicable, otherwise made publicly available, including:

(a) circumstances in which a licence is required;

(b} licence application procedures;

{c) criteria used to assess licence applications;

(d) standard terms and conditions applicable to
licences;

(¢) the period of timé normally required to reach a
decision concerning a licence application;

(i the cost of andfor fees for applying for and/or
obtaining a licence; and

{@) the pericd of validity of a licence.

2.  Each Party shall ensure that the reasons for the denial
of a licence are made known to an applicant upon request.

Article 6
Interconnection®

1. Subject to Article 3 (Transitional Arrangements}, each
Party shall ensure that major suppliers in its territory provide

2 For the sake of clarity, nothing in this Arficle shall be construed to require Thailand
of Viet Nam to allow cross-border supply of public lelecommunications iransport
networks or services in relation fo which it has not made specific commitnents under
this Chapter.

122




16 90 wue 6ol aigatfid ¢ 13 & bl $87Fm 5 booo nn

) &

i Gy

[{n T
e

i

=l

interconnection to suppliers of public telecommunications
transport netwerks or services of other Parties at any
technically feasible point in the major supplier's network.
Such interconnection shall be:

(@) provided in a timely fashion, on terms and
conditions (including technical standards and
specifications), and at cost-oriented raies, that
are reasonable (having regard to economic
feasibility), non-discriminatory and transparent;

(b} sufficiently unbundled, such that the supplier of
public telecommunications transport networks or
services seeking interconnection need not pay for
network components or facilities that it does not
require for the service fo be provided;

(cy of a quality no less favourable than that provided
for the major supplier's own like services, or for
like services of non-affiliated service suppliers, or
for its subsidiaries or other affiliates; and

(d) provided upon request, at points in addition to the
network termination points offered to the majority
of users, subject to charges that reflect the cost

stet

2.  Each Parly shall ensure that the terms, conditions and
rates (including technical standards and specifications) for
interconnection between major suppliers in its territory and
suppliers of public telecommunications transport networks or
services of other Parties are able to be established (at least):

(@) through commercial negotiation; or
{b) by reference to a set of standard terms,
conditions and rates that the major supplier offers

generally to other suppliers of public
telecommunications  transport networks o
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services, and that are approved or set out by a
telecommunications regulatery body.

3. Each Party shall ensure that the procedures for
intercannection with major suppliers in its territory are
published or otherwise made publicly available.

Article 7
Co-location

1. Subject to Article 3 (Transitional Arrangements), each
Party shall ensure that major suppliers in its territory:

(a) provide to suppliers of public telecommunications
transport networks or services of other Parties
that are facilities-based suppliers in the territory
of that Party, physical co-location of equipment
necessary for interconnection; and

(b) in situations where physical co-location referred
to in Subparagraph (a) is not practical for
technical reasons or because of space lim#tations,
co-operate  with  suppliers  of  public
telecommunications  transport  networks or
services of other Parties that are facilities-based
suppliers in the teivitory of that Party, to find and
implement a practical and commercially viable
alternative solution.®

2. Each Party shall ensure that major suppliers in its
territory provide the physical co-location or practical and
commercially viable alternative solution referred to in
Paragraph 1 in a timely fashion and on terms and conditions
(including technical standards and specifications), and at

¥ Such solutions may include:
{a} permitting facilities-based suppliers to locate equipment in a nearby
building and to connect such equipiment fo the major supplier's neiwork;
{b) conditioning additional equipment space or virtual co-location;
{c} optimising the use of existing space; and
{(d) finding adjacent space.

124
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rates, that are reasonable (having regard to economic
feasibility}, non-discriminatory and transparent.

3. Each Party may deiermine, in accordarice with its
domestic laws and regulations, the locations at which it
requires major suppliers in its territory to provide the physical
co-location or the practical and commercially viable
alternative solutions referred to in Paragraph 1.

Article 8
l.eased Circuits Services

Subject to Article 3 (Transitional Arrangements), each Party
shall, unless it is not technically feasible, ensure that major
suppliers in its territory make leased circuits services (that
are public telecommunications transport services) available
to suppliers of public telecommunications transport networks
or services of other Parties in a timely fashion and on terms
and conditions {including technical standards and
specifications), and at rates, that are reasonable (having
regard to economic feasibility), non-discriminatory and
transparent. ‘

Article 9
Resolution of Disputes

1. Each Parly shall ensure that a supplier of public
telecommunications transport networks or services of
another Party who requests interconnection with a major
supplier that is authorised to supply public
telecommunications transport networks or. services in the
Parly’s territory has recourse to a telecommunications
regulatory body to resolve disputes in relation to such
interconnection, including in relation to terms, conditions or
rates:

(a) within a reasonable period of time, according to a

procedure that has been published or otherwise
made publicly available; and
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(0Y at the request of the affected supplier of public
telecommunications  transport networks  or
services of the other Party. '

2.  Subject to Article 3 (Transitional Arrangements), each
Party shall ensure that a supplier of public
telecommunications transport networks or services of
another Party who requests co-location with or leased
circuits services from a major supplier that is authorised to
supply public telecommunications transport networks or
services in the Party’'s ferritory has recourse fo a
telecommunications regulatory body ‘or a competition
regulatory body fo address issues in relation to such co-
location or leased circuits services, including in relation to
terms, conditions or rates:

(@) within a reasonable period of time, according to a
procedure that has been published or otherwise
made publicly available; and

(b) at the request of the affected supplier of public
telecommunications  transport ‘networks  or
services of the other Party.

3.  Each Party shall ensure that its telecommunications
regulatory body or bodies provide, upon request by a
supplier of public felecommunications transport networks or
services of another Party, a written explanation of any
decision by a telecommunications regulatory body that
affects the supplier of public telecommunications transport
networks or services of the other Party, unless such
explanation is otherwise publicly available.

Articie 10
Transparency

Fach Party shall endeavour to make information that the
Party is required to publish or make publicly available
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} pursuant fo this Annex availabie on the internet.
2 ot an
- Article 11
3 Telecommunications Regulatory Body

1.  Each Pariy shall establish or maintain, as part of its

{ domestic legal framework, a telecommunications regulatory
body.

2.  Each Party shall ensure that every telecommunications
regulatory body that it establishes or maintains is separate
from, and not accountable to, any supplier of public
telecommunications transport networks or services.

3.  Each Party shall ensure that the functions and
responsibilities of the telecommunications regulatory body or
bodies, which shall include enforcement of the commitments
set out in Article 8 {Interconnection), and all of its decision-

making powers, shall be set out in the Party’s domestic laws
or regulations.

g | 4.  Each Party shall ensure that the decisions of, and the
procedures used by, its telecommunications regulatory body
or bodies are impartial with respect to all interested persons.

5. Each Party shall ensure that any supplier of public
telecommunications transport networks or services of
ancther Party that is aggrieved, or whose interests are
adversely affected by a determination or decision of a
telecommunications regulatory body of that Party, may
obtain review of the determination or decision by an
administrative, arbitral or judicial tribunal or authority or
according to administrative, arbitral or judicial procedures.
Where such procedures are not independent of the
telecommunications regulatory body, the Party shall ensure
that the procedures in fact provide for an objective and
impartial review. -
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Article 12
Universal Service

Each Party has the right to define the kind of universal
service obligation it wishes to maintain. Such obligations,
including any cross subsidisation policy set out under each
Party's domestic laws, shall not be regarded as anti-
competitive per se, provided they are administered in a
transparent, non-discriminatory and competitively neutral
manner and are not more burdensome than necessary for
the kind of universal service defined by the Party.

Article 13
Allocation and Use of Scarce Resources®

1.  Each Party shall administer its procedures for the
allocation and use of scarce resources, including frequencies
and numbers, in an objective, timely, transparent and non-
discriminatory manner.

2. Each Party shall publish or otherwise make publicly
available the current state of alocated frequency bands.®

3.  Parties are not required to publish identification of
frequencies allocated for specific government uses, or to
otherwise make them publicly available.

4 Pecisions on the allocation and assignment of spectrum and frequency
management are not measures that are per se inconsistent with Articie 4 (Market
Access) of Chapter 8 (Trade in Services). Accordingly, each Party retains {he ability
to exercise its spectrum and frequency management policies, which may affect the
number of service suppliers, provided that this is done in & manner that is consistent
with this Chapter. Each Party also retains the right to aliocate frequency bands taking
into account existing and future needs.

S parties are not required to publish information about the aflocation of individual
frequencies to specific licencees.
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MOVEMENT OF NATURAL PERSONS

S g,

Article 1
Objectives

The objectives of this Chapter are to:

(a) provide for rights and obligations additional to
those set out in Chapter 8 (Trade in Services)
and Chapter 11 (Investment) in relation to the
movement of natural persons between the
Parties for business purposes;

(b) - facilitate the movement of natural persons
engaged in the conduct of trade and investment
between the Parties;

(c) estabiish streamlined and transparent procedures
for applications for immigration formalities for the
temporary entry of natural persons to whom this
Chapter applies; and

(d) protect the integrity of the Parties’ borders and
protect the domestic labour force and permanent
employment in the territories of the Parties.

Article 2
Scope

1. This Chapter shall apply, as set out in each Party’s
schedule of specific commitments in Annex 4 (Schedules of
Movement of Natural Persons Commitments), o measures
affecting the temporary entry of natural persons of a Party
into the territory of another Party. Such persons may include:

(a) business visitors;
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installers and servicers;

executives of a business headquartered in a
Party establishing a branch or subsidiary, or
other commercial presence of that business in
another Party;

intra-corporate transferees,; or

contractual service suppliers.

2.  This Chapter shall not apply to measures affecting
natural persons seeking access to the employment market of
another Party, nor shall it apply to measures regarding
citizenship, residence or employment on a permanent basis.

Article 3
Definitions

For the purposes of this Chapter:

(a)

(b)

{c)

granting Party means a Parly who receives an
application for temporary entry from a natural
person of another Party who is covered by Article
2.1 (Scopey,

immigration formality means a visa, pemnit,
pass or other document or electronic authority
granting a natural person of one Party the right to
enter, reside or work or establish commercial
presence in the territory of the granting Party;

natural person of a Party means a natural
person of a Party as defined in Article 2(j)
(Definitions) of Chapter 8 (Trade in Services);
and
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(d) temporary entry means entry by a natural
person covered by this Chapter, without the
intent tc establish permanent residence.

Article 4
Grant of Temporary Entry

1.  Each Party shall, in accordance with that Party's
schedule of specific commitments in Annex 4 (Schedules of
Movement of Natural Persons Commitments), grant
temporary entry or extension of temporary stay in
accordance with this Chapter to natural persons of another
Party provided those natural persons:

(a) follow prescrined application procedures for the
immigration formality sought; and

(b) meet all relevant eligibility requirements for entry
to the granting Party.

2. ' Any fees imposed in respect of the processing of an
immigration formality shall be reasonable and in accordance
with domestic law.

3. A Party may deny temporary entry or extension of
temporary stay to natural persons of another Party that do
not comply with Paragraph 1(a) and (b).

‘ Article &
Schedules of Commitments for the Entry and Temporary
Stay of Natural Persons

Each Party shall set out in Annex 4 (Schedules of Movement
of Natural Persons Commitments) a schedule containing its
commitments for the temporary entry and stay in its territory
of natural persons of another Party covered by Article 2.1
(Scope). These schedules shall specify the conditions and
limitations governing those commitments, including the
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length of stay, for each category of natural persons included
f

i each Party’s scheduie of commitmenis.

Article 6
Processing of Applications

1. Where an application for an immigration formality is
required by a Party, that Party shall process promptly
complete applications for immigration formalities or
extensions thereof received from natural persons of another
Party covered by Article 2.1 (Scope).

2. Each Party shall, upon request and within a reasonable
period after receiving a complete application for an
immigration formality from a natural person of another Party
covered by Article 2.1 (Scope), natify the applicant of:

(a) the receipt of the application;
(b) the status of the application; and

(c) the decision concerning the application including,

if approved, the period of stay and other
conditions.

Article 7
Immigration Measures

1. Nothing in this Chapter, Chapter 8 (Trade in Services)
or Chapter 11 (Investment) shall prevent a Party from
applying measures to regulate the entry of natural persons of
another Party into, or their temporary stay in, its territory,
including those measures necessary to protect the integrity
of, and to ensure the orderly movement of natural persons
across, its borders, provided that such measures are not
applied in such a manner as 10 nullify or impair the benefits
accruing to another Party under this Chapter or to unduly
impair or delay trade in goods of services or the conduct of
investment activities under this Agreement.
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2.  The sole fact of requiring persons to meet eligibility
requirements prior to eniry to a Party shall not be regarded
as nullifying or impairing benefits accruing to another Party
under this Chapter, or of unduly impairing or delaying trade
in goods or services or the conduct of investment activities
under this Agreement.

é,,

b

Article 8
Transparency

Each Party shall:

(@) publish or otherwise make publicly available
explanatory material on all relevant immigration
formalities which pertain to or affect the operation
of this Chapter;

(b) no later than six months after the date of entry
into force of this Agreement publish, such as on
its immigration website, or otherwise make
publicly available in its own territory and to
persons in the territory of the other Parties, the
requirements for temporary entry under this
Chapter, including explanatory material and
relevant forms and documents that will enable
natural persons of other Parties to become
acquainted with those requirements; and

{c) upon modifying or amending any immigration
measure that affects the temporary entry of
natural persons, ensure that the information
published or otherwise made available pursuant
to Subparagraph (b) is updated as soon as
possible within 90 days.
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{Consuitations and Dispute
Setilement)

1.  The Parties shall endeavour to settle any differences
arising out of the implementation of this Chapter through
consultations.

2. A Party shall not have recourse to Chapter - 17
(Consultations and Dispute Settlement) regarding a refusal
to grant temporary entry under this Chapter unless;

(a) the matter involves a pattern of practice on the
part of the granting Party; and

(b) the natural persons affected have exhausted all

available domestic remedies regarding the
particular matters.
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CHAPTER 10
ELECTRONIC COMMERCE

Article 1
Objectives

The objectives of this Chapter are to:

promote electronic commerce among the Parties;

enhance co-operation among the Parties

regarding development of electronic commerce;
and

promote the wider use of electronic commerce
globally.

Article 2
Definitions

For the purposes of this Chapter:

digital certificates are electronic documents or
files that are issued or ctherwise linked to a
participant in an electronic communication or
tfransaction for the purpose of establishing the
participant’s identity;

electronic authentication means the process of
testing an electronic statement or claim, in order
to establish a level of confidence in the
statement’s or claim’s reliability;

electronic signature has for each Party the
meaning set out in its domestic laws and
regulations;
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(d) electronic version of a document means a
document in electronic format prescribed by a

Party, including a2 document sent by facsimile
fransmission:

(e) trade administration documents means forms
issued or controlled by a Party which must be
completed by or for an importer or exporter in
relation to the import or export of goods; and

(f) UNCITRAL refers to the United Nations
Commission on International Trade Law.

Article 3
Transparency

1.  Each Party shall publish as promptly as possible or,
where that is not practicable, otherwise make publicly
available all relevant measures of general application
pertaining to or affecting the operation of this Chapter.

2.  Each Party shall respond as promptly as possible to
relevant requests by another Party for specific information on
any of its measures of general application pertaining to or
affecting the operation of this Chapter.

Article 4
Domestic Regulatory Frameworks

Each Party shall maintain, or adopt as soon as practicable,
domestic laws and regulations governing electronic
transactions taking info account the UNCITRAL Model Law
on Electronic Commerce 1986.

139
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Article 5
Electronic Authentication and Digital Certificates

1».“5’, .W N

1. Each Party shall maintain, or adopt as soon as
practicable, measures based on international norms for
electronic authentication that:

(a) permit participants in electronic transactions to
determine the appropriate  authentication
technologies and implementation models for their
electronic transactions; :

(b) do not limit the recognition of authentication
technologies and implementation models; and '

(c) permit participants in electronic transactions to
have the opportunity to prove that their electronic
transactions comply with the Party's domestic
laws and reguiations.

2. The Parties shall, where possible, endeavour to work
towards the mutual recognition of digital certificates and
electronic signatures that are. issued or recognised Dy
governments based on internationally accepted standards.

3. The Parties shali encourage the interoperability of
digital certificates used by business.

Article 6
Online Consumer Protection

1. Subject to Paragraph 2, each Party shall, where
possible, provide protection for consumers using electronic
commerce that is at least equivalent to that provided for
consumers of other forms of commerce under its relevant
laws, regulations and policies.
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2. A Party shall not be c¢bliged to apply Paragraph 1
before the date on which that Party enacts domestic laws or
regulations or adopts policies on protection for consumers
using electronic commerce.

Article 7
Online Data Protection

1. Subject to Paragraph 2, each Party shall, in a manner it

considers appropriate, protect the personal data of the users
of electronic commerce.

2. A Party shall not be obliged to apply Paragraph 1
" before the date on which that Party enacts domestic laws or

regulations to protect the personal data of electronic
commerce users.

3. In the development of data protection standards, each
Party shall consider the international standards and criteria
of relevant international organisations.

Article 8
Paperless Trading

1. Each Party shall, where possible, work towards the
implementation of initiatives which provide for the use of
paperless trading.

2. The Parties shall co-operate in infernational fora to
enhance acceptance of electronic versions of trade
administration documents.

3. In working towards the implementation of initiatives
which provide for the use of paperless trading, each Party
shall take into account the methods agreed by international
organisations including the World Customs Organization.
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4. Each

Party shall endeavour to make electronic

versions of its trade administration documents publicly

available.

Article 9

Co-operation on Electronic Commerce

1. Recognising the global nature of electronic commerce,
the Parties shall encourage co-operation in research and
training activities that would enhance the development of
electronic commerce. These co-operative research and
training activities may include, but are not limited to:

(@)
(b)

(c)

()

(e)

promotion of the use of electronic version's of
trade administration documents used by any
other Party or Parties;

assisting small and medium enterprises to
overcome obstacles encountered in the use of
electronic commerce;

sharing information and experiences and
identifying best practices in relation to domestic
legal and policy frameworks in the sphere of
electronic commerce, including those related to
data protection, privacy, consumer confidence,
cyber-security, unsolicited electronic  mail,
electronic signatures, intellectual property rights,
and electronic government;

encouraging co-operative activities to promote
electronic commerce including those that would
improve the effectiveness and efficiency of
electronic commerce;

exploring ways in which a developed Party or
Parties could provide assistance to the
developing Parties in implementing an electronic
commerce legal framework;
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(h)

encouraging co-operation between the relevant
authorities to facilitate prompt investigation and
resolution of fraudulent incidents relating to
electronic commerce transactions;

encouraging development by the private sector of
methods of self-reguiation, including codes of
conduct, mode! confracts, guidelines, and
enforcement mechanisms, that foster electronic
commerce; and . :

actively participating in regional and multilateral
fora to promote development of electronic
commerce.

The Parties shall endeavour fo undertake forms of co-
operation that build on and do not duplicate existing co-
operation initiatives pursued in international fora.

Article 10

Non-Application of Chapter 17 (Consuitations and

Dispute Settlement)

Chapter 17 (Consultations and Dispute Seftlement) shall not
apply to any matter arising under this Chapter.
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INVESTMENT

A

- e,

SECTION A

Article 1
| Scope

1. This Chapter shall apply to measures adopted or
maintained by a Parly relating to:

(a) investors of any other Party; and
(b) covered investments.
2. This Chapter shall not apply to:

(a) government procurement;

{(b) subsidies or grants provided by a Party; and

(c) services supplied in the exercise of governmental
authority by the relevant body or authority of a
Party. For the purposes of this Chapter, a service
supplied in the exercise of governmental
authority means any service which is supplied
neither on a commercial basis nor in competition
with one or more service suppliers.

Article 2
Definitions

For the purposes of this Chapter:
(a) covered investment means with respect to a

Party, an investment in its territory of an investor
of another Party, in existence as of the date of
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entry into force of this Agreement or established,
acquired or expanded thereafter, and which,
where applicable, has been admitted’ by the host
Party, subject to its relevant laws, regulations and
policies;

(b) freely usable currency means a freely usable
currency as determined by the International
Monetary Fund in accordance with the IMF
Articles of Agreement and any amendments
thereto;

(©) investment? means every kind of asset owned or
controlled by an investor, inciuding but not limited
to the following: ‘

(iy  movable and immovable property and other

property rights such as mortgages, liens or
pledges;

(i) shares, stocks, bonds and debentures and
any other forms of participation in a juridical
person and rights derived therefrom;

(i) intellectual property rights which are
recognised pursuant to the laws and
regulations of each Party and goodwill;

' For greater certainty:

{a) in the case of Thailand, protection under this Chapter shall be accorded to
covered investments which have been specifically approved in writing for
protection by the competent authorities,

{b) in the case of Viet Nam, “has been admitied” means “has been specificaily
registered or approved in writing, as the case may be’.

? The term “investment” does not include an order or judgment entered in a judicial or
administrative action.

145




< (2N

<

§

g 90 e Gl

~ L 9

s ¢ i & biel 2 75m §) 8090

[

N

pou:
L]

g

=

] 88K

(d)

(€)

(Wvy claims to money or to any contractual
performance related to a business and
having financial value®;

(v) rights under contracts, including turnkey,
construction, management, production or
revenue-sharing contracts; and

(vi) business concessions required to conduct
economic activity and having financial
value conferred by law or under a contract,
including any concession to search for,
cultivate, extract or exploit natural
resources.

For the purpose of the definition of investment in
this Arlicle, returns that are invested shall be
treated as investments and any alteration of the
form in which assets are invested or reinvested
shall not affect their character as investments;

investor of a Party means a natural person of a
Party or a juridical person of a Party that seeks to
make®, is making, or has made an investment in
the territory of another Party;

juridical person means any entity duly
constituted or otherwise organised under
applicable law, whether for profit or otherwise,

% For greater cedainty, investment does not mean claims to money that arise solely

from:;

{a) commercial contracts for sale of goods or services; of
(b) the extension of credit in connection with such commercial contracts.

* For greater certainty, the Parties understand that an investor that “seeks to make’
an investment refers to an investor of another Party that has taken active steps to
make an investment. Where a notification or approval process is required for making
an investrent, an investor that "seeks to make” an investment refers to an investor of
ancther Party that has initiated such notification or appraval process.

146




L

MG 90 102 Gl

pmtid ¢ 15 § b i238m §i boeo

nu

=0
[}

Do

e

] 368D

-

e,

1.

(f)

(9)

(h)

0

M

and whether privately-owned or governmentally-
owned, including any corporation, trust,
parinership, joint venture, sole proprietorship,
association or similar organisation;,

juridical person of a Party means a juridical
person constituted or organised under the law of
that Party;

measure means any measure by a Party,
whether in the form of a law, regulation, rule,
procedure, decision, administrative action, or any
other form;

measures by a Party includes measures taken
by: '

(i)  central, regional, or local governments and
authorities; and

(i) non-governmental badies in the exercise of
powers delegated by central, regional, or
local governments or authorities;

natural person of a Party means any natural
person possessing the nationality or citizenship
of, or right of permanent residence in that Party in
accordance with its faws and regulations; and

return means an amount yielded by or derived
from an investment, including profits, dividends,
interest, capital gains, royalties and all other
tawful income.

Article 3
Relation to other Chapters

This Chapter does not apply to measures adopted or
maintained by a Party to the extent that they are covered by
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Chapter 8 (Trade in Services) or Chapter 8 (Movement of
Natural Persons).

2. Notwithstanding Paragraph 1, Article 6 (Treatment of
Investment), Article 7 (Compensation for Losses), Article 8
(Transfers), Arlicle 9 (Expropriation and Compensation),
Articie 10 (Subrogation) and Section B (Investment Disputes
between a Party and an Investor) shail ‘apply, mutatis
mutandis, to any measure affecting the supply of service by
a service supplier of a Party through commercial presence in
the territory of any one of the other Parties pursuant to
Chapter 8 (Trade in Services), but only to the extent that any
such measures relate to a covered investment and an
obligation under this Chapter, regardiess of whether such a
service sector is scheduled in a Party's schedule of specific

services commitments in Annex 3 (Schedules of Specific’

Services Commitments).

Article 4
National Treatment®

Each Party shall accord to investors of another Party, and to
covered investments, in relation to the establishment,
acquisition, expansion, management, conduct, operation,
fiquidation, sale, transfer or other disposition of investments,
treatment no less favourable than that it accords, in like
circumstances, to its own investors and their investments.

Article 5
Prohibition of Performance Requirements

No Party shall apply in connection with the establishment,
acquisition, expansion, management, conduct, operation, or
sale or other disposition of an investment of an investor of a
Party in its territory any measure which is inconsistent with
the Agreement on Trade-Related Investment Measures in
Annex 1A to the WTO Agreement.

* The application of this Article is subject to Article 16 (Work Programme).
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Treatment of invesiment

1. Each Party shall accord to covered investments fair
and equitable treatment and full protection and security.

2. For greater certainty®:

(a)

(b)

()

fair and equitable treatment requires each Party
not to deny justice in any legal or administrative
proceedings;

full protection and security requires each Party to
take such measures as may be reasonably
necessary to ensure the protection and security
of the covered investment; and

the concepts of “fair and equitable treatment” and
“full protection and security” do not require
treatment in addition to or beyond that which is
required under customary international law, and
do not create additional substantive rights.

3. A determination that there has been a breach of
another provision of this Agreement, or of a separate
international agreement, does not establish that there has
been a breach of this Article.

Article 7
Compensation for Losses

Each Party shall accord to investors of another Party, and to
covered investments, with respect to measures it adopts or
maintains relating to losses suffered by investments in its
territory owing to armed conflict, civil strife or state of

% |n the case of Indonesia, only Paragraph 2(a) and (b) shall apply where Indonesia
is the Party according treatment under this Article.
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1.  Each Party shall accord to covered investments fair
and equitable treatment and full protection and security.

2. For greater certainty®:
|

(a) fair and equitable treatment requires each Party
not to deny justice in any legal or administrative
proceedings;

(b) full protection and security requires each Party to
take such measures as may be reasonably
necessary to ensure the protection and security
of the covered investment; and

(c) the concepts of “fair and equitable treatment” and
“full protection and security” do not require
treatment in addition to or beyond that which is
required under customary international law, and
do not create additional substantive rights.

3. A determination that there has been a breach of
another provision of this Agreement, or of a separate
international agreement, does not establish that there has
been a breach of this Article.

Article 7
Compensation for Losses

Each Party shall accord to investors of another Party, and to
covered investments, with respect to measures it adopts or
maintains relating to losses suffered by investments in its

territory owing to armed confiict, civil strife or state of .

% Inthe case of Indonesia, anly Paragraph 2(a) and {b) shall apply where Indonesia
is the Party according treatment under this Ariicle.
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emergency, treatment no less favourabie than that it accords,

in like circumstances, to:

(a)
(b)

its own investors and their invesiments; and

investors of any other Party or non-Party and
their investments.

Article B
Transfers

1. Each Party shall allow all transfers relating to a
covered investment to be made freely and without delay into
and out of its territory. Such transfers include:

(&)

(b)

(c)

(d)

(e)

(f)

contributions to capital, including the initial
contribution,

profits, capital gains, dividends, royalties, licence
foes, technical assistance and technical and
management fees, interest and other current
income accruing from any covered investment]

proceeds from the total or partial sale or
liquidation of any covered investment;

payments made under a contract, including a
loan agreement;

payments made pursuant to Article 7
(Compensation  for Losses) and Article 9
(Expropriation and Compensation);

payments arising out of the settlement of a
dispute by any means including adjudication,
arbitration or the agreement of the parties to the
dispute; and
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(9)

earnings and other remuneration of personnel
engaged from abroad in connection with that
investment.

2. Each Party shall allow such transfers relating to a
covered investment to be made in a freely usable currency at
the market rate of exchange prevailing at the time of transfer.

3.  Notwithstanding Paragraphs 1 and 2, a Parly may
prevent or delay a ftransfer through the equitable, non-
discriminatory, and good faith application of its laws and
regulations relating to:

(a)

(b)

(€)

(d)

(€)

()
(@)

(h)

bankruptcy, insolvency, or the protection of the
rights of creditors;

issuing, trading, or dealing in securities, futures,
options, or derivatives,;

criminal or penal offences and the recovery of the
proceeds of crime;

financial reporting or record keeping of transfers

when necessary to assist law enforcement or

financial regulatory authorities;

ensuring compliance with orders or judgments in
judicial or administrative proceedings;

taxation;

social security, public retirement, or compulsory
savings schemes; and

severance entitlements of employees.

4. Nothing in this Chapter shall affect the rights and
obligations of each Party as a member of the International
Monetary Fund under the IMF Aticles of Agreement,
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including the use of exchange actions which are in
conformity with the IMF Articies of Agreement, provided that
* a Party shali not impose restriciions on any capital
transactions inconsistently with its specific commitments
under this Chapter regarding such transactions, except
under Articie 4 (Measures to Safeguard the Balance of
Payments) of Chapter 15 (General Provisions and
Exceptions) or at the request of the International Monetary
Fund.

Article 8
Expropriation and Compensation’

1. A Party shall not expropriate or nationalise a covered
investment either directly or through measures equivalent to
expropriation or nationalisation (expropriation), except:

(a) for a public purpose®;

1 ) (b)Y in a non-discriminatory manner,

(c} on payment of prompt, adequate, and effective
compensation; and

(d) in accordance with due process of law.
2. The compensation referred to in Paragraph 1(c) shalk:

(a) be paid without delay®;

i 7 <This Article shall be interpreted in accordance with this Chapter's Annex on
g Expropriation and Compensation.

% for the avoidance of doubt, where Malaysia is the expropriating Party, any
measure of expropriation relating to land shall be for the purposes as set out in the
domestic laws and regulations relating to land acquisition.

* The Parties understand that there may be legal and administrative processes that
need fo be observed before payment can be mac_ie.
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(b) be equivalent to the fair market value of the
expropriated investment at the time when or
immediately before the expropriation was publicty
announced®, or when the expropriation occurred,
whichever is applicable;

(c) not reflect any change in value because the

intended expropriation had become known
earlier; and

(dj be effectively realisable and freely transferable
between the territories of the Parties.

3. The compensation referred to in Paragraph 1(c) shall
include appropriate interest. The compensation, including
any accrued interest, shall be payable either in the currency
of the expropriating Party, or if requested by the investor, in a
freely usable currency. :

4. If an investor requests payment in a freely useable
currency, the compensation referred to in Paragraph 1(c),
including any accrued interest, shall be converted into the
currency of payment at the market rate of exchange
prevailing on the date of payment.

5. This Article does not apply to the issuance of
compulsory licences granted in refation to intellectual
property rights in accordance with the TRIPS Agreement.

6. Notwithstanding Paragraphs 1 to 4, in the case where
Singapore or Viet Nam is the expropriating Party, any
measure of expropriation relating to land, which shall be as
defined in the existing domestic legislation of the
expropriating Party on the date of entry into force of this
Agreement, shall be for a purpose and upon payment of
compensation made in accordance with the aforesaid

10 1y the case of the Philippines, the time when or immediately before the
expropriation was publicly announced refers to the date of filing of the Petition for
Expropriation.
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legislation. Such compensation shall be subject to zny
subsequent amendments to the aforesaid legislation relating
B - to the amount of compensation where such amendments
follow the general trends in the market value of the land.

L2

Article 10
Subrogation

1. if a Party or an agency of a Party makes a payment to
an investor of that Party under a guarantee, a contract of
insurance or other form of indemnity it has granted on non-
commercial risk in respect of an investment, the other Party
shall recognise the subrogation or transfer of any right or
claim in respect of such investment. The subrogated or
transferred right or claim shall not be greater than the original
right or claim of the investor.

2. Where a Party or an agency of a Party has made a
payment to an investor of that Party and has taken over
rights and claims of the investor, that investor shall not,
unless authorised to act on behalf of the Party or the agency

making the payment, pursue those rights and claims against
the other Party.

3. In any proceeding involving an investment dispute, a
Party shall not assert, as a defence, counter-claim, right of
set-off or otherwise, that the investor or the covered
investment has received or will receive, pursuant to an
insurance or guarantee contract, indemnification or other
compensation for all or part of any alleged loss.

Article 11
Denial of Benefits

1. Following notification, a Party may deny the benefits of
this Chapter:

(@) to an investor of another Party that is a juridical
person of such other Party and to investments of
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(b)

2. Notwithstanding Paragraph 1 and subject to prior-

that investor if an investor of a non-Party owns or
controls the juridical person and the juridical
person has no substantive business operations in
the territory of the other Party;

to an investor of ancther Pariy that is a juridical
person of such other Party and to investments of
that investor if an investor of the denying Party
owns or controls the juridical person and the
juridical person has no substantive business
operations in the territory of any Party, other than
the denying Party.

notification to and consultation with the relevant Party,
Thailand may, under its applicable laws and regulations,
deny the benefits of this Chapter relating to the admission,
establishment, acquisition and expansion of investments {o
an investor of another Party that is a juridical person of such
Party and to investments of such an investor where Thailand
establishes that the juridical person is owned or controlled by
natural persons or juridical persons of a non-Party or the

denying Party.
3. Inthe case of Thailand, a juridical person is:
(a) owned by natural persons or juridical persons of

(b)

a Party or a non-Party if more than 50 per cent of
the equity interest in it is beneficially owned by
such persons;

controlled by natural persons or juridical
persons of a Party or non-Party if such persons
have the power to name a majority of its directors
or otherwise to legally direct its actions.

4. Following notification, and without prejudice to
Paragraph 1, the Philippines may deny the benefits of this
Chapter to an investor of another Party and to investments of
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that investor, where it establishes that such investor has
made an investment in breach of the provisions of
BN Commonwealth Act No. 108, entitled "An Act to Punish Acts
s of Evasion of Laws on the Nationalization of Certain Rights,

‘ Franchises or Privileges”, as amended by Presidential
Decree No. 715, otherwise known as “The Anti-Dummy Law”,
as may be amended.

Article 12
Reservations''

1. Article 4 (National Treatment), and in the case of Lao
PDR Article 5 (Prohibition of Performance Requirements), do
not apply to:

(a) any existing measure that does not conform to
those Articles maintained by a Party at:

() the central level of government, as set out
by that Party in its Schedule to List I;

(i) a regional level of government, as set out
by that Party in its Schedule to List }; or

(iiy alocal level of government;

(b) the continuation or prompt renewal of any
measure referred to in Subparagraph (a), or

(¢) an amendment to any measure referred to in
Subparagraph (a) to the extent that the
amendment does not decrease the conformity of
the measure as it existed at the date of entry into
force of the Party’s Schedule to List |, with Article
4 {National Treatment), and, in the case of Lao
PDR Article 5 (Prohibition of Performance
Requirements).

" The application of this Articé is subject to Article 16 {Work Programme).
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2. - Article 4 (National Treatment), and in the case of Lao
PDR Article 5 (Prohibition of Performance Requirements), do
not apply o any measure that a Party adopts or maintains
with respect to sectors, sub-sectors, or activities, as set out
in its Schedule fo List fl.

3. Other than pursuant to any procedures for the
modification of schedules of reservations, a Party may nof,
under any measure adopted after the date of entry into force
of this Agreement and covered by its Schedule to List I},
require an investor of another Party, by reason of its
nationality, to sell or otherwise dispose of an investment
existing at the time the measure becomes effective.

Article 13
Transparency

1. Each Party shall publish promptly and, except in
emergency situations, at the latest by the time of their entry
into force, all relevant measures of general application
covered by this Chapter. International agreements pertaining
to or affecting investors or investment activities to which a
Party is a signatory shali also be published.

2. To the extent possible, each Party shall make the
measures and international agreements of the kind referred
to in Paragraph 1 available on the internet.

3. Where publication referred to in Paragraphs 1 and 2 is
not practicable, such information'® shall be made otherwise
publicly available.

4. To the extent provided for under its domestic legal

framework, each Party shall endeavour to provide &

7 For greater certainty, the Parties agree that such information may be published in
each Party's chosen language.
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reasonable opportunity for comments by interested persons
on measures referred to in Paragraph 1 before adoption.

5. Each Party shall designate a contact point {o facilitate
communications among the Parties on any matter coverad
by this Chapier. Upon the request of another Party, the
contact point shalk:

(a) identify the office or official responsible for the
relevant matter, and :

(b) assist as necessary in facilitating
communications with the requesting Party with
respect to that matter.

6.  Each Party shall respond within a reasonable period of
time fo all requests by any other Party for specific information
on: .

{a) any measures or international agreements
referred to in Paragraph 1, .

{b) any new, or any changes to existing, measures
or administrative guidelines which significantly
affect investors or covered investments, whether
or not the other Party has been previously
notified of the new or changed measure or
administrative guideline.

7. Any notification or communication under this Article
shall be provided to the other Parly through the relevant
contact points in the English language. '

8.  Nothing in this Article shall be construed as requiring a
Party to provide confidential information, the disclosure -of
which would impede law enforcement, or otherwise be
contrary to the public interest, or which would prejudice
legitimate commercial interests of particular juridical persons,
public or private.
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9. Each Party shall ensure that in its administrative
proceedings relating to the application of measures referred
o in Paragraph 1 to particular investors or investments of the
other Party in specific cases that:

(@) to the extent provided under its domestic legal
framework and where possible, persons of
another Party that are directly affected by a
proceeding are provided reasonable notice, when
a proceeding is initiated,

(b) to the extent provided under its domestic legal
framework, that it endeavours to afford such
persons with reasonable opportunity to present
their positions prior to any final administrative

action, when time, the nature of the proceeding, -

and the public interest permit; and
(cy its procedures are in accordance with its laws.

10. Each Party shall maintain judicial or administrative
tribunals or procedures for the purpose of the prompt
review  and, where warranted, comection of final
administrative actions regarding matters covered by this
Chapter. Where such procedures or tribunals are not
independent of the agency entrusted with the administrative
action concerned, each Party shall ensure that the tribunals
or procedures provide for an objective and impartial review.

11. Each Party shall ensure that, in any such tribunals or
procedures, the parties to the proceedings are provided with
the right to:

(a) a reasonable opportunity to support or defend
their respective positions; and

8 Eor avoidance of doubt, the form of ‘review” shall be as provided for under the
Party's law.
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(b}  a decision in accordance with the Party's laws.

12. Each Party shall ensure, subject o appeal or fuﬁher
review as provided in its law, that any decision referred to in
Paragraph 11(b) shail be implemented in accordance with its
laws. -

Article 14
Special Formaiities and Disclosure of Information

1. Nothing in Adicle 4 (National Treatment) shall be
construed to prevent a Party from adopting or maintaining a
measure that prescribes special formalities in connection
with covered invesiments, including a requirement that
covered investments be legally constituted under the laws or
regulations of the Party, provided that such formalities do not
substantially impair the protections afforded by a Party to
investors of another Party and covered investments pursuant
to this Chapter.

2. Notwithstanding Article 4 (National Treatment), a Party
may require an investor of another Party, or a covered
investment, to provide information concerning that
investment solely for informational or statistical purposes.
The Party shall protect to the extent possible any confidential
information which has been provided from any disclosure
that would prejudice legitimate commercial interests of the
investor or the covered investment. Nothing in this
Paragraph shall be construed to prevent a Party from
otherwise obtaining or disclosing information in connection
with the equitable and good faith application of its law.

Article 15
Special and Differential Treatment for the Newer ASEAN
Member States |

In order to increase the benefits of this Chapter for the newer

ASEAN Member States, and in accordance with the
objectives of and the Preamble to this Agreement and
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objectives of Chapter 12 (Economic Co-operation), the
Parties recognise the importance of according speciai and
differential treatment to the newer ASEAN Member States
under this Cnapter through:

2.

(a)

(b)

(c)

(d)

technical assistance to strengthen theur capacity
in relation to investment policies and promotion,

including in areas such as human resource
development;

access to information on the investment policies -

of other Parties, business information, relevant
databases and contact points for investment
promotion agencies;

commitments in areas of interest {o the newer
ASEAN Member States; and

recognising that commitments by each newer
ASEAN Member State may be made in
accordance with its individual stage of
development. ' :

Article 16
Work Programme

The Parties shall enter into discussions on:

(a)
(b)

schedules of reservations to this Chapter; and

freatment of investment in services which does
not qualify as commercial presence in Chapter 8
(Trade in Services).

The Parties shall also enter into discussions with a
view to agreeing on;
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{(a)  the application of most-favoured-nation treatment
to this Chapter, including 1o those schedules of
reservations; and

(b) procedures for the modification of schedules of
reservations.

3. The Parties shall conclude the discussions referred to
in Paragraphs 1 and 2 within five years from the date of entry
into force of this Agreement unless the Parties otherwise
agree. These discussions shall be overseen by the

. Investment Committee established pursuant to Aricle 17

{Committee on investment).

4.  Schedules of reservations to this Chapter referred to in
Paragraph 1 shall enter into force on a date agreed to by the
Parties.

5. Notwithstanding anything to the contrary in this
Chapter, Article 4 (National Treatment) and Article 12
(Reservations) shall not apply until the Parties’ schedules of
reservations to this Chapter have entered into force in
accordance with Paragraph 4.

Atticle 17
Committee on Invesiment

1. The Parties hereby establish a Committee on
investment  (Investment Committee)  consisting  of
representatives of the Parties.

2.  The Investment Committee shall meet within one year
from the date of entry into force of this Agreement and
thereafter as mutually determined by the Parties. Meetings
may be conducted in person, or by any other means as
mutually determined by the Parties.
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3. ' The Investment Committee’s functions shall be:

(a}) to oversee the discussions referred to in Articie
16.1 and 16.2 (Work Programmey},

(b) toreview the implementation of this Chapter,

(c) to consider any other matters refated to this
Chapter identified by the Parties; and '

(d) toreportiothe FTA Joint Committee as required.
SECTIONB
investment Disputes between a Party and an investor

Article 18
Scope and Definitions

1.  This Section shall apply to disputes between a Party
and an investor of another Party concering an alleged
breach of an obligation of the former under Section A which
causes loss or damage to the covered investment of the
investor.

2. This Section shalt not apply to investment disputes
which have occurred prior to the entry into force of this
Agreement.

3. A natural person possessing the nationality or
citizenship of a Party may not pursue a claim against that
Party under this Section.

4. Forthe purpose of this Section:

(8) Appointing Authority means:
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(b)
(©)

(d)

()

®

(@)

(h)

(i) in the case of arbitration under Article

21.1{b) or {c} {(Submission of a Claim), the
Secretary-General of ICSID;

(i) in the case of arbitration under Adicle
21.1{d) or {e) {(Submission of a Claim), the
Secretary-General of the Permanent Court
of Arbitration; or

(i) any person as agreed between the
disputing parties;

disputing Party means a Party against which a
claim is made under this Section;

dispuﬁng party means a disputing investor or a
disputing Party,

disputing parties means a disputing investor
and a disputing Party; .

dispuﬁné investor means an investor of a Party

that makes a claim against another Party on its

own behalf under this Section, and where
relevant includes an investor of a Party that
makes a claim on behalf of a juridical person of
the disputing Party that the investor owns or
controls; . ' C

!CSID _means the. intérnatiénal Centre for
Settlement of Investment Disputes;

ICSID Convention means the Convention on the
Sefilement - of Investment Dispules beftween
States and National of other States, done at
Washington on 18 March 1965;

ICSID Addiﬁonal Facility Rules means the
Rules Governing the Additional Facility for the
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B Administration of Froceedings by the Secretariat
& ! : of the International Centre for Settlement of

* ~Investment Disputes;

TP,

(i) no’n—dispﬂtiﬁg Party means the Party of the
disputing investor;

() New York Convention means the United
Nafions Convention on the Recognition and
Enforcement of Foreign Arbitral Awards, done at
New York on 10 June 1958; and ~

(k) UNCITRAL Arbifration Ruies means the
arbitration rules of the United Nations
Commission on International =~ Trade Law,
- approved by the United Nations General
Assembly on 15 December 1976.

Arti'cle 19
Consultations

1. In the event of an investment dispute referred to in
Article 18.1 (Scope and Definitions), the disputing parties
shail as far as poss:ble resolve the dispute through
consulfation, with a view towards reaching an amicable
settlement. Such consultations, whrch may include the use of
non-bmdmg, third party procedures shali be initiated by a
written request for consultations delivered by the d;sputmg
mvestor to the d:sputmg Party

2. : Wth the ob}ecttve of resoivmg an investment dispute
through consultations, a disputing investor shall provide the
disputing Party; prior to the commencement of consultations,
with information regarding the legal and factual basis for the
investment dispute. -
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Article 20
Claim by an Investor of a Party

if an investment dispute has not been resolved within 180
days of the receipt by a disputing Party of a request for
consultations, the disputing investor may, subject to this
Article, submit to conciliation or arbitration a claim:

{(a) that the disputing -Party has breached an
obligation arising under Article 4 (National
Treatment), Article 6 (Treatment of Investment),
Article 7 (Compensation for Losses), Article 8
(Transfers), and Article 9 (Expropriation and
‘Compensation) relating to the management,
conduct, operation or sale or other disposition of
a covered mvestment and }

(b) that the dtsputmg mvestor or the covered
investment has incurred loss or damage by
reason of, or arising out of, that breach.

C . Aricle2t
 Submission of a Claim

1. A disputing investor may submit a claim referred to in

Article 20 (Claim by an Investor of f a'*',!} at the choice of

. h dtsputmg mvestor -

3 (a) where the Phlhpplnes or Viet Nam is the
disputing Party, to the courts of tribunals of that
- Party, provided that such courts or tribunals have
jurisdiction over such claim; or
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under the ICSID Convention and the JCSID Rules
of Procedure for Arbitration Proceedings ™
provided that both the disputing Party and the
non-disputing Party are parties to the ICSID
Convention; or

(¢} under the ICSID Additional Facility Rules,
provided that either of the disputing Party or non-

disputing Party are a parly to the ICSID.
Convention; or

(d) under the UNCITRAL Arbitration Rules: or

() if the disputing parties agree, to any other
arbitration institution or under any other
arbitration rules, ‘

pravided that resort to one of the fora under Subparagraphs
(2) to (e) shall exclude resort to any other.

2. Aclaim shall be deemed submitted to arbitration under
this Article when the disputing investor's notice of or request
for arbitration made in accordance with this Section (notice of
arbitration) is received under the applicable arbitration rules.

3. The arbitration rules applicable under Paragraph 1(b)
to (e} as in effect on the date the claim or claims were
submitted to arbitration under this Article, shall govern the
arbitration except to the extent modified by this Section.

4. In relation to a specific investment dispute or class of
disputes, the applicable arbitration rules may be waived,
varied or modified by written agreement between the
disputing parties. Such rules shall be binding on the relevant

" In the case of the Philippines, the submission of a claim under the ICSID
Convention and the ICSID Rules of Procedure for Arbitration Procesdings shall be
subject fo a written agreement between the disputing parties in the event that an
investment dispute arises,
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tribunal or tribunals estabiished pursuant to this Section, and
on individual arbitrators serving on such tribunals.

5. The disputing investor shall provide with the notice of
arbitration:

(@) the name of the arbitrator that the disputing
investor appoints; or

(b) the disputing investor's wiitten consent for the
Appointing Authority to appoint that arbitrator.

Article 22
Conditions and Limitatio_ns on Submission of a Claim

1.  The submission of a dispute as provided for in Article
20 (Claim by an Investor of a Party) to conciliation or
arbitration under Article 21.1(b) to (e) (Submission of a
Claim) in accordance with this Section, shall be conditional

upon:

{a) the submission of the investment dispute to such
concifiation or arbitration taking place within three
years of the time at which the dispufing investor
became aware, or -should reasonably have
become aware, of a breach of an obligation
referred to in Arficle 20(a) (Claim by an investor
of a Parly) causing loss or damage to the
disputing investor or a covered investment;

(b) the disputing investor providing written notice,
which shall be submitted at least 80 days before
the claim is submitted, to the disputing Party of its
intent to submit the investment dispute to such
conciliation or arbitration and which briefly
summarises the alleged breach of the disputing
Party (including the articles or provisions alleged
to have been breached) and the loss or damage
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allegedly caused to the disputing mvestor or a
covered investment; and

(c) the notice of arbitration being accompanied by

the disputing investor’s written waiver of its right

. to initiate or continue any proceedings before the

courts or administrative tribunals of either Party,

or other dispute seftlement procedures, of any

proceeding with respect to any measure alleged

to constitute a breach referred ta in Article 20
(Claim by an Investor of a Party).

2. Notwithstanding Paragraph 1(c), no Party, shall prevent
the disputing investor from initiating or continuing an action
that seeks interim measures of protection for the sole
purpose of preserving its rights and interests and does not
involve the payment of damages or resolution of the
substance of the matter in dispute, before the courts or
administrative tribunals of the disputing Party.

3. No Party shall give diplomatic protection, or bring an
infernational claim, in respect of a dispute which has been
submitted to conciliation or arbitration under this Article,
unless such other Party has failed to abide by and comply
with the award rendered in such dispute. Diplomatic
protection, for the purposes of this Paragraph, shail not
include informal dipiomatic exchanges for the sole purpose
of facmtatmg a settlement of the dispute.

4. A disputing Party shall not assert, as a defence,
counter-claim, right of set-off or otherwise, that the disputing
investor or the covered investment has received or will
receive, pursuant to an insurance or guarantee contract,
indemnification or other compensation for all or part of any
alleged loss.
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Articie 23
Selection of Arbitrators

1. Unless the disputing parties otherwise agree, the

tribunal shall comprise three arbitrators:

(@) one arbiirator appointed by each of the disputing
parties; and

(b)Y the third arbitrator, who shall be the presiding
arbitrator, appointed by agreement of the
disputing parties, shall be a national of a non-
Party which has diplomatic relations with the
disputing Party and non-disputing Party, and

shall not have permanent residence in either the’

disputing Party or non-disputing Party.

2.  Arbitrators shall have expertise or experience in public
international law, intemational frade or international
investment rules, and be independent of, and not be affiliated
with or take instructions from the disputing Party, the non-
disputing Party, or disputing investor.

3. The Appointing Authority shall serve as appointing
authority for arbitration under this Article. :

4. If a tribunal has not been constituted within 75 days
from the date that a claim is submitted to arbitration under
this Section, the Appointing Authority, on the request of a
disputing party, shall appoint, in his or her discretion, the
arbitrator or arbitrators not yet appointed.

5. The disputing parties may establish rules relating to
expenses incurred by the fribunal, including arbitrators’
remuneration.

6. Where any arbitrator appointed as provided for in this
Article resigns or becomes unable to act, a successor shall
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be appointed in the same manner as prescribed for the
appointment of the original arbitrator and the successor shall
have all the powers and duties of the original arbitrator.

Article 24
Consolidation

Where two or more claims have been subm:tted separately
to arbitration under Article 20 (Claim by an Investor of a

Party) and the claims have a question of law or fact in

common and arise out of the same or similar events or
circumstances, all concemed disputing parties may agree to
consolidate those claims in any manner they deem
appropriate.

Article 25
Conduct of the Arbitratlon

1. Where issues reiatmg to jurisdiction or admlssmlhty are’

raised as preliminary objections, a tribunal shall decide the
matter before proceeding to the merits.

2. A disputing Party may, no later than 30 days after the
constitution of the tribunal, file an objection that a claim is
manifestly without merit. A disputing Party may also file an
objection that a claim is otherwise outside the jurisdiction or
competence of the tribunal. The disputing Party shall specify
as precise!y as possible the basis for the objection. _

3. The tribunal shall address any such objectlon as a
preliminary question apart from the merits of the claim. The
disputing parties shall be given a reasonable opportunity to
present their views and observations to the tribunal. if the
tribunal decides that the claim is manifestly without merit, or
is otherwise not within the jurisdiction or competence of the
tribunal, # shalf render an award to that effect.

4.  The tribunal may, if warranted, award the prevailing
party reasonable costs and fees. incurred in submitting or
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opposing the objection. In determining whether such an

award is warranted, the tribunal shall consider whether either .

the claim or the objection was frivolous or manifestly without
merit, and shall provide the disputing parties a reasonable
opportunity to comment.

5. Unless the disputing parties oiherwise agree, the
tribunal shall determine the place of arbitration in accordance
with the applicable arbitratiun rules, provided that the place
shall be in the territory of a State that is a party to the New
York Convention. : '

8. Where an investor claims that the disputing Party has
breached Article 9 (Expropriation and Compensation) by the
adoption or enforcement of a taxation measure, the disputing
Party and the non-disputing Party shall, upon request from
the disputing Party, hold consultations with a view to
determining whether the taxation measure in question has an
effect equivalent to expropriation or nationalisation. Any
tribunal that may be established pursuant to this Section
shall accord serious consideration fo the decision of both
Parties under this Paragraph. '

7. If both Parties fail either to initiate consultations
referred to in Paragraph 6, or to determine whether such
taxation measure has an effect equivalent to expropriation or

nationalisation within the period of 180 days from the date of

the receipt of request for consultation referred to in Article 19
(Consuitations), the disputing investor shall not be prevented
from submitfing its claim to arbitration in accordance with this
Section.

Article 26 _
Transparency of Arbitral Proceedings

1. Subject to Paragraphs 2 and 3, the disputing Party may

make publicly available all awards and decisions produced
by the tribunal..
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2.  Any of the disputing parties that intend to use
information designated as confidential information in a
hearing shall so advise the tribunal. The tribunal shall make
appropriate arrangements to protect the information from
disclosure.

3. Any information speciﬂcaliy designated as confidential
that is submitted to the tribunal or the disputing parties shall
be protected from disclosure to the public.

4. A disputing party may disclose to persons directly
connected with the arbitral proceedings such confidential
information as it considers necessary for the preparation of
its case, but it shall require that such confidential information
is protected.

5. The tribunal shall not require a Party to furnish or allow
access to information the disclosure of which would impede

taw enforcement or would be contrary to the Party’s law
protecting Cabinet confidences, personal privacy or the
financial affairs and accounts of individual customers of
financial institutions, or which it determines to be contrary to
its essential security. _

6.  The non-disputing Party shall be entitled, at its cost, to

receive from the disputing Pariy a copy of the notice of
arbitration, no later than 30 days after the date that such
document has been delivered to the disputing Party. The
disputing Party shall notify all other Parties of the receipt of
the notice of arbitration within 30 days thereof.

Articie 27
Governing Law

1. Subject to Paragraphs 2 and 3, when a claim is
submitted under Article 20 (Claim by an Investor of a Party),
the tribunal shall decide the issues in dispute in accordance
with this Agreement, any other applicable agreements
between the Parties, any relevant rules of international law
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applicable in the relations between the Parties, and, where

applicable, any relevant domestic faw of the disputing Party.

2. The tribunal shail, on its own account or at the request
of a disputing party, request a joint interpretation of any
provision of this Agreement that is in issue in a dispute. The
Parties shall submit in writing any joint decision declaring
their interpretation to the tribunal within 60 days of the
delivery of the request. Without prejudice to Paragraph 3, if
the Parties fail to issue such a decision within 60 days, any
interpretation submitted by a Party shall be forwarded fo the
disputing parties and the tribunal, which shall decide the
issue on its own account,

3. A joint decision of the Parties, declaring their
interpretation of a provision of this Agreement shall be
binding on a tribunal, and any decision or award issued by a
tribunal must be consistent with that joint decision.

Article 28
Awards

1. Where a tribunal makes a final award against either of
the disputing parties, the tribunal may award, separately or in
combination, only:

(a8) monetary damages and any applicable interest;
and

(b) restitution of property, in which case the award
shall provide that the disputing Party may pay
monetary damages and any applicable interest in
lieu of restitution.

2. A tribunal may also award costs and éttorney's fees in
accordance with this Section and the applicable arbitration
rules.

3. Atribunal may not award punitive damages.
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4. An award made by a tribunal shall be final and binding
upon the disputing parties. An award shall have no binding
force except between the disputing parties and in respect of
the particular case.

5. Subject to Paragraph 6 and the applicable review
procedure for an interim award, a disputing Ear’{y shall abide
by and comply with an award without delay.

6. A disputing party méy not seek enforcemen{ of a finai
award until;

(a) in the case of a final award under the ICSID
Convention:

(i} 120 days has elapsed from the date the
award was rendered and no disputing party
has requested revision or annulment of the
award; or |

(i) revision or annulment proceedings have
been completed;

(b) In the case of a final award under the ICSID
Additional Facility Rules, the UNCITRAL
Arbitration Rules, or the rules sejected pursuant
to Article 21.1(e) (Submission of a Claim):

(i) - 90 days have elapsed from the date the
~ award was rendered and no disputing party
“has commenced a proceeding to revise, set

aside, or annui the award; or

(i) a court has dismissed or allowed an
application to revise, set aside, or annul the
award and there is no further appeal.

7. Each Party shall provide for the enforcement of an
-award in its territory. ‘

* The Parties understand that there may be comestic legal and administrative
processes that need to be observed before an award can be cornplied with,
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ANNEX ON EXPROPRIATION AND COMPENSATION

1. An action or a series of related actions by a Party

cannot constitute an expropriation unless it interferes with a ;
tangible or intangible property right or property interest in a

covered investment.

2. Article 9.1 (Expropriation and Compensation) of
Chapter 11 (Investment) addresses two situations:

(a) the first situation is direct expropriation, where a
covered investment is nationalised or otherwise
directly expropriated through formal transfer of
title or outright seizure; and

(b) the second situation is where an action or series
of related actions by a Party has an effect
equivalent to direct expropriation without formal
transfer of title or outright seizure.

3. The determination of whether an action or series of
related actions by a Party, in a specific fact situation,
constitutes an expropriation of the type referred to in
Paragraph 2(b) requires a case-by-case, fact-based inquiry
that considers, among other factors:

(a) the economic impact of the government action,
although the fact that an action or series of
related actions by a Party has an adverse effect
on the economic value of an investment, standing
alone, does not establish that such an
expropriation has occurred;

{(b) whether the government action breaches the
government's prior binding written commitment to
the investor whether by contract, licence or other
legal document; and
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(c}. the character of the government action, including,
its objective and whether the action 18
disproportionate to the public purpose.”

4. Non-discriminatory regulatory actions by a Parly that
are designed and applied to achieve iegitimate public welfare
objectives, such as the protection of public health, safety,
and the environment do not constitute expropriation of the
type referred to in Paragraph 2(b). '

' *Public purpose” shall be read with reference to Article 9.1{a) and Article 9.6
(Expropriation and Compensation) of Chapter 11 (Investment).
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) CHAPTER 12

8.

N ECONOMIC CO-OPERATION
“ Article 1

Scope and Objectives

1. The Parties reaffim the importance of ongoing
economic co-operation initiatives between ASEAN, Australia
and New Zealand, and agree to complement their existing
econcmic partnership in areas where the Parties have
mutual interests, taking into account the different levels of
development of the Parties.

2. The Parties acknowledge the provisions to encourage
and facilitate economic co-operation included in various
Chapters of this Agreement.

3. Economic co-operation under this Chapter shall
support implementation of this Agreement through economic
co-operation activities which are trade or investment related
as specified in the Work Programme. '

Article 2
Definitions

For the pumoses of this Chapter:

(a) implementing Party or implementing Parties
means, for each component of the Work
Programme, the Party or Parties primarily
responsible for the implementation of that
component; and

(b) Work Programme means the programme of
economic co-operation activities, organised into
components, mutually determined by the Parties
prior to the entry into force of this Agreement.
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Article 3

Resources

1. Recognising the development gaps among the ASEAN
Member States and among the Parties, the Parties shall

contribute appropriately to the implementation of the Work
Programme.

2. In determining the appropriate level of cohtribu_tion to
the Work Programme, the Parties shall take into account:

(a) the different levels of development and capacity
of Parties;

(b) any in-kind contributions able to be made to Work
Programme components by Parties; and

(c) that the appropriate level of contribution
enhances the relevance and sustainability of co-
operation, strengthens parinerships between
Parties and builds Parties’ shared commitment to
the effective implementation and oversight of
Work Programme components.

Article 4
Economic Co-operation Work Programme

1.  Each Work Programme component shall:

(@) be trade or investment related and support this
Agreement’s implementation;

(b) be specified in the Work Programme;

(c) involve a minimum of two ASEAN Member States,
Australia and/or New Zealand;
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(d) address the mutual priorities of the participating
Parties; and

’-#‘v& PH. .

(e) where possible, avoid duplicating existing
economic co-operation activities.

§ 2.  The description of each Work Programme component
shall specify the details necessary to provide clarity to the
Parties regarding the scope and purpose of such component.

Article 5
Focal Points for Implementation

1. Each Party shall designate a focal point for all matters
relating fo the implententation of the Work Programme and
shall keep all Parties updated on its focal point’s details.

2. The focal points shall be responsible for overseeing
and reporting on the implementation of the Work Programme
in accordance with Article 8 (Implementation and Evaluation
of Work Programme Components) and Article 7 (Review of
Work Programme), and for responding to inquiries from any
Party regarding the Work Programme.

Article 6
Implementation and Evaluation of Work Programme
Components

1. Prior to the commencement of each Work Programme
component, the implementing Party or Parties, in
consultation with relevant participating Parties, shall develop
an implementation plan for that Work Programme component
and provide that plan to each Party.

2. The implementing Party or Parties for a Work

Programme component may use existing mechanisms for
the implementation of that component.
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3. Until the completion of a Work Programme component,
the impiementing Parly or Parties shall regularly monitor and
evaluaie the relevant component and provide periodic

- reports to each Party including a final component completion

report.

Article 7
Review of Work Programme

At the direction of the FTA Joint Committee, the Work
Programme shall be reviewed to assess its overall
effectiveness and recommendations may be made. The FTA
Joint Committee may make modifications to the Work
Programme taking into account the review and available
resources.

: Articie 8
Non-Application of Chapter 17 {Consultations and
Dispute Settlement)

Chapter 17 (Consultations and Dispute Settlement) shail not
apply to any matter arising under this Chapter.
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CHAPTER 13
INTELLECTUAL PROPERTY

Article 1
Objectives

Each Party confirms its commitment to reducing
impediments to trade and investment by promoting deeper
economic integration through effective and adequate
creation, utilisation, protection and enforcement of
intellectual property rights, taking into account the different
levels of economic development and capacity and
differences in national legal systems and the need to
maintain an appropriate balance between the rights of
intellectual property owners and the legitimate interests of

users in subject matter protected by intellectual property
rights.

Article 2
Definitions

For the purposes of this Chapter:

(a) intellectual property rights means copyright
and related rights; rights in trademarks,
geographical indications, industrial designs,
patents, and layout-designs (topographies) of
integrated circuits; rights in plant varieties; and
rights in undisclosed information; as referred 1o in
the TRIPS Agreement; and

(b) WIPO means the World intellectual Property
Organization.
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Each Party affirms its rights and obligations with respect to
each other Party under the TRIPS Agreement.

Ariicie 4
National Treatment

1. Each Party shall accord to the nationals of each other
Party treatment no less favourable than it accords to its own
nationals with regard {o the protection’ of intellectual property,
subject to the exceptions provided in the TRIPS Agreement
and in those multilateral agreements concluded under the
auspices of WIPO.

2. Each Party may avail itself of the exceptions referred to
under Paragraph 1 in relation to its judicial and administrative
procedures, including requiring a national of any other Party
to designate an address for service of process In its territory,
or to appoint an agent in its territory, only where such
exceptions are:

(a) necessary to secure compliance with laws and
regulations that are not inconsistent with this
Chapter; and

(b) not applied in a manner that would constitute a
disguised restriction on trade.

' For the purposes of this Paragraph, “protection” includes matters affecting the
availability, acquisition, scope, maintenance, and enforcement of intellactual property
rights, as well as those matters affecting the use of intellectual property rights
specifically covered by this Chapter. Further, for the purpases of this Paragraph,
"protection” also inciudes the prohibition on circumvention of effective technologicat
measures specified in Article 5 (Copyright).
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Articie 5
Copyright

Each Party shall:

(a)

(b}

- provide to authors of works? the exclusive right to

authorise any communication to the public of
their works by wire or wireless means;

provide .criminal procedures and penalties at
least in cases where a person wilfully infringes
copyright for commercial advantage or financial
gain; and

foster the establishment of appropriate bodies for
the collective management of copyright and
encourage such bodies to operate in a manner
that is efficient, publicly transparent and
accountable to their members.

Each Party shall endeavour to:

(@)

provide to authors of sound recordings.® the
exclusive right to authorise any communication to
the pubfic of their sound recordings by wire or
wireless means;

? For the purposes of this Chapter, *woiks” includes a cinematograph fim.

* Where 2 Pady is, or becomes, a member bf the WIRPO Performances and
Phonograms Trealy (WPPT), that Party's obligations under this Paragraph shali be
subject to any commitments and resarvations that Party has made under the WPPT.
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(b)

(c)

provide adequate legal protection and effective
iegal remedies against the circumvention of
effective technological measures® that are used
by copyright owners in connection with the
exercise of their copyright rights and that restrict

- acts, in respect of their works, which are not

authorised by. the copyright owners concerned or
permitted by law; and

provide criminal procedures and: penalties at
least in cases where a person wilfully commits a

- significant infringement of copyright, that is not

committed for commercial advantage or financial
gain and which is not otherwise permitted by law,
but which has a substantial prejudicial impact on
the owner of the copyright.

Article 6
Government Use of Software

Each Party confirms its commitment to:

(a)

maintain appropriate laws, regulations or policies
that make provision for its central government
agencies to continue to use only legitimate
computer software in a manner authorised by law
and consistent with this Chapter; and

encourage its respective regional and local
governments to maintain or adopt similar
measures.

“ For the purposes of this Chapler; “effective technological measures” means any
sachriology, device, ar component that is used by copyright owners in conneciion with
the exercisa of their copyright rights and that restricts acls, in respect of their works or
sound recordings, which are not authorised by the copyright owners concerned or
permitted by law. : :
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. ~ Article 7
Trademarks and Geographical Indications

1. Each Party shall maintain a trademark classification
system that is consistent with the Nice Agreement
Conceming the International Classification of Goods and
Services for the Purposes of the Registration of Marks, as
amended from time to time.

2. Each Party shail provide high quality trademark rights
through the conduct of examination as to substance and
formalities and through opposition and canceliation
procedures,

3. Each Party shall protect traderﬁarks where they
predate, in its jurisdiction, geographical indications in
accordance with its domestic law and the TRIPS Agreement.

4.. Each 'Pa'rty recognises that geogréphica! indications
may be protected through a trademark system.

; . :Article 8
Genetic Resources, Traditional Knowledge and Folkiore

Subject fo each Party’s mtéirnationa[ obiigations each Party
may esiabnsh ‘appiopiiale measures fo piotect genetic
resources, tradmoral know.edge and folklore.

- Article 9
Co-operation

1. ' The Parties acknowledge the significant differences in
capacity between some Parties in the area of intellectual
property. Mindful of this, where a Parly's implementation of
this Chapter is inhibited by capacity constraints, each other
Party shall, as appropriate, and upon request, endeavour to -
provide co-operation to that Party to assist in the
implementation of this Chapter.
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2. At the request of a Parly, any other Party may, to the
extent possible and as appropriate, render assistance to the
requesting Party in order to enhance the requesting Party's
national framework for the acquisition, protection,
enforcement, utilisation and creation of intellectual property,
with a view to developing inteflectual property systems that
foster domestic innovation in the requesting Party.

3. The Parties agree to promote dialogue on intellectual
property issues, including by:

(a) designating contact points in  relevant
government agencies, including contact points for
the enforcement of intellectual property rights at
the border,;

(b} encouraging interaction between intellectual
property experts in order to broaden
understanding of each others' intellectual
property systems; and

(c} exchanging information  conceming  the
infringement of intellectual property rights, in
accordance with domestic law,

4.  The Pariies shail endeavour {0 co-operate in oraer 1o
promote the efficiency and transparency of intellectual

property administration and registration systems, including

by exchanging information regarding developments in such

- systems and by developing publicly accessible databases of

registered rights.

5. The Parties shall endeavour to co-operate in order to
promote education and awareness regarding the benefits of
effective protection and enforcement of intellectual property
rights.
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8. Parties shall cc-operate on border measures with a
& view to eliminating trade which infringes intellectual property
K rights. Parties who are members of the WTO shall also co-

operate with each other fo support the effeciive
implementation of the requiremenis relating to border

measures set out in Articles 51 to 60 of the TRIPS
Agreement.

7. Recognising the importance of achieving the objectives
of this Chapter, should any Party intend to accede to any of
the following freaties, it can seek to co-operate with other
Parties to support its accession to, and its implementation of,
the following treaties:

(@) the Patent Cooperation Treaty 1970,

(by the Strasbourg Agreement Concerning the
International Patent Classification 1971,

] (c)y the Budapest Trealy on the International

! ‘ Recognition of the Deposit of Micro-organisms for
the Purposes of Patent Procedure 1977,

(dy the Protocol Relating to the Madrid Agreement

Concerning the Intemational Registration of
Marks 1989,

(e) = the Patent Law Treaty 2000,

(fy  the Intemational Convention for the Protection of
New Varicties of Plants 1991,

{(g) the TRIPS Agreement;

=
g

the Singapore Treaty on the Law of Trademarks
2006,

(i}  the WIPO Copyright Treaty 1996, and
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() the WIPO Performances and Phonograms Treaty

8. Each Party shall, on request and as it considers
appropriate, endeavour to provide co-operation to support

any Party's efforts to implement an inclusive system > of
trademark registration.

9. All co-operation under this Article is subject to the
availability of resources.

Article 10
Transparency

1.  Each Party shall ensure that its laws and regulations of
general application that pertain to the availability, scope,
acquisition, enforcement and prevention of the abuse of
intellectual property rights are made publicly available in at
least the national language of that Party or in the English
language. Each Party shall also endeavour to provide that
final judicial decisions and administrative rulings pertaining to
the aforesaid matters are made publicly available in at least
the national language of that Party or in the English language.

2. FEach Party shall endeavour to make the information
referred to in Paragraph 1, which is publicly available, made
available in the English language and on the internet.

3. Each Party shall endeavour to make available on the
internet databases of all pending and registered trademark
rights in its jurisdiction.

5 An inclusive system of trademarks does not limit the scope of registrable
trademarks and thus permits the registration of all trademarks that are capable of
distinguishing a good or service, such as shapes, aspects of packaging, single and
multi-colour marks, sounds and scents,
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Article 11
Recognition of Transitionai Periods under the TRIPS
Agreement

Nothing in this Chapter shall derogate from any transitional
period for implementing a provision of the TRIPS Agreement
that has been or may be agreed by the Council for TRIPS,
established pursuant to Article IV of the WTO Agreement,

~either prior or subsequent to the entry into force of this

Agreement.

Article 12
Committee on Intellectual Property

1. Recognising the importance of achieving the objectives
of this Chapter, the Parties hereby establish a Committee on
Intellectual Property (P Commitltee), consisting of
representatives of the Parties to monitor the implementation
and administration of this Chapter.

2. The IP Committee shall meet annually or as mutually
determined by the Parties. Meetings may be conducted in
person, or by any other means as mutually determined by
the Parties.

3. The IP Committee shall determine its terms of
reference in accordance with this Chapter.

4.  The IP Committee shall determine its work programme
in response to priorities as identified by the Parties.

5.  In the course of fulfilling its functions, the IP Committee
may agree that existing or new mechanisms be utilised or
developed in order to promote dialogue between the Parties
on intellectual property issues, including by providing
opportunities for stakeholders to engage with the Parties on
such issues.

8. Each Party shall nofify the iP Committee annualiy of its
progress in meeting its commitments under Article 5
(Copyright), and developments regarding accession 1o
treaties listed in Article 9.7 (Co-operation). These
notifications shall be submitted at least 30 days prior to the
first IP Committee meeting of the year.
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CHAPTER 14
COMPETITION

Article 1
Basic Principles

1. The Parties recognise the importance of co-operation
in._ the promotion of competition, economic efficiency,

consumer welfare and the curtailment of anti-competitive
practices.

2. The Parties recognise the significant differences in
capacity between ASEAN Member States, Australia and
New Zealand in the area of competition policy.

3.  The Parties respect the sovereign rights of each Party
to develop, set, administer and enforce its own competition
faws and policies.

4. Nothing in this Chapter requires a Party to develop
specific competition related measures to address anti-
competitive practices, or prevents a Party from adopting
policies in cother fields, for example to promote economic
development.

Article 2
Co-operation

1. The Parties may engage in co-operation activities
consistent with Article 1 (Basic Principles) in the field of
competition, including: '

(a) exchange of experience regarding the promotion
and enforcement of competition law and policy,

(b) exchange of publicly available information about
competition law and policy;
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(¢} exchange of officials for training purposes;

(d) exchange of consultants  and experis on
competition law and policy:

(8) participation of officials as lecturers, consuttants,
Of participants at training courses on competition
law and policy; '

(f)  participation of officials in édvocacy programmes;

(9) other related activities following the introduction
of a competition law in a Party; and '

(h) any other form of technical co-operation as
agreed upon by the Parties, '

2. Mindful of this, where implementation of this Chapter is
inhibited by capacity constraints, Australia and New Zealand
may provide co-operation as they deem appropriate to assist
ASEAN Member' States with such implementation. Co-
operation is subject to competition policy-related needs being
identified and the availability of resources, having regards to
respective Parties’ laws and regulations. : '

Articie 3
Contact Points

To ensure that technical co-operation under this Chapter
occurs on an ongoing basis, the Partics shall designate
contact points for technical co-operation and information
exchange under this Chapter.

Article 4
Non-Application of Chapter 17 (Consultations and
- Dispute Settlement)

Chapter 17 (Consultations and Dispute Settlemént) shall not
apply to any matter arising under this Chapter.
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CHAPTER 15
GENERAL PROVISIONS AND EXCEPTIONS

Article 1
General Exceptions

1. For the purposes of Chapter 2 (Trade in Goods)
Chapter 3 (Rules of Origin} Chapter 4 (Customs
Procedures), Chapter 5 (Sanitary and Phytosanitary
Measures) and Chapter 8 (Standards, Technical Regulations
and Conformity Assessment Procedures), Article XX of

 GATT 1994 shall be incorporated into and shall form part of

this Agreement, mutatis mutandis.

2. For the purposes of Chapter 8 (Trade in Services),
Chapter 9 {Movement of Natural Persons) and Chapter 11
(Investment), Article XIV of GATS including its fooinotes
shail be incorporated into and shall form part of this
Agreement, mufafis mutandis. :

3.  For the purposes of this Agreement, the Parties
understand that measures referred to in Article XX(f) of
GATT 1994 include measures necessary to protect national
treasures or specific sites of historical or archaeclogical
value, or measures necessary to suppori creative arts of
national value,”

4,  For the purposes of Chapter 8 (Trade in Services) and
Chapter 11 (Investment), subject fo the requirement that
such measures are not applied in a manner which would

1 «Creative arts® include the performing arts — including theatre, dance and music -
visual aris and craft, iterature, film and video, language arts, creative on-line content,
indigenous traditional practice and conternporary cultural expression, and digital
interactive media and hybrid art work, including those that use new technologies to
transcend discrets art form divisions. The term encompasses those activities involved
in the presentation, execution and interpretation of the arts, and the study and
technical development of these art forms and activities.

196




L

LS

o

M

G 90 U2 Ga

g ¢ i3 § mo 1835m § boso nt

b

i

e

it {8

1 6089

constifute a means of arbifrary or unjustifiable discrimination
between Parties where like conditions prevail, or a disguised
restriction on trade in services or investment, nothing in
these Chapters shall be construed to prevent the adoption or
enforcement by a Party of measures necessary to protect
national treasures or specific sites of historical or

archaeological value, or measures necessary to support
creative arts of nationa! value.?

5. A Party shall hold consuitations with a view to reaching
agreement on any necessary adjustment required to
maintain the overall balance of commitments undertaken by
the Parties under Chapter 8 (Trade in Services) and Chapter
11 (Investment) if requested by a Party affected by the
measures referred to in Paragraph 4.

Article 2
Security Exceptions

1. Nothing in this Agreement shall be construed:

(a) to require any Party to furnish any information the
disclosure of which it considers contrary to its
essential security interests;

(b) to prevent any Party from taking any action which
it considers necessary for the protection of its
essential security interests:

(iy relating to fissionable materials or the
materials from which they are derived;

2 “Creative arts” include the performing arts ~ including theatre, dance and music —
visual arts and craft, literature, film and video, language arts, creative on-line content,
indigenous traditionat practice and contemporary cultural gxpression, and digital
interactive media and hybrid art work, incliding those that use new technologies ta
transcend discrete art form divisions. The term encompasses those activities involved
in the presentation, execufion and interpretation of the arts, and the study and
technical development of these art forms and aclivities.
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(Y relating to the traffic in arms, ammunition
and implements of war and to such traffic in
other goods and materials, or relating to the
supply of services, as carried on directly or
indirectly for the purpose of supplying or
provisioning a military establishment;

(i) taken so as to protect critical public
infrastructures® including communications,
power and water infrastructures from
deliberate attempis intended to disable or
degrade such infrastructures;

(iv) taken in time of national emergency or war
or other emergency in international
relations; or

(c) to prevent any Party from taking any action in
pursuance of its obligations under the Unifed
Nations Charter for the maintenance of
international peace and security.

2. The FTA Joint Committee shall be informed to the
fullest extent possible of measures taken under Paragraph
1(b) and (¢) and of their termination.

Article 3
Taxation Measures

1. Except as provided in this Aricle, nothing in this
Agreement shall apply to taxation measures.

2. This Agreement shall only grant rights or impose
obligations with respect to taxation measures where:

(a) corresponding rights and obligations are also
granted or imposed under the WTO Agreement;

3 For clarity, this inciudes crifical public infrasiructures whether publicly or privately
owned.
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by they are granted or imposed under Aricie 8

(Transfers) of Chapter 11 {Investment); or

(c) they are granted or imposed under Article 9

(Expropriation and Compensation) of Chapter 11
(Investment).

3. Where Paragraph Z(b) or (c) apply, Section B
(investment Disputes between a Party and an Investor) of
Chapter 11 (Investment) shall also apply in respect of
taxation measures.

4. If there is a dispute described in Article 18.1 (Scope
and Definitions) of Chapter 11 (Investment) that may relate
to a taxation measure, the relevant Parties, including
representatives of their tax administrations, shall hold
consultations. Any tribunal established pursuant to Section B
(Investment Disputes between a Party and an Investar) of
Chapter 11 (Investment) shall accord serious consideration
to a joint decision of the relevant Parties as to whether the
measure in question is a taxation measure. For this purpose,
Article 25.7 (Conduct of the Arbitration) of Chapter 11
(Investment) shall apply mutatis mutandis.

5. Nothing in this Agreement shall affect the rights and
obligations of any Party under any tax convention relating to
the avoidance of double taxation in force between any of the
Parties. in the event of any inconsistency relating to a
taxation measure between this Agreement and any such tax
convention, the Ilatter shall prevail. Any consultations
between the relevant Parties about whether an inconsistency
relates to a taxation measure shall be done by the competent
tax authorities, as stipufated under the domestic laws and
regulations of the relevant Parties. The request for such
consultations shall be addressed through the contact points
designated in accordance with Article 2 (Communications) of
Chapter 16 (Institutional Provisions).
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8.  Nothing in this Agreement shall oblige a Party to
extend to any other Party the benefit of any treatment,
preference or privilege arising from any existing or future
agreement relating fo the avoidance of double taxation or
from the provisions on the avoidance of double taxation in
any other international agreement or arrangement by which
the Party is bound.

< w..;v P N

7.  For the purposes of this Article, taxation measures do
not include any import or customs duties.

Article 4
Measures to Safeguard the Balance of Payments

1.  Where a Party is in serious balance of payments and
external financial difficulties or under threat thereof, it may:

(a) in the case of trade in goods, in accordance with
GATT 1894 and the Understanding on the
Balance-of-Paymenis Provisions of the General
Agreement on Tariffs and Trade 1994 in Annex
1A to the WTO Agreement, adopt restrictive
import measures;

(b) in the case of trade in services, adopt or maintain
restrictions on trade in services on which it has
undertaken specific commitments, including on
payments or transfers for transactions related to
such commitments;

(c) in the case of investments, adopt or maintain
restrictions on payments or transfers related to
covered investments as defined in Article 2(a)
(Definitions) of Chapter 11 (Investment)

2. Restrictions adopted or maintained under Paragraph
1(b) or (c} shall:

(a) be consistent with the IMF Articles of Agreement;
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(b)

avoid unnecessary damage to the commercial,
economic and financial interests of any other

Party;

not exceed those necessary fo deal with the
circumstances described in Paragraph 1;

be temporary and be phased out progressively as
the situation specified in Paragraph 1 improves;
and

be applied on a non-discriminatory basis such
that no Party is treated less favourably than any
other Party or non-Party.

With respect to trade in services and investment,

(a)

(b)

it is recognised that particular pressures on the
balance of payments of a Party in the process of

economic development or economic transition

may necessitate the use of restrictions to ensure,
inter afia, the maintenance of a level of financial
reseives adequate for the implementation of its
programme of economic development or
economic transition;

in determining the incidence of such restrictions,
a Party may give priority to economic sectors
which are more essential to their economic or
development programmes. However, - such
restrictions shall not be adopted or maintained for
the purpose of protecting a particular sector.

Any restrictions adopted or maintained by a Party
under Paragraph 1, or any changes therein, shall be notified
promptly fo the .other Parties.
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5. A Party'adopting or maintaining any restrictions under
Paragraph 1 shall:

{(a) in the case of investment, respond to any other
Party that requests consultations in relation to the
restrictions adopted by it, if such consultations
are not otherwise taking place outside this
Agreement;

(b) inthe case of {rade in services, if consultations in
relation to the restrictions adopted by it are not
taking place at the WTO, a Party, if requested,
shall promptly commence consultations with any
interested Party.

Article 5
Treaty of Waitangi

1. Provided that such measures are not used as 2 means
of arbifrary or unjustified discrimination against persons of
the other Parties or as a disguised restriction on trade in
goods and services, nothing in this Agreement shall preciude
the adoption by New Zealand of measures it deems
necessary to accord mere favourable treatment to Maori in
respect of matters covered by this Agreement including in
fulfiliment of its obligations under the Treaty of Waitangi.

2. The Parties agree that the interpretation of the Treaty
of Waitangi, including as to the nature of the rights and
obligations arising under it, shall not be subject fo the dispute
sefflement provisions of this Agreement. Chapter 17
(Consuitations and Dispute Settfement) shall otherwise apply
to this Article. An arbitral tribunal established pursuant to
Article 11 (Establishment and Re-convening of Arbitral
Tribunals) of Chapter 17 (Consultations and Dispute
Settlement) may be requested to determine only whether any
measure (referred to in Paragraph 1) is inconsistent with
their rights under this Agreement.
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CHAPTER 18
INSTITUTIONAL PROVISIONS

Article 1
FTA Joint Committee

1. The Parties hereby establish a free trade agreement
joint committee (the FTA Joint Committee) consisting of
representatives of the Parties.

2. The functions of the FTA Joint Committee shall be to:

@

(b)

(€

(d)

(e)

(f)

review the implementation and operation of this
Agreement;

consider and recommend to the Parties any
amendments to this Agreement;

supervise and co-ordinate the work of all
subsidiary bodies established pursuant {o this
Agreement;

adopt, where appropriate, decisions and
recommendations  of  subsidiary  bodies
established pursuant to this Agreement;

consider any other matter that may affect the

_operation of this Agreement or that is entrusted to

the FTA Joint Committee by the Parties; and

carry out any other functions as the Parties may
agree.

3.  In the fulfilment of its functions, the FTA Joint
Committee may establish additional subsidiary bodies,
including ad hoc bodies, and assign them with tasks on
specific matters, or delegate its responsibilities to any
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sulsidiary body established pursuani to this Agreament

incuding:

()

{b)

(c)

(d)

Goods Committee established pursuant to Article
11 (Committee on Trade in Goods) of Chapter 2
{Trade in Goods):

(H  ROO Sub-Committee established pursuant
to Article 18 (Sub-Committee on Rules of
Origin) of Chapter 3 (Rules of Origin);

(i) SPS Sub-Committee established pursuant
to Article 10 {Meetings Among the Parties
on Sanitary and Phytosanitary Matters) of
Chapter 5 (Sanitary and Phytosanitary
Measures); and

(i) STRACAP Sub-Committee established
pursuant to Article 13 (Sub-Committee on
Standards, Technical Regulations and
Conformity Assessment Procedures) - of
Chapter 6  (Standards,  Technical
Regulations and Conformity Assessment
Procedures);

Services Committee established pursuant o
Article 24 {Committee on Trade in Services) of
Chapter 8 (Trade in Services);

Investment ‘Commitiee established pursuant to
Article 17 {Committee on Investment) of Chapter
11 (investment); and

IP Committee established pursuant to Article 12
(Committee on Intellectual Property) of Chapter
13 (Intellectual Property).

4. The FTA Joint Committee shall establish its rules and
procedures at its first meeting.
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9. Unless the Parties agree otherwise, the FTA Joint
Committee shall convene its first meeting within one year
aiter this Agreement enters into force. lts subsequent
meetings shall be convened at such frequency as the Parties
may mutually determine, and as necessary to discharge its
functions under this Agreement. The FTA Joint Committee
shall convene alternately in ASEAN Member States,
Australia and New Zealand, unless the Parties agree
otherwise. Special meetings of the FTA Joint Committee may
be convened, as agreed by the Parties, within 30 days upon
the request of a Party.

6. The FTA Joint Committee shall reguiarly report to the
consultations of the ASEAN Economic Ministers, the Trade
Minister of Australia and the Trade Minister of New Zealand
through the meetings of their Senior Economic Officials,

Article 2
Communications

Each Party shall designate a contact point to facilitate
communications among the Parties on any matter relating to
this Agreement. All official communications in this regard
shali be in the English language.
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5 CONSULTATIONS AND DISPUTE SETTLEMENT
SECTION A
Introductory Provisions

Article 1
Objectives

The objective of this Chapter is to provide an éﬂ’ective,
efficient and transparent process for consultations and
setttement of disputes arising under this Agreement.

Article 2
Definitions

For the purposes of this Chépter, the following definitions
shall apply unless the context otherwise requires:

(@) Complaining Party means any Party or Parties
that request consultations under Article 6
(Consultations);

(b) dispute arising under this Agreement means a
complaint made by a Party conceming any
measure affecting the operation, implementation
or application of this Agreement whereby any
benefit accruing to the Complaining Party directly
or indirectly under this Agreement is being
nullified or impaired, or the attainment of any
objective of this Agreement is being impeded, as
a result of the failure of the Responding Party to
carry out its obligations' under this Agreement’;

" A failure to carry out its obligations includes application by the Responding Party of
any measura which is in conflict with the obligations under this Agreement.
Non-viclafion complaints are not pemitted under this Agreement.
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rarties to the dispute means the Compilaining
Party and the Responding Party;

-
%]
S

(d) Responding Party means any Party to which the
request for consultations is made under Article 6
{(Consultations); and

{e) Third Party means any Party who has notified its
. substantial trade interest or substantial interest in
the matter pursuant to Arficle 6.7 (Consultations)

or Articie 10.1 (Third Parties) respectively.

Article 3
Scope and Coverage

1. Except as otherwise provided in this Agreement, this
Chapter shall apply to the avoidance or settlement of
disputes arising under this Agreement. This Chapter shall not
apply to the settlement of disputes arising under Chapter 5

{Sanitary . and Phytosanrtary Measures), Chapter 10.

{(Electronic Commerce),” Chapter 12 (Economic Co-
cperation) and Chapter 14 (Competition). '

2.  This Chapter shall apply subject to such special and
additional provisions on dispute sett!ement contained in other
Chapters of this Agreement

3.  Subject to Article 5 (Choice of Forum), this Chapter is
without prejudice to the rights of a Party to have recourse to
dispute settlement procedures available under other
agreements to which it is a party.

4.  This Chapter may be invoked in respect of measures
affecting the cbservance of this Agreement-taken by central,
regional or local governments or authorities within the
territory of a Party.
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Article 4

General Provisions

1. This Agreement shall be interpreted in accordance with
the customary rules of treaty interpretation of public
international law.

2. All notifications, requests and replies made pursuant to
this Chapter shall be in writing.

3. The Parties to the dispute are encouraged at every
sage of a dispute to make every effort to reach a mutually
agreed solution fo the dispute. Where a mutually agreed
soution is reached, the terms and conditions of the
agreement shall be notified to the other Parties.

4 Unless otherwise specified, any time periods provided
or in this Chapter may be modified by mutual agreement of
e Parties to the dispute provided that any modification shall
rot prejudice the rights of the Third Parties pursuant to
triicle 10 {Third Parties).

Article 5

Choice of Forum
1. Where a dispule conceining any matter arises under
thsAgreer“ent and under ancther international agreement to
wiich the Parties to the dispute are party, the Complaining
Perly may select the forum in which to address that matter
and that forum shall be used to the exclusion of other
pessible fora in respect of that matter.

2. Forthe purposes of this Article, the Complaining Party
shall be deemed to have selected the forum in which to settle
the dispute when it has requested the establishment of an
arbitral tribunal pursuant to Arlicle 8 (Request for
Establishment of Arbitral Tribunals) or requested the
establishment of, or referred a matter to, a similar dispute
settlement panel under another international agreement.
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3. This Arficle does not apply where the Parties fo the

dispute agree in writing that this Article shall not apply to a
particular dispute.

SECTION B

Consultation Provisions

Article 6
Consultations

1. Any Party may request consultations with any other
Party with respect to any dispute arising under this
Agreement. A Responding Party shafl accord due
consideration to a request for consultations made by a

Complaining Party and shall accord adequate opportunity for
such consultations.

2. Any request for consultations shall give the reasons for
the request, including identification of the measures at issue
and an indication of the legal basis for the complaint.

3. A copy of all such requests shall be simultaneously
provided fo all Parties. The Responding Party shall

immediately acknowledge receipt of the request by way of

notification to all Parties, indicating the date on which the
request was received.

4.  The Responding Party shall, unless otherwise mutually
agreed, reply to the request within seven days afier the date
of its receipt and shall enter into consultations within a period
of no more than:

(@) ten days after the date of receipt of the request in
cases of urgency, including perishable goods; o

{b) 30 days after the date of receipt of the request for
all other matters.
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5. I the Responding Parly does not enier inio
consultations within the periods specified in Paragraph 4, or
a petiod otherwise mutually agreed, the Complaining Party
may proceed directly fo request the establishment of an
arbitral tribunal pursuant to Article 8 (Request for
Establishment of Arbitral Tribunals).

6. The Parties to the dispute shall make every effort to
reach a mutually satisfactory solution through consultations.
To this end, the Parties to the dispute shall:

(a) provide sufficient information to enable a full
examinationn of the matter, including how the
measures at issue  might affect the

* implementation or application of this Agreement;

(b) treat any confidential or proprietary information
exchanged in the course of consultations on the
same basis as the Party providing the
information; and '

() endeavour to make available for the
consultations personnel of its government
agencies or other regulatory bodies who have
responsibility for and/or expertise in the matier
under consultation.

7.  Whenever a Party other than the Parties to the dispute
considers that it has a substantial frade interest in the
consultations, such Party may nofify the Parties to the
dispute within seven days after the notification of the request
for consultations, of iis desire to be joined in the
consultations. Such notification shall be simuitaneously
provided to all Parties. Such Party shall be joined in the
consultations if the Parties to the dispute agree.
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Articie 7 _
Good Offices, Conciliation, Mediation

1. The Pariies to the dispute may at any time agree to
good offices, concillation or mediation. Procedures for good
offices, conciliation or mediation may begin at any time and
may be terminated at any time. .

2. . If the Parties to the dispute agree, procedures for good
offices, conciliation or mediation may continue while the

matter is being examined by an arbitral tribunat established
or re-convened under this Chapter. '

3.  Proceedings involving good offices, conciliation and
mediation and positions taken by the Parties to the dispute
during these proceedings shall be confidential and without
prejudice to the rights of any Parties 1o the dispute in any
further or other proceedings.

SECTIONC
Adjudication Provisions

Article 8
Request for Establishment of Arbitral Tribunals

1. The Complaining Party may request the establishment
of an arbitral fribunal to consider the matter if:

(a) the Responding Party does not enter into
consultations in accordance with Article 6.4
(Consultations); or-

(b) if the consultations fail to resolve a dispute within:
(i) 20 days after the date of receipt of the

request for consultations in cases of
urgency including perishable goods;
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(i) 60 days after the date of receipt of the
request for. consultations regarding any
other matter; or

- (i) such other period as the Parties to the
dispute may agree.

2. A request made pursuant to Paragraph 1 shall identify
the specific measures at issue and provide details of the
factual and legal basis of the complaint (including the
provisions of this Agreement to be addressed by the arbitral
tribunal) sufficient to present the problem clearly,

3. A copy of all such requests shall be simultaneousiy
provided to all Parties. The Responding Party shall
immediately acknowledge receipt of the request by way of
notification to all Parties, indicating the date on which the
request was received.

4. Where a request is made pursuant to Paragraph 1, an
arbitral tribunal shall be established in accordance with
Article 11 (Establishment and Re-convening of Arbitral
Tribunals).

: Article 9
Procedures for Muitiple Complainants

1. Where more than one Party requests the establishment
of an arbitral tribunal related to the same matter, a single
arbitral tribunal may be established to examine . these
complaints if all of the Parties to the disputes agree. The
Parties to the disputes should seek fo estabiish a single
arbitral tribunal whenever feasible.

2. The single arbitral tribunal shall organise its

examination and present its findings in such a manner that
the rights which the Parties to the dispute would have
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enjoyed had separate arbitral tribunals examined the
compiainis are in no way impaired.

3. if more than one arbitral tribunal is established to
examine the complainis related to the same matter, the
Parties to the disputes shall endeavour to ensure that the
same persons serve as arbitrators for each arbitral tribunal.
The arbitral tribunals shall consult to ensure, to the greatest
extent possible, that the timetables for the arbitral tribunal
.processes are harmonised. :

Article 10
Third Parties

1. Any Party having a substantial interest in a matter
before an arbitral tribunal may notify the Parties to the
dispute of this interest no later than ten days after the date of
receipt by the Responding Party of the request for the -
establishment of the arbitral tribunal or the date of a request
for a Compliance Review Tribunal pursuant to Article 16
(Compliance Review). Such nofification shall be

simultansously provided to all Parties. Any Party nofifying its
substantial interest shall have the rights and obligations of a
Third Parly.

2. A Third Party shail receive the submissions of the
Parties ¢ the dispute 1o the first substantive meeting of the
arbitral tribunal with the Parties to the dispute.

3. A Third Party shall have an opportunity to make at
least one written submission to the arbitral tribunal and shall
have an opportunity to be heard by the arbitral tribunal at its
first substantive meeting with the Parties to the dispute. Any
submissions or other documents submitied by Third Parties
shall be simultaneously provided to the Parties to the dispute
and other Third Parties.

4. The Parties to the dispute may agree to provide
additional or supplemental rights to Third Parties regarding
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participation in arbitral tribunal proceedings. In providing
additional or supplemental rights, the Parties to the dispute
may impose conditions. Unless otherwise agreed by the
Parties 1 the dispute, the arbitral tribunal shall not grant any
additiona or supplemental rights to any Third Parties
regarding participation in arbitraf tribunal proceedings.

5. I a Third Party considers that a measure already the
subject of an arbitral tribunal proceeding Aullifies or impairs
berefits accruing to it under this Agreement, such Party may
have recourse to dispute seftlement procedures under this
Chapter.

Article 11
Establishment and Re-convening of Arbitral Tribunals

. An arbitral tribunal requested pursuant to Ardicle 8
(Request for Establishment of Arbitral Tribunals) shail be
established in accordance with this Article.

2. Unless the Parties to the dispute otherwise agree, t-he'

arbitral tribunal shall consist of three arbitrators. All
appointments and nominations of arbitrators under this
Article shall conform fully with the requirements in
Paragraphs 9 and 10.

3.  Within five days of the date of the receipt of a request
under Article 8 (Request for Establishment of Arbitral
Tribunals), the Parties to the -dispute shall enter info
consultations with a view {o reaching agreement on the
procedures for composing the arbitral tribunal, taking into
account the factual, technical and legal circumstances of the
dispute. The Parties to the dispute may agree to use any of
the optional procedures specified in this Chapter's Annex on
Optional Procedures for Composing Arbitral Tribunals. Any
procedures for composing the arbitral tribunal which are
agreed under this Paragraph shall be used for the
composition of the arbifral tribunal and shall also be used for
the purposes of Paragraphs 12 and 13.
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4. It the Parties to the dispute are unable to reach
agreement on the procedures for composing the arbitral

‘tribunal within 15 days of the date of the receipt of the

requast referred to in Paragraph 3, any Party to the dispute
may at any time thereafter notify the other Parties to the
dispute that it wishes to use the procedures set forth in
Paragraphs 5 to 7. Where such a notifi cation is made, the
arbitral fribunal shall be composed in' accordance with
Paragraphs 5t0 7.

5.  The Complaining Party or Parties shall appoint one
arbitrator within ten days of the date of the receipt of the
notification referred to in Paragraph 4. The Responding Party
shall appoint one arbitrator within 20 days of the date of the
receipt of the notification referred to in Paragraph 4.

6. Following the appointment of the arbitrators in
accordance with Paragraph 5, the Parties to the dispute shall
agree on the appointment of the third arbitrator who shall
serve as the chair of the arbitral tribunal. To assist in
reaching this agreement, each of the Parties to the dispute
may provide o the other Parties to the dispute a list of up to
three nominees for appointment as the chair of the arbitral
tribunal. If the Parties to the dispuie have not agreed on the
chair of the arbitral tribunal within 15 days of the appointment
of the second arbitrator, the two appointed arbitrators shall
designate by common agreement the third arbitrator who
shalf chair the arbitral tribunal.

7. If all three arbitrators have not been appointed within
45 days of the date of the receipt of the notification referred
to in Paragraph 4, any Party to the dispute may request the
Director-General of the WTO to make the remaining
appointments within a further period of 15 days. Any lists of
nominees which were provided under Paragraph 6 shall also
be provided to the Director-General of the WTO and may be
used in making the required appointments.
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8. The date of establishment of the arbitral tribunal shall
be the date on which the iast arbitrator is appointed.

9.  All arbitrators shall:

(a) have experiise or experience in law, international
trade, other matters covered by this Agreement,
or the resolution of disputes arising under
international frade agreements;

(b) be chosen sirictly on the basis of objectivity,
reliability, and sound judgement;

{c) be independent of, and not be affiliated with or
take instructions from, any Party to the dispute;

(d) not have dealt with the matter in any capacity;
and

() disclose, fo the Parties tc the dispute, information
which may give rise to justifiable doubts as to
their independence or impartiality.

10. Unless the Parties to the dispute otherwise agree,
arbitrators shall not be nationals of a Party to the dispute. In
addition, the chair of arbitral tribunai shaii not have his or her
usuai place of residence in the teritory of a Party to the
dispute.

11.  Arbitrators shall serve in their individual capacities and
not as govemnment representatives, nor as representatives of
any organisation. Parties shall not give them instructions nor
seek to influence them as individuals with regard to matters
before an arbitral tribunal.

12. If an arbitrator appointed under this Article resigns of
becomes unable to act, a successor arbitrator shall be
appointed in the same manner as prescribed for the
appointment of the original arbitrator arid shall have all the
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powers and duties of the original arbiirator. The work of the
arbitral fribunal shall be suspended during the appointment
of the successor arbifrator.

13.  Where an arbitral tribunal is re-convened under Article
16 (Compliance Review) or Article 17 {Compensation and
Suspension of Concessions or other Obligations) the re-
convened arbitral tribunal shall, where possible, have the
same arbitrators as the original arbitraktribunal. Where this is
not possible, the replacement arbitrator(s) shall be appointed
in the same manner as prescribed for the appointment of the
original arbitrator(s}, and shall have all the powers and duties
of the original arbitrator(s).

Article 12
Functions of Arbitral Tribunals

1. An arbitral fribunal shall make an objective assessment
of the matter before it, including an objective assessment of:

{a} the facts of the case;

(b) the applicability of the provisions of this
Agreement cited by the Parties to the dispute;
and

(c) whether the Responding Party has failed to carry
out its obligations under this Agreement.

2. An arbitral tribunal shall have the foliowing terms of
reference unless the Parties o the dispute agree otherwise
within 20 days from the date of the establishment of an
arbitral tribunal;

“To examineg, in the light of the relevant
provisions of this Agreement, the matter
referred to in the request for establishment
of an arbitral tribunal made pursuant to
Article 8 (Request for Establishment of
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Asbitral Tribunals), and to make such
findings and if applicable, suggestions
provided for in this Agreement.”

The arbitral tribunal shall make its findings in accordance
with this Agreement.

3. The arbitral tribunal shall sef out in its report:

(a) a descriptive section summarising the arguments
of the Parties to the dispute and Third Parties;

(b) its findings on the facts of the case and on the
applicability of the provisions of this Agreement,

(c) its findings on whether the Responding Party has
failed to carry out its obligations under this
Agreement; and

(d) its reasons for its findings in Subparagraphs (b)
and {c).

4. In addition to Paragraph 3, an arbitral tribunal may
include in its report any other findings jointly requested by
the Parties to the dispute. The arbitral tribunal may suggest

ways in which the Responding Party could implement the
findings.

5  Unless the Parties to the dispute otherwise agree, an
arbitral tribunal shall base its report solely on the relevant
provisions of this Agreement and the submissions and
arguments of the Parties to the dispute. An arbitral tribunal

shalt only make the findings and suggestions provided for in
this Agreement.

6. The interests of Third Parties and those of other
Parties shall be fully taken into account during the arbitral
tribunal proceedings. Third Parties’ submissions shall be
reflected in the report of the arbitral tribunal.
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7. The findings and suggestions of the arbitral tribunal
cannot add to or diminish the rights and obligations provided
in this Agreement or any other international agreement.

8.  The arbitral tribunal shall consult regularly the Pariies
to the dispute and provide adequate opportunities for the

development of a mutually satisfactory solution to the dispute.

9.  An arbitral tribunal re-convened under this Chapter
shall also carry out functions with regard to compliance
review under Atticle 16 (Compliance Review) and review of
level of suspension of concessions or other obligations under
Article 17 (Compensation and Suspension of Concessions or
other Obligations). Paragraphs 1 to 3 shall not apply to an
arbitral tribunal re-convened under Article 16 (Compliance
Review) and Article 17 (Compensation and Suspension of
Concessions or other Obligations).

10. An arbitral tribunal shall make its findings by
consensus provided that where an arbitral tribunal is unable
to reach consensus it may make its findings by majority vote.

Article 13
Arbitral Tribunal Procedures

1. An arbitral tribunal established pursuant to Article 11
(Establishment and Re-convening of Arbitral Tribunals) shall
adhere to this Chapter. The arbitra! tribunal shall apply the
rules of procedure set out in this Chapter's Annex on Rules
of Procedure for Arbitral Tribuna! Proceedings (Rules of
Procedure Annex) unless the Parties to the dispute agree
otherwise. On the request of a Party to the dispute, or on its
own initiative, the arbitral tribunal may, after consulting the
Parties to the dispute, adopt additional ruies of procedure
which do not conflict with the provisions of this Chapter or
with the Rules of Procedure Annex.
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2. An arbitral tribunal re-convened under Aricle 16

(Compliance Review) or Article 17 (Compensation and
Suspension of Concessions or' other Obligations) may
establish its own procedures which do not conflict with this
Chapter or the Rules of Procedure Annex, in consuliation
with the Parties to the dispute, drawing as it deems

appropriate from this Chapter or the Rules of Procedure
Annex.

Timetable

3 After consulting the Parties fo the dispute, an arbitral
tribunal shall, as soon as practicable and whenever possible
within 15 days after the establishment of the arbitral tribunat,
fix the timetable for the arbitral tribunal process. The arbitral
tribunal process, from the date of establishment until the date
of the final report shall, as a general rule, not exceed the

period of nine months, unless the Parties to the dispute
agree otherwise.

4. Similarly, a Compliance Review Tribunal re-convened
pursuant to Article 16 (Compliance Review) shall, as soon as
practicable and whenever possible within 15 days after re-
convening, fix the timetable for the compliance review
process tfaking into account the time periods specified in
Article 16 (Compliance Review).

Arbitral Tribunal Proceedings

5 Arbitral tribunal proceedings should provide sufficient
flexibility so as to ensure high-quality reports, while not
unduly delaying the arbitral tribunal process.

8.  Arbitral tribunal deliberations shall be confidential. The
Parties to the dispute and Third Parties shall be present only
when invited by the arbitral tribunai to appear before it. An
arbitral tribuna! shall hold its hearings in closed session
unless the Parties to the dispute agree otherwise. All
presentations and statements made at hearings shall be
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made in the presence of the Parties to the dispute. There
shall be no ex parfe communications with the arbitral tribunal
concerning matters under consideration by it.

Submissions

7. Each Party to the dispute shail have an opportunity to
set out in writing the facts of its case, its arguments and
counter arguments. The timetable fixed by the arbitral
tribunal shall include precise deadlines for submissions by
the Parties to the dispute and Third Parties.

Hearings

8.  The timetable fixed by the arbitral tribunal shall provide
for at least one hearing for the Parties to the dispute to
present their case to the arbitral tribunal. As a general rule,
the timetable shall not provide more than two hearings
unless special circumstances exist.

9. The venue for hearings shall be decided by mutual
agreement between the Parties to the dispute. If there is no
agreement, the venue shail alternate between the capitals of
the Parties to the dispute with the first hearing to be held in
the capital of the Responding Party.

Confidentiality

10. Written submissions fo the arbitral tribunal shall be
treated as confidential, but shall be made available to the
Parties to the dispute. No Party to the dispute shall be
precluded from disclosing statements of its own positions to
the public provided that there is no disclosure of information
which has been designated as confidential by a Party to the
dispute or Third Party. The Parties to the dispute, Third
Parties and the arbitral tribunal shall treat as confidential
information submitted by a Party to the dispute to the arbitral
tribunal which that Party has designated as confidential. A
Party to the dispute shall upon request of a Party, provide a
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non-confidential summary of the information contained in its
written submissions that couid be disciosed to the public.

Additionai information and Technical Advice

11. The Parties to the dispute and Third Parties shall
respond promptly and fully to any request by an arbitral
tribunal for such information as the arbitral tribunal considers
necessary and appropriate.

12.  An arbitral tribunal may seek information and technical
advice from any individual or body which it deems
appropriate. However, before doing so the arbitral tribunal
shall seek the views of the Parties to the dispute. Where the
Parties to the dispute agree that the arbitral tribunal should
not seek the additional information or technical advice, the
arbitral tribuna! shall not proceed. The arbitral tribunal shall
provide the Parties to the dispute with any information or
technical advice it receives and an opportunity to provide
comments.

Report

13. The arbitral tribunal shall provide fo the Parties to the
dispute an interim report, meeting the requirements specified
in Article 12.3 (Functions of Arbitral Tribunals).

14. The interim report shall be provided at least four weeks
before the deadline for completion of the final report. The
arbitral tribunal shall accord adequate opportunity to the
Parties to the dispute to review the entirety of its interim
report prior to its finalisation and shall include a discussion of
any comments made by the Parties to the dispute in its final
report.

15. The interim and final report of the arbitral tribunal shall
be drafted without the presence of the Parties to the dispute.
Opinions expressed in the report of the arbitral tribunal by its
individual members shall be anonymous.
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16. The arbitral tribunal shail provide its final report to all
other Parties seven days afier the neport is presenied to the
Parties to the dispute, and at any time thereafter a Party to
the dispute may make the report publicly available subject to

the protection of any confidential information contained in the
report.

Article 14
Suspension and Termination of Proceedings

1. The Parties to the dispute may agree that the arbitral
tribunal suspend its work at any time for a period not
exceeding 12 months from the date of such agreement.
Within this period, the suspended arbitral proceeding shall be
resumed upon the request of any Party to the dispute. If the
work of the arbitral tribunal has been continuously
suspended for more than 12 months, the authority for
establishment of the arbitral tribunal shall lapse unless the
Parties to the dispute agree otherwise.

2. The Parties to the dispute may agree to terminate the
praceedings of an arbitral tribunal in the event that a mutually
satisfactory solution to the dispute has been found.

3. Before the arbitral tribunal presents its final report, it
may at any stage of the proceedings propose to the Parties
to the dispute that the dispute be settled amicably.

4. The Parties to the dispute shall notify the other Parties

that the arbitral tribunal has been suspended, terminated or
its authority has lapsed pursuant to Paragraph 1.
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1
Implementation Provisions

Article 15
Implementation

1. Where an arbitral tribunal finds that the Responding
Party has fatled to carry out its obligations under this
Agreement, the Responding Party shall comply with its
obligations under this Agreement.

2. Within 30 days of the date of the presentation of the
arbitral tribunal's final report to the Parties to the dispute, the
Responding Party shall notify the Complaining Party:

(a) of its intentions with respect to implementation,
fncluding an indication of possible actions it may
take to comply with the obligation in Paragraph 1;

{(b) whether such implementation can take place
immediately; and

(cy # such implementation cannot take place
immediately, the reasonable period of time the
Responding Party would need to implement.

3. If it is impracticable to comply immediately with the
obligation in Paragraph 1, the Responding Party shall have a
reasonable period of fime to do so.

4. if a reasonable period of time is required, it shall,
whenever possible, be mutually agreed by the Parties to the
dispute. Where the Parties to the dispute are unable to agree
on the reasonable period of time within 45 days of the date of
the presentation of the arbitral tribunal’s final report to the
Parties to the dispute, any Party to the dispute may request
that the chair of the arbitral tribunal determine the reasonable
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period of iime. Unless the Parties io the dispute otherwise
agree, such requests shall be made no later than 120 days
from the date of the presentation of'the arbitral tribunal’s final
report fo the Parties to the dispute.

5. Where a request is made pursuant to Paragraph 4, the
chair of the arbitral tribunal shall present the Parties to the
dispute with a report containing a determination of the
reasonable period of time and the reasons for such
determination within 45 days of the date of the request.

6. As a guideline, the reasonable period of time
determined by the chair of the arbitral tribunal should not
exceed 15 months from the date of the presentation of the
arbitral tribunal’s final report to the Parties to the dispute.
However, such reasonable period of time may be shorter or
longer, depending upon the pagticular circumstances.

Article 16
Compliance Review

1.  Where the Parties to the dispute disagree on the
existence or consistency with this Agreement of measures
taken to comply with the obligation in Article 15.1
(Implementation), such dispute shall be decided through
recourse to an arbitral tribunal re-convened for this purpose
(Compliance Review Tribunal).’ Uniess otherwise specified
in this Chapter, a Compliance Review Tribunal may be
convened at the request of any Party to the dispute.

2. Such request may only be made after the earfier of:
(@) the expiry of the reasonable period of time; or
(b) a notification to the Complaining Party by the

Responding Party that it has complied with the
obligation in Article 15.1 (Implementation).

# Consultations under Articie 6 (Consultations) are not required for these‘proceduras.
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3. A Compliance Review Tribunal shall make an objeclive
assessment of the matter before i, including an objective
assessment of:

T

() the factual aspects of any implementation action
taken by the Responding Party; and

(b) whether the Responding Party has complied with
the obtigation in Article 15.1 (Implementation).

4. The Compliance Review Tribunal shall set out in its
report:

(a) a descriptive section summarising the arguments
of the Parties to the dispute and Third Parties;

(b) its findings on the factual aspects of the case;
and

(¢) its findings on whether the Responding Party has
complied with the obligation in Article 15.1
(Implementation).

5. The Compliance Review Tribunal shall, where possible,
provide its interim report to the Parties to the dispute within
75 days of the date it re-convenes, and its final report 15
days thereafter. When the Compliance Review Tribunal
considers that it cannot provide either report within the
relevant timeframe, it shall inform the Parties to the dispute
in writing of the reasons for the delay together with an
estimate of the period within which it will submit the report.

8. Where an arbitral tribunal is requested to re-convene
pursuant to Paragraph 1, it shall re-convene within 15 days
of the date of the request. The period from the date of the
request for the arbitral tribunal to re-convene to the
submission of its final report shalt not exceed 120 days,
unless Article 11.12 (Establishment and Re-convening of
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rbitral Tribunals) applies or the Parties to the dis
otherwise agree.

Article 17
Compensation and Suspension of Concessions or other
Obligations

1. Compensation and the suspension of concessions or
other obligations are temporary measures available in the
event that the Responding Party does not comply with its
obligation under Article 15.1 (lmplementaticn). However,
neither compensation nor the suspension of concessions or
other obligations is preferred to compliance with the
obligation  under  Article 15.1 (Implementation).
Compensation is voluntary and, if granted, shall be
consistent with this Agreement.

2. Where either of the following circumstances exists:

(a) the Responding Party has notified the
Complaining Party that it does not intend to
comply with the obligation in Article 151
(Implementation); or

(b) a failure to comply with the obligation in Article
15.1 (Implementation) has been established in
accordance with Article 18 (Compliance Review),

the Responding Party shall, if so requested by the
Complaining Party, enter into negotiations with a view to
developing mutually acceptable compensation.

3. If no satisfactory compensation has been agreed within
30 days of the date of a request made under Paragraph 2,
the Complaining Party may at any time thereafter notify the
Responding Party and the other Parties that it intends to
suspend the application to the Responding Party of
concessions or other obligations equivalent fo the level of
nuliification and impairment, and shall have the right to begin
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suspending concessions or other obligations 30 days after
the date of receipt of the notification.

4.  The right o suspend concessions or other obligations
arising under Paragraph 3 shall not be exercised where:

(a) a review is being undertaken pursuant to
Paragraph 8; or

(b} a mutually agreed solution has been reached.

5. A notification made under Paragraph 3 shall specify the
level of concessions or other obligations that the
Complaining Party proposes to suspend, and the relevant
Chapter and sector(s} which the concessions or other
obligations are related to.

6. In considering what concessions or other obligations to

suspend, the Complaining Party shall apply the following
principles:

(a) the Complaining Party should first seek to
suspend concessions or other obligations in the
same sector or sectors as that affected by the
measure; and

(b) the Complaining Party may suspend concessions
or other obligations in other sectors it if considers
that it is not practicable or effective to suspend
concessions or other obligations in the same
secftor.

7. The level of suspending concessions or other
obligations shall be equivalent to the level of nullification and
impairment.

8. Within 30 days from the date of receipt of a notification

made under Paragraph 3, if the Responding Party objects to
the level of suspension proposed or considers that the
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suspending concessions or other obligations 30 days after
the date of receipt of the notification.

4. The right to suspend concessions or other obligations
arising under Paragraph 3 shall not be exercised where:

{a) a review is being undertaken pursuant to
Paragraph 8; or

(b) amutually agreed solution has been reached.

5. A notification made under Paragraph 3 shall specify the
level of concessions or other obligations that the
Complaining Party proposes to suspend, and the relevant

Chapter and sector(s) which the concessions or other
obfigations are related to.

6. In considering what concessions or other obligations to

suspend, the Complaining Party shall apply the following
principles:

(a) the Complaining Party should first seek to
suspend concessions or other obligations in the
same sector or sectors as that affected by the
measure; and

(b) the Complaining Party may suspend concessions
or other obligations in other sectors it if considers
that it is not practicable or effective to suspend
concessions or other obligations in the same
sector.

7. The level of suspending concessions or other
obligations shall be equivalent to the leve! of nullification and
impairment.

8. Within 30 days from the date of receipt of a notification

made under Paragraph 3, if the Responding Party objects to
the level of suspension proposed or considers that the
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SECTIONE
Finai Provisiens

Article 18
Special and Differential Treatment Involving Newer
ASEAN Member States

1. At all stages of the determination of the causes of a
dispute and of dispute settlement procedures involving
newer ASEAN Member States, particular sympathetic
consideration shall be given to the special situation of newer
ASEAN Member States. In this regard, Parties shall exercise
due restraint in raising matters under these procedures
involving a least-developed country Party. If nuliification or
impairment is found to result from a measure taken by a
least-developed country Party, a Complaining Party shall
exercise due restraint regarding matters covered under
Article 17 (Compensation and Suspension of Concessions or

other Obligations) or other obligations pursuant to these
procedures.

2. Where one or more of the Parlies to a dispute is a
newer ASEAN Member State, the arbitral tribunal's reports
shall explicitly indicate the form in which account has been
taken of relevant provisions on special and differential
treatment for a newer ASEAN Member State that form part of
this Agreement which have been raised by the newer
ASEAN Member State in the course of the dispute
settiemment procedures.

Article 19
Expenses

1. Unless the Parties to the dispute otherwise agree, each

Party to a dispute shall bear the costs of its appointed
arbitrator and its own expenses and legal costs.
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& 2. Unless the Parties io the dispute otherwise agree, the
o costs of the chair of the arbitral tribunal and other expenses
& associated with the conduct of its proceedings shall be borne

in equal paris by the Parlies to the dispute.

Article 20
Contact Points

1. Each Parly shall designate a contact point for this
Chapter and shall notify the other Parties of the details of this
contact point within' 30 days of the entry into force of this
Agreement. Each Parly shall notify the other Parties of any
change to its contact point.

2. Any request, written submission or other document
relating to any proceedings pursuant to this Chapter shall be
delivered to the relevant Party or Parties through their
designated contact points who shall provide confirmation of
receipt of such documents in writing.

Article 21
Language

1. All proceedings pursuant to this Chapter shali be
conducted in the English language.

2.  Any document submitted for use in any proceedings
pursuant to this Chapter shall be in the English language. If
any original document is not in the English language, a Party
submitting it for use in the proceedings shall provide an
English language translation of that document.
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1. Any reference made in these Rules to an Article is a

reference to the appropriate Article in Chapter 17
{Consultations and Dispute Settlement).

Timetable

2. After consuiting the Parties to the dispute, an arbitral
tribunal shall, as soon as practicable and whenever possible
within 15 days after the establishment of the arbitral tribunal,
fix the timetable for the arbitral tribunal process. The arbitral
tribunal process, from the date of establishment until the date
of the final report shall, as a general rule, not exceed the

period of nine months, unless the Parties to the dispute
agree otherwise.

3. In determining the timetable for the arbitral tribunal

- process, the arbitral tribunal shall provide sufficient time for

the Parties to the dispute to prepare their respective
submissions. The arbitral tribunal shall set precise deadlines
for written submissions by the Parties to the dispute and they
shall respect those deadlines. The interim report shall be
provided at least four weeks before the deadiine for
completion of the final report.

4 The arbitral tribunal shall present to the Parties to the
dispute its final report within 180 days from the date of its
establishment. In cases of urgency, including those relating
to perishable goods, the arbitral tribunal shall aim to present
its report to the Parties to the dispute within 90 days from the
date of its establishment. When the arbitral tribunal considers
that it cannot present its final report within 180 days or within
90 days in cases of urgency, it shall inform the Parties to the
dispute in writing of the reasons for the delay together with

an estimate of the period within which it will present its report.
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5. Any time period applicable to the arbitral tribunai
proceading shall be suspended for a period that begins on
the date on which any member of the arbitral tribunal resigns
or becomes unable to act and ends on the date on which the
successor member is appointed.

6. Unless otherwise agreed by the Parties to the dispute,
an arbitral tribunal may, in consultation with the Parties to the
dispute, modify any time period applicable in the arbitral
tribunal proceeding and make such other procedural or
administrative adjustments as may be required in the
proceeding.

Operation of Arbitral Tribunals

7. The chair of the arbitral tribunal shall preside at all of its
meetings. An arbitral tribunal may delegate to the chair
authority to make administrative and procedural decisions.

8. Except as otherwise provided in this Annex, the arbitral
tribunal may conduct its business by any means, including by
telephone, facsimile transmission and any other means of
electronic communication.

9.  Only members of the arbitral tribunal may take part in
the deliberations of the arbitral tribunal.

10. The arbitral tribunal may, in consultation with the
Parties to the dispute, retain such number of assistants,
interpreters or transiators, or designated note takers as may
be required for the proceeding and permit them to be present
during its deliberations. Any such arrangements established
by the arbitral tribunal may be modified by the agreement of
the Parties to the dispute.

141. The arbitral tribunal's deliberations shall be confidential.
The members of the arbitral tribunal and the persons
retained by the arbitral tribunal shall maintain the
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confidentiality of arbitrai tribunal proceedings  and
deliberations.

12.  There shail be no ex parfe communications with the
arbitral tribunal concerning matters under consideration by it.

13. The interests of Third Parties and those of other
Parties shalt be fully taken into account during the arbitral
tribunal proceedings.

Written Submissions and Other Documents

14. Each Party fo the dispute shall tfransmit to the arbitral
tribunal a first submission in writing setting out the facts of its
case and its arguments. Unless the Parties agree otherwise,
a Complaining Party shall deliver its first submission to the
arbitral fribunai and to the Responding Party within 14 days
after the date of the establishment of the arbitral tribunal. The
Responding Party shall deliver its first submission to the
arbitral tribunal and to the Complaining Party within 21 days
after the date of receipt of the first submission of the
Complaining Party. Any subsequent written submissions
shall be submitted simultaneously.

15. A Party to the dispute shall deliver no less than four
copies of its written submissions to the arbitral tribunal and
one copy to the other Parties to the dispute. Third Parties
shall receive the submissions of the Parties to the dispute to
the first substantive hearing.

16. In respect of any request, notice or other document(s)
related to the arbitral tribunal proceeding that is not covered
by Rules 14 and 15, each Party to the dispute may deliver a
copy of the document(s) to the other Party to the dispute by
facsimile, email or other means of electronic transmission.

17. A Party to the dispute may at any time correct minor

errors of a clerical nature in any request, notice, written
submission or other document(s) related to the arbitral
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tribunal proceeding by delivering a new document ciearly
indicating the changes.

Hearings

18. At the first substantive hearing with the Parties to the .

dispute, each Party to the dispute shall present the facts of
its case and its arguments. The Complaining Party shall
present its position first. The Parties to the dispute shall be
given an opportunity for final statements, with the
Complaining Party presenting its statement first.

19. Al Third Parties shall be invited to present their views
during a separate session of the first substantive hearing of
the arbitral tribunal set aside for that purpose. All Third
Parties may be present during the entirety of this session.

20. The Parties to the dispute and Third Parties shall make
available to the arbitral tribunal written versions of their oral
statements and responses to questions made in hearings
with the arbitral tribunal.

Availability of Information

21. Written submissions to the arbitral tribunal shall be
treated as confidential, but shall be made available to the
Parties to the dispute. No Party to the dispute shall be
precluded from disclosing statements of its own positions to
the public provided that there is no disclosure of information
which has been designated as confidential by a Party'to the
dispute or Third Party. The Parties to the dispute, Third
Parties and the arbitral tribunal shall treat as confidential
information submitted by a Party to the dispute to the arbitral
tribunal which that Party has designated as confidential. A
Party to the dispute shall, upon request of another Party,
provide a non-confidential summary of the information
contained in its written submissions that could be disclosed
to the public.
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Information Gathering

22. The Parties to the dispute and Third Parties shall

respond promptly and fully to any request by an arbitral
tribunal for such information as the arbitral tribunal considers

‘necessary and appropriate.

23. An arbitral tribunal may seek information and technicai
advice from any individual or body which it deems
appropriate. However, before doing so the arbitral tribunal
shall seek the views of the Parlies to the dispute. Where the
Parties to the dispute agree that the arbitral tribunal should
not seek the additional information or technical advice, the
arbitral tribunal shall not proceed. The arbitral tribunal shall
provide the Parties to the dispute with any information or
technical advice it receives and an opportunity to provide
comments.

Reports

24. The arbitral tribunal shall provide to the Parties to the
dispute an interim report, meeting the requirements specified
in Article 12.3 (Functions of Arbitral Tribunals).

25. The interim report shall be provided at least four weeks
before the deadline for completion of the final report. The
arbitral tribunal shall accord adequate opportunity to the
Parties to the dispute to review the entirety of its interim
report prior to its finalisation and shall include a discussion of

any comments made by the Parties to the dispute in its final
report.

26. The interim report and final report of the arbitral tribunal
shall be drafted without the presence of the Parlies to the
dispute. Opinions expressed in the reports of the arbitral
tribunal by its individual members shall be anonymous.
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Venue

27. The venue for the arbitral fribunai hearings shall be
decided by mutual agreement between the Parties to the
dispute. If there is no agreement, the venue shail alternate
between the capitals of the Parties to the dispute with the
first hearing to be held in the capital of the Responding Pariy.

Remuneration and Payment of Expenses

28. The arbitral tribunal shail keep a record and render a
final account of all general expenses incurred in connection
with the proceedings, including those paid to its assistants,
designated note takers or other individuals that it retains
pursuant fo Rule 10.
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ANNEX ON OPTIONAL PROCEDURES FOR COMPOSING
ARBITRAL TRIBUNALS

As provided in Article 11.3 (Establishment and Re-convening
of Arbitral Tribunals), the Parties to the dispute may agree to
use any of the following optional procedures, or variations
thereof, for the purpose of composing an arbitral tribunal.

Optional Procedure A

1. The Complaining Party and the Responding Party shal
each appoint one arbitrator within (period to be agreed by the
Parties to the dispute) of the date of the receipt of a request
to establish an arbitral tribunal. if either Party fails to appoint
an arbitrator within such period, then the arbitrator appointed
by the other Party shall act as the sole arbitrator of the
arbitral tribunal.

2. Where two arbitrators are appointed in accordance with
Paragraph 1, the Parties to the dispute shall designate by
common agreement the third arbitrator who shall chair the
arbitral tribunal. If the Parties to the dispute have not
designated the chair of the arbitral tribunal within (period to
be agreed by the Parties fo the dispute) of the appointment
of the second arbitrator, the two arbitrators appointed in
accordance with Paragraph 1 shall designate by common
agreement the third arbitrator who shall chair the tribunal. if
the chair of the arbitral tribunal has not been designated by
the arbitrators within (period to be agreed by the Parties fo
the dispute) of the appointment of the second arbitrator, the
Director-General of the WTO shall, at the request of any
Party to the dispute, appoint the chair of the arbitral tribunal
within (period fo be agreed by the Parties fo the dispute) of
that request.
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1. The Complaining Party and the Responding Party shall
each appoint one arbitrator within (period to be agreed by the
Parties to the dispute) of the date of the receipt of a request
to establish an arbitral tribunal.

2. The Parties to the dispute shall agree on the
appointment of the third arbitrator within {period to be agreed
by the Parties to the dispute) of the appointment of the third
arbitrator who shall serve as chair of the arbitral tribunal. If all
three appointments have not been made within (period fo be
agreed by the Parties to the dispute), the necessary
appointments shall be made at the request of any Party to
the dispute by the Director-General of the WTO within a
further (period fo be agreed by the Parties to the dispute).

Optional Procedure C

1. Within (period to be agreed by the Parties to the
dispute) of the date of the receipt of a request to establish an
arbitra! tribunal, each Party to the dispute shalt provide to the
other Parties to the dispute a list of up to (number fo be
agreed by the Parties to the dispute) nominees for
appointment .as arbifrators, including at least two individuals
suitable for appointment as chair. The Parties to the dispute
shall then consult with each other on the composition of the
arbitral tribuna! with the objective of appointing the arbitrators
drawing as appropriate on the lists of nominees.

2. If all of the arbitrators have not been appointed within
(period to be agreed by the Parties to the dispute) of the
request to establish an arbitral tribunal, any of the remaining
arbitrators shall be appointed at the request of any Party to
the dispute by random drawing from the lists of nominees
separated for this purpose into separate lists of nominations
for appointment as chair or as a regular arbitrator.
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CHAPTER 18
FINAL PROVISIONS

Article 1
Annexes, Appendices and Footnotes

The Annexes, Appendices and footnotes {o this Agreement
shall constitute an integral part of this Agreement.

Article 2
Relation to Other Agreements

1.  Each Party reaffirms its rights and obligations under

the WTO Agreement and other agreements to which the
Parties are party.

2. Nothing in this Agreement shall be construed to
derogate from any right or obligation of a Party under the

WTQ Agreement and other agreements to which the Parties
are party.

3. In the event of any inconsistency between this
Agreement and any other agreement to which two or more
Parties are party, such Parties shall immediately consult with
a view to finding a mutually satisfactory solution.

4. Nothing in this Agreement shall prevent any individual
ASEAN Member State from entering into any agreement with
any one or more ASEAN Member State and/or Australia
and/or New Zealand relating to trade in goods, trade in

services, investment, andfor other areas of economic co-
operation.

5. The provisions of this Agreement shall not apply to any
agreement among ASEAN Member States. The provisions of
this Agreement shall also not apply to any agreement
involving any ASEAN Member State and/or Australia and/or
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New Zealand unless otherwise agreed by the parties to that
agreemant.’

Article 3
Amended or Successor International Agreements

if any international agreement, or a provision therein,
referred to in this Agreement (or incorporated into this
Agreement) is amended, the Parties shall consult on whether
it is necessary fo amend this Agreement, unless this
Agreement provides otherwise.

Article 4
Disclosure of information

Unless otherwise provided in this Agreement, nothing in this
Agreement shall require any Party to provide confidential
information, the disclosure of which would impede law
enforcement, or otherwise be contrary to the public interest,
or which would prejudice legitimate commercial interests of
particular enterprises, public or private.

Article 5
Confidentiality

Unless otherwise provided in this Agreement, where a Party
provides information {o another Party in accordance with this
Agreement and designates the information as confidential,
the other Party shall maintain the confidentiality of the
information. Such information shall be used only for the
purposes specified, and shall not be otherwise disclosed
without the specific permission of the Party providing the
information, except to the extent that the Party receiving the
information is required under its domestic [aw to provide the
information to judicial proceedings.

¥ This Paragraph does not apply to any future agreement concluded in accordance
with this Agreement,
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Article 6
Amendments

-.-g.d_‘__’é' ‘W . T

: This Agreement may be amended by agreement in writing by
| the Parties and such amendments shall come into force on
such date or dates as may be agreed among them.

Article 7
Entry into Force

1. Each Party shall notify each other Party in writing upon
completion of its internal requirements’® necessary for entry
into force of this Agreement. This Agreement shall enter into
force on 1 July 2009 for any Party that has made such
notifications provided that Australia, New Zealand and at
least four ASEAN Member States have made such
notifications by that date.

2. If this Agreement does not enter into force on 1 July
. 2009 it shall enter into force, for any Party that has made the
; notification referred to in Paragraph 1, 60 days after the date
“ by which Australia, New Zealand and at least four ASEAN
Member States have made the notifications referred to in

Paragraph 1.

3. After the entry into force of this Agreement pursuant to
Paragraph 1 or 2, this Agreement shall enter into force for
any Party 60 days after the date of its notification referred to
in Paragraph 1.

Article 8
Withdrawal and Termination

1. Any Party may withdraw from this Agreement by giving
six months advance notice in writing to the other Parties.

2 For greater certainty, the term Tinternal requirements’ may include obtaining
governmental approval o pariamentary approval in accordance with domestic law,
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2. This Agreement shall terminate i, pursuant to
Paragraph 1:

(a) Australia withdraws;

| {(b) New Zealand withdraws; or

(c}y this Agreément is in force for less than four
ASEAN Member States.

Article 9
Review

The Parties shall underfake a general review of this
Agreement with a view to furthering its objectives in 2016,

and every five years thereafter, unless otherwise agreed by
the Parties.

SIGNED at Cha-am, Phetchaburi, Thailand, this 27" day of
February, two thousand and nine, in three copies in the
English language.

Sl

/' .
_—._-_______,_..————"—"7 ’-/.r
For the Government of ~—~" For the Government of
Brunei Darussalam: Ausfralia:
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é@;/ovemment of For the Government of

the Kingdom of Cambodia: New Zeatand:

Forthe Government of
the Republic of indonesia:

For the Government of
the Lao People's DemocraW
i-or the Government of

Malaysia: W/

For the Government of
the Union of Myanmar:

—

For the Government of
the Republic of the Philippines:

-
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For the Government of
the Republic of Singapore:

=

For the Government of
the Kingdom of Thailand:

of the Government of
the Socialist Republic of Viet Nam:
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